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Часть первая

ФРГ, Бремен, 1956 год

Исступленные черные глаза следили за его перемещениями по комнатенке – от окна к столу, от двери к узкой койке. Спать на ней было чертовски неудобно, Ральф толкался, как стадо молодых бычков по весне, и среди ночи Эрик едва не прогнал мальчишку к сестре. С тех пор как Ральф начал бриться и запираться в душевой, Софья больше не допускала лишней близости. Не позволяла Ральфу садиться на ее постель, не касалась вихрастой макушки легким поцелуем. От ночного вторжения Софья могла разнервничаться, а ей нельзя. Пришлось самому перебраться на пол, и теперь ребра ныли, будто по ним прошлись дубинкой. Избаловались они в Штатах, определенно. Да и здесь первое время им везло. Ему везло, точнее, ибо Софья предпочитала зарабатывать на жизнь, согнувшись в три погибели. Ничего не попишешь, наследие предков, не укравших ни гроша. Мать тоже была такой и скорее умерла бы, чем присела отдохнуть до заката. Как-то Эрик заявился домой с велосипедом, оставленным неизвестным ротозеем у колонки. Мать велела вернуть, откуда взял, никакие слезы не помогли… никому из них не помогли покорные слезы, честность и трудолюбие, но Софью не переделаешь. 

Эрик бросил поверх белья бритву, критически осмотрел чемодан. Коричневая кожа морщилась у замка, вот-вот порвется, на боку – длинная извилистая царапина. Законный владелец чемодана не таскал в нем ничего тяжелее выручки с тотализатора, что ж, последние полгода обшитые кремовым шелком стенки видали кладь поинтересней и поувесистей. Ничего, до Берлина рухлядь продержится, а там он заберет у Нейтана свою долю за переданного парням с востока борова. Из-за борова чемодан и расстался с букмекерским шиком, а сам Эрик чуть не лишился руки. Так что, будем надеяться, парни с востока давно шлепнули этого поганца. Несмотря на всю свою экзальтированность, они отличались завидной практичностью. 

– Все равно ты не похож на респектабельного бизнесмена, – Софья почти шептала, голос глох в прокуренном воздухе. Внизу, в общей комнате мотеля, клубы дыма никогда не иссякали, им пропитаны стены. Софье вредно, но пока он не достанет денег, из дешевых комнат им не выбраться. – Если бы мы поехали вместе…

Она закашлялась и умолкла. Ну да, рядом с Софьей Роуз респектабельность обрел бы и берлинский карманник. Ее мягкие размытые черты, степенные движения заставляли вспоминать белый штакетник у дома, запах сдобных булочек, крахмальные передники и прочую ерунду, что тронет сердце любого. В сорок пятом Софья, еще носившая фамилию Розенберг, хлопала ресницами перед солдатами в русской оккупационной зоне, стискивала короткие уютные пальцы и клялась, что она с братьями всего лишь торопится к матери, работающей на поле за Величками. Солдаты поверили и пропустили – и девушку в темном уродливом платье, и ее старшего брата, тащившего спящего младшего, хотя из них троих на поляка походил только Эрик. Польские крестьянские дети не могли быть похожи на обугленные лучины, на вылезших из прелой земли мертвецов, у них не могло быть таких «вороньих» глаз, волос и носов; но Софья комкала поясок, и ей верили. Пока русские смотрели им вслед, Эрик старался приноровиться к неспешной поступи Софьи – ни дать ни взять вскормленная сливками телочка. Сплошь покрытая выбоинами дорога оборвалась у подножья холма, и они побежали. Руки тряслись от тяжести, плечи нещадно ломило, муть плескалась в зрачках, но они неслись вперед, пока хватало сил. Прочь – от нависших над сизым небом башен, от чертовых Величек и лагеря перемещенных лиц, от чиновников, чье равнодушие воспринималось, как великая милость.

Их матери не работали в поле за деревней, четыре года подряд встречавшей поезда, что немцы гнали к своим башням. Софья надеялась найти семью в Кракове, Эрик – в Лодзи. Никого они не нашли. В сорок шестом на кривой улочке близ бывшего гетто Лицманштадта Эрик встретил человека, чье лицо помнил слишком хорошо. Неприметный человек в драповом пальто был евреем, ну и что? Гансам никогда б не сотворить подобного, не построить серых башен, если бы им не помогали. Эрик долго шел за человеком в густеющей зимней хмари, пока тот не смешался с толпой у хлебных лавок. Люди, за войну привыкшие к очередям, стояли молча, почти не двигаясь, и опять пришлось ждать. Ладонь, сжимающая в кармане складной нож, оставалась сухой и теплой, редкие снежинки таяли у губ. Наконец хозяева распахнули дверцы, пахнуло свежим хлебом, толпа качнулась, надвинулась, и Эрик прилип к драповому пальто. Хватило пары мгновений – лезвие вошло точно в печень. Жаль, подонок даже не понял, не успел испугаться, не успел увидеть, кто пришел за ним из небытия. Дернулся, нелепо раскрыл рот и осел под ноги очереди. Эрик выбрался из толпы, шагнул в переулок, оглянулся. Люди обходили труп, никто не кричал. Можно не торопиться. 

Тем вечером Софья удивленно ловила его взгляд. Потом обронила скупо: «Прежде не видела, как ты смеешься. Что случилось?» В подвале, где их приютила пожалевшая маленького Ральфа полька, горела единственная свеча. Они глотали ячменное варево, запивая его кипятком, а Эрик сыпал анекдотами, подхваченными у солдат и шоферов, хохотал, тыкал мальчишку в бок, называл его чумазым карапузом. Он был как пьяный, хотя тогда и не знал, что значит напиться. Когда Ральф уснул, Софья выслушала короткий рассказ – шепотом, на ухо. Девушке недоступно убивать в переулках, но она имеет право насладиться… «Гадина сдохла, клянусь тебе. Я намеренно задержался – он не двигался больше. Знаешь, что делал этот скот?» Софья поднялась резко, стала убирать посуду. Присела перед ведром воды в углу, и миска громко звякнула о медный бок. 

Через пару дней к ним в подвал ввалились незнакомые парни, изрядно напугав польку. Кудрявый красавец с профилем древнего римлянина хлопнул Эрика по плечу и пригласил на улицу потолковать. Шимон Маргалит бежал из лодзинского гетто, когда город едва получил чужую кличку, и всю войну резал и немцев, и поляков. Маргалит полагал, что эти народы друг друга стоят, вообще все они стоят и заслуживают, и точка не поставлена. Тощие, как цепные псы, и такие же жадные, хваткие парни тянулись к Шимону, будто стрелка компаса к магниту. К его бешеному задору и силе, и Эрик далеко не сразу понял:  в стае он хочет занять место вожака. Просто впервые ему попались люди, для которых война не закончилась и время мира не пришло. С ними шанс отыскать того, кого он помнил куда лучше, чем ублюдка в драповом пальто, лучше отца и матери, из бреда превращался в быль. Франца Хеллингена. Штандартенфюрера СС, заведующего медицинским блоком номер четырнадцать в Аушвиц-Биркенау. Эрик Леншер и еще несколько десятков везунчиков недолго служили Хеллингену подопытными крысами – в роли подневольных помощников они оказались полезней. Отец до оккупации держал небольшую частную практику в фабричном районе, не предполагая, что этим спасет сына от смерти. Ассистируя Хеллингену и его лаборантам, Эрик задавал себе бесполезные вопросы: почему отец не учил его музыке, сапожному делу или вышиванию гладью? Слепой случай – и вот ты не на столе под яркими лампами, а рядом с немцами, торчишь столбом с начищенным никелированным тазиком в руках. Франц Хеллинген, лаборанты Йозеф Лош, Клаус Зееман, санитары Хельмут Крамер, Отто Бруно, капо Ферек Шиманский. Все они исчезли из лагеря за день до того, как туда вошли русские, и он не собирался забывать. Попросту не мог. Их лица, запахи и голоса… Эрик бежал от серых башен, где жизнь ему выдали взаймы, но теперь настал срок платить по счетам. Шимон Маргалит еще раз пихнул его в плечо, парни рядом скалили зубы, и трещал под разношенными башмаками ледок первой послевоенной зимы. Эрик Леншер прибьется к злой стае и найдет пятерых немцев и одного поляка – за тех, кто навсегда остался в блоке номер четырнадцать. 

Софья кашляла надрывно, и захотелось заткнуть уши. Остаться нельзя –  такая возможность выпадает нечасто, его ждут в Берлине. Еще ночью девушку лихорадило, а от Ральфа толку, как от стенки. Удерет в тир в ближайшем парке или застрянет в пивной. Давно следовало устроить мелкому гаденышу взбучку.

– Подожди еще день, я встану. Присмотрю за тобой, – она старалась улыбнуться, но запавшие глаза обдавали жаром отчаянья. Так Софья смотрела на него, счастливого обладателя банки консервов, из темного угла в бараке лагеря для перемещенных лиц. Консервы Эрик выменял на махорку у француза, бежавшего из колонн «марша смерти» и с ходу угодившего к русским. Жрать француз был горазд, но курить – еще больше, а Эрик мог долго обходиться без табака. Он забился со своей добычей подальше от тысяч голодных взглядов и напоролся на девчонку, к чьим коленям приткнулась лохматая головенка. Девчонка молчала, гладила ребенка по вихрам и вдруг подняла глаза, будто выстрелила в лоб. Софья еще отказывалась от распроклятой тушенки – «только для брата, он у меня… ходить перестал, ножки, вот поглядите, какие… видишь, сохнут?.. только для него, совсем немножко, пан. Хорошо, не буду, пан Эрик. Хорошо, хорошо, ты сам-то ешь!» 

– Эрик, не езди, – она все же произнесла запретное. Выдавила со стоном и, когда он обернулся и шагнул к ней, испуганно натянула простыню до подбородка. – Брось их, брось это… бессмысленно, неужели не чувствуешь? Ты прикончил Зеемана, стало легче? Сколько Зееман умирал в том подвале, куда вы его заперли? В заметке написали, часов пять, да? Сколько ты хранил ту газету? Эрик! Оно тебя пожирает. 

Крышка чемодана с лязгом захлопнулась за спиной. Софья не понимала, не была обязана, в сущности. В тот первый послевоенный год Шимон Маргалит много сделал для своих бойцов. Подкупил каких-то военных, и им выдали сведения о семьях без проволочек. Русские и американцы еще сверяли списки, длинные, как все дороги Европы, их до сих пор сверяют, уточняют, проверяют, и до сих пор тысячи, миллионы верят. Софье и Эрику веру придавили чугунным рельсом. Отца Розенбергов расстреляли во рву на выезде из Кракова прямо в день ареста, мать сгинула в Майданеке. Когда за ними пришли, женщина успела вытолкать детей в соседский дворик, и Софью с Ральфом подобрала бабка Злата, увезла в деревню. Софья всегда поминает старуху в молитве Изкор
 и зажигает свечу. В сорок пятом бабка Злата отдала своему польскому богу душу, но это уже не имело значения, красные докатились до тех краев. Софья не отмывала тазы от крови, не подносила кюветы со шприцами, не… на ней нет долгов.

– Ты должна выйти замуж, Зося, – Эрик все-таки присел на постель, хотя знал, как она такое ненавидит. Слишком долго тянул с необходимым разговором. Необходимым и абсурдным. Если б Софья могла, то подцепила б жениха еще в Бруклине. Там их было полно – откормившихся за войну чистеньких еврейских мальчиков, положительных еврейских мужчин, адвокатов, клерков, бизнесменов, с брюшком, лысиной и очками.

Она вжалась в подушку, замотала головой, темные прядки рассыпались по застиранной гостиничной наволочке.

– Неважно, что ты не желаешь замужества. Ты должна. Помнишь, на «Звезде Америки» тот лейтенантик говорил тебе: «Вы созданы для того, чтобы выйти замуж, мисс!».

Верно, Софье была предназначена пристойная судьба наседки – муж бы слушался ее беспрекословно, дети обожали. Черт, если б не та лагерная тушенка, у Розенбергов все сложилось иначе. Он сменил им фамилию, потащил сестру и брата за океан, из-за него они вернулись и теперь торчат в вонючем бременском мотеле, ожидая неизвестно чего. 

– Глупости, – она снова задыхалась, хватала губами воздух, – я поправлюсь, найду работу… Ты тоже устроишься, ладно, Эрик?

– Поглядим… после Берлина, – нужно уходить, поезд отправляется через два часа, а еще доберись-ка до вокзала в набитом битком трамвае. – Подумай о том, что я сказал тебе. Повторять не буду, но…

– Мы тебе в тягость? – девушка попыталась приподняться, но он удержал ее. Назвать дурой? Ведь она права. Благодаря Софье и Ральфу ему было куда вернуться, но возвращаться давно не хотелось. 

– Спи, Зося. Мне пора. 

Ручка полупустого чемодана холодила ладонь. У двери Софья окликнула его – обреченно прикрыв глаза, отпуская, разрешая. Как будто он нуждался в разрешении.

– Кто на этот раз? Лош, Крамер, Бруно? Или?.. –  она не произнесла имя Хеллингена. Однажды Софья спросила о господине штандартенфюрере и быстро пожалела.

– Лош. Йозеф Лош. Бывший унтерштурмфюрер СС, лаборант блока номер четырнадцать, ныне удачливый торговец химикатами. Выздоравливай.

****

За обшарпанной дверью он остановился, сунул руку в карман. В смятой пачке «Честерфилда» не было ничего успокаивающего, но Эрик повертел ее, вытащил сигарету и без всякого удовольствия закурил. Внизу стучали биллиардные шары, кто-то из игроков взлаивал с восторгом овчарки, обнаружившей добычу, дребезжало радио. И тут про собаку, вообразившую себя ловцом… заигранная мелодийка надоела еще Бруклине, надоел бесконечный праздник всем довольных людей, улыбки в тридцать два зуба – «у меня все прекрасно!», – юбки колоколом, дешевый шик, дешевое наигранное счастье. Европа сдержанней, ну, или он ощущал ее такой. Тут его не тащат за шиворот в чужую круговерть. Точнее, он научился отсекать подобные порывы. Натренировался еще на Шимоне Маргалите, что вначале зудел, требуя учить иврит, потом с той же страстью, с какой охотился за бывшими капо и стукачами, принялся воспевать репатриацию. К сорок восьмому их группа развалилась, все это чувствовали. Если в первую зиму после войны приказ Маргалита взорвать барак, где победители держали пленных гансов, бойцы встретили стоя, то через два года кровавый пунш выдохся. Пьянящие пузырьки мести лопались, оставляя мерзкий осадок. Сдался даже Яша Мольке. Перед варшавским восстанием в его каморке в гетто полицаи нашли оружие. Яшу избили прикладами и взялись за семью. О, он все слышал и видел: и как кричала двенадцатилетняя дочь, и как рвала рубаху на насильнике жена. Ему удалось бежать по пути к комендатуре, и почти ослепшего, навсегда полуживого Яшу подобрал неугомонный Маргалит. Яшу Мольке можно было послать перегрызть зубами провод под напряжением, и он бы пошел, а теперь стоял перед товарищами, дергал щекой и плевался словами. «Ну, взорвали мы этих немцев, ну, пялились на их кишки, ну, кокнули… до сих пор считаете?.. я не считаю, пошли вы… пошли все! Моих Сару и Леичку не воскресите, твоих, Маргалит, родных с того света не достанете. Чего глазами ешь, Эрик? Щенок ты еще. Твоя семья не вернется из Аушвица, скольких ты б ни прикончил». Через неделю совершенно трезвый Яша застрелился из трофейного «вальтера».

Шимон Маргалит родился, чтобы подчинять себе людей – это бесило и успокаивало разом. Смерть Яши красавец использовал для своих израильских лекций. Выходило, будто согнавшие англичан евреи только и ждут, когда к ним пожалуют толпы ободранных оккупацией сородичей. Германия и Польша уже получили заслуженное, пора подумать о земле обетованной, иначе все они закиснут здесь, сломаются, как Мольке, или сгинут в случайной облаве – красные прытко взялись за порядок. И для них не будет разницы, кого ловить: польских националистов, фашистских недобитков или группу Маргалита. Шимон пугал Сибирью, заманивал теплым морем, дракой с арабами, приплетая Стену Плача. Отобрать древние священные камни у арабов, прижаться лицом – и отпустит. Эрик ему не верил. Тем, кто торчал в Палестине, с тридцать девятого было лень высунуть нос и обеспечить убежище, кому теперь нужен их Израиль, если миллионы легли в землю не у морских берегов, не у каких-то там святых черепков под плитами с глупыми загогулинами. Арабы не сделали ему ничего плохого, не они затолкали его мать в душегубку. И, уж конечно, штандартенфюрер Франц Хеллинген не станет прятаться в Израиле. Иногда ты понимаешь, что неправ и резоны твои протекают, будто крыша старого сарая по весне, но это ничего не меняет. Эрик слишком хорошо приметил недоумение новых приятелей Маргалита, крепких  лучащихся оптимизмом парней с востока – почему вы не сражались, когда вас сгоняли в гетто?.. почему не уехали?.. чем занимались пять военных лет, когда нам так отчаянно требовалась ваша помощь? на готовенькое хотите? Для сионистов клочок земли между пустыней и соленой водой значил так много, что становилось смешно. Кучка эмигрантов шустро лепила там дом, но завтра очередная черная махина сметет его и не поморщится. Эрик не собирался повторять ошибок. Потому в сорок восьмом они с Маргалитом сухо простились у французской границы и разошлись. Пусть Шимон сажает леса на голых камнях и строит кибуцы – новоявленного мистера Эрика Роуза с сестрой и братом ждала Атлантика.   

Какой-то обожатель рок-н-ролла прибавил звук – элвисова собака запрыгала по плохо выметенным ступеням. Он все равно ошибся, как ни крути. Ни к чему искать кров там, где мир и люди живут по его законам. Ему и чистое поле станет домом, если там зароют Лоша, Бруно, Крамера, Шиманского. И Хеллингена. 

По лестнице защелкали щегольские туфли. Ясно, куда пошли деньги и почему Софья ютится в прокуренной дыре. Потрачены на элегантность ценой в пару сотен марок – узкую куртку, нелепые зауженные брюки, прилизанный хохолок надо лбом. Во всяком случае, Штаты навредили Ральфу, уж лучше, черт побери, мальчишку по-прежнему звали Рувимом и растили в кибуце. Научился б сорняки полоть – все польза. В семнадцать лет –  детское безделье, бездумно вытаращенные глаза, раскисший от пива наглый рот. Ральф притормозил на площадке, уставился на чемодан. Вихляющую походку как ветром сдуло. Боится, гаденыш, и зря. У него нет времени разбираться с подобными завихрениями. Да и что бы он Ральфу сказал? Зачитал нотацию о плохом поведении, отправил учиться? 

– Опять уезжаешь? – чего он мнется, радовался бы, никто уши не надерет. Софья братца чересчур балует. – Ты же только приехал.

– Это твой Элвис? Почему он постоянно поет одно и то же? – уходить от ответов Эрик наловчился еще в лодзинском гетто. Верно, он обещал найти работу Софье, пристроить Ральфа в школу, обещал снять нормальное жилье, много чего еще. Но три месяца слежки за Йозефом Лошем отправили планы по известному адресу. Ничего, Лош развяжет язык, сдаст Хеллингена, и тогда все закончится. 

– Неправда! У Элвиса очень разные песни, – Ральф загорелся, даже хохолок от волнения растрепался. Что у парня в башке? – Раньше критики писали, будто он исполняет кантри, но это же полная чушь! Рок-н-ролл старичье не сечет…

– Отлично, – истлевшая сигарета обжигала пальцы. Если он не желает опоздать на поезд, пора завязывать бессмысленный треп. – Присмотри за сестрой. Посиди с ней, купи лекарства. Я пришлю телеграмму, как освобожусь.  

Мальчишка дернулся к нему, скрестил руки на блестящей куртке из кожзаменителя. Сморщился с непонятным выражением. Черные глаза горели знакомым исступлением. Истеричка. 

– Ральф, дай пройти. 

Как оглох, кретин. Эрик тронул мальчишку за плечо, пытаясь отодвинуть, но тот стиснул ему запястье горячим неумелым захватом. Потянул ладонь вверх, прижал к губам, к вздернутому кончику носа, и, прежде чем Эрик опомнился, обнял – с нежданной нахальной силой. Заелозил влажно по шее, расстегнутому вороту рубашки, схватился за ремень брюк, и ладонь скользнула ниже, к заедавшей молнии на ширинке. Мелкой скотине очень повезло. В долю секунды Эрик прикинул, что платить за лечение сломанной челюсти Ральфа будет нечем, и кулак врезался в ключицу. Едва не покатившийся с лестницы засранец тяжело дышал, моргал и кривил безвольный рот. 

– В пивных теперь торгуют чем-то покрепче? – Эрик поймал себя на том, что тоже задыхается – от неусмиренной ярости, гадкого подозрения: он как-то спровоцировал дурака, не может семнадцатилетний сам придумать… ну, в медицинском блоке Биркенау всякое придумывали. Капо Ферек Шиманский щедро одаривал разделивших его гомосексуальные игры. Освобождением от работ, жратвой, табаком. И жизнью. – Пошел вон. Мне некогда вникать, какая муха тебя укусила. 

Ральф не послушал. Трясся, скреб пальцами выщербленные перила. Наконец просипел жалко:

– Ты нас снова бросишь? –  оторвал руку от деревяшки, втиснул в побелевшую скулу. Внизу песенка про собаку сменилась какой-то занудью о тикающих часах, торопящихся стрелках. 

– Я никогда вас не брошу. И не бросал. 

– Врешь! Забыл, как не вернулся тогда? В Веймаре. И мы потом навещали тебя в тюрьме. Ты обещал мне гитару под елку, помнишь? Обещал, что на рождественские праздники мы поедем кататься на горках, и сел в тюрьму! 

Сел, еще как. Тут Ральф прав, и, черт возьми… за смерть в подвале лаборанта Зеемана стоило угодить за решетку, и не на год –  надольше. Но Софья с мальчишкой остались одни, в чужом городе, и мучились там, пока его не выпустили. 

– И ты решил, что вот этим… немного полапав, меня удержишь? – отчего он считал, что у Ральфа на уме лишь танцы, сбрызнутые лаком коки и прогулки по барам и тирам?

– Зося тебя точно не удержит, – мальчишка шумно хлюпнул носом, – она тебе не нравится. Ты глядишь на нее… ну, будто она платяная моль, пустое место, а Зося ведь красивая… правда? 

Над тупейшим доводом положено смеяться, и Эрик ухмыльнулся. Бросил окурок в урну, не попал и перехватил чемодан поудобней. 

– Софья моя сестра, пусть и названная. 

Ральф не собирался уходить, все сопел, хренов соблазнитель.

– И ты-то определенно мне не нравишься. 

– Все ты врешь, – а вот усталость в ломающемся голосе совсем недетская, – тебе и Рут в Бруклине не нравилась, и Мари-Анж в Булони, и Эва здесь, в Бремене. Тебе вообще женщины не нужны.   

Западный Берлин

За окном тянулась ощетинившаяся ветками полоса. Тут и там зелень рвали белые и светло-желтые вышки, перекрученная проволока проводов. Пожилая пара напротив вовсю предавалась ностальгии, видно, они давно не были в Берлине. Прочувствованные воспоминания раздражали неимоверно. Ничего, увидите, как хозяйничают в городе коммунисты, поубавится восторгов. Эрик поправил на коленях чемодан, с тоской покосился на табличку «Не курить» – до Берлина еще час. 

Проще всего решить, что испорченный мальчишка нес сущую муть. Понахватался идеек от приятелей, в компаниях, почитающих Элвиса и подобных ему кумиров бисексуальность в ходу. На здоровье, только пусть Ральф проказничает не в своей семье, не лезет, куда не просили. В Бруклине Ральф терпеть не мог американку Рут, угрюмо зыркал на девушку, когда она к ним заходила, раз намеренно выплеснул ей на юбку лимонад. И не расстроился, когда роман тихо скончался, как всем надоевший престарелый родственник. После объяснения с Рут Эрик долго бродил по никогда не спящим улицам, стараясь вызвать в себе толику сожалений. Вспоминалась гладкая тонкая шея, круглая коленка под летящей юбкой, завиток, выбившийся из фальшивого «хвостика». Терпеливое ожидание. Рут надеялась на свадьбу, глупо отрицать, в первый месяц знакомства с ней флердоранж, черный костюм и розовый невкусный торт не пугали. Новый континент, новый город, работа, колледж для него и Софьи, школа для Ральфа, невеста… Рут не чета прежним интрижкам, пыхтенью в темноте, торопливым объятьям; и случайная подружка не удивится сброшенной вместе со штанами кобуре, не рассердится, если гость исчезнет перед рассветом. Невеста – это серьезно, так учили в еврейской общине Лодзи.  Да мало ли, чему там учили.  

Еще не началась зима, а Эрик уже сменил три конторы, необдуманно принявшие служащего без специальности, и изучил все бары в окрестностях их крошечной квартирки. В витринах, в толстых стаканах дешевого стекла ему виделся белый халат, небрежно наброшенный поверх форменного кителя. Франц Хелленген иногда заходил в экспериментальный блок, хотя, в общем-то, результаты опытов ему доставляли в отгороженные от лагеря апартаменты. Входил, брезгливо стряхивая пепел прямо на пол, крепко сжимал сигарету губами. Досадная инспекция для лаборантов, для узников… штандартенфюрер не любил промедлений, незавершенность его оскорбляла. Изредка его подчиненные отворачивались, Лоша как-то вывернуло на очередной протокол наблюдений, но Хеллинген оставался бесстрастен. Подопытные не теряли сознания, так полагалось по регламенту. Люди кричали, и, даже когда специальным раствором им замазывали рот, бетонные стены гулко дробили стоны. Хеллинген барабанил пальцами по железному столу, приказывал ввести очередную дозу, увеличить уровень излучения. На скулах вздувались желваки: «Быстрее, господа, быстрее и аккуратней!» Что-то желтое, нестерпимо обыденное и почти без запаха течет в желоб, капает на металлическое покрытие. Кровь – привычней, кровь – не так дико, кровь – рваным стуком в висках, из-под ногтей, ночью на стене барака, и разбитый кулак почти не болит. Вывернутая серо-белая рука ловит воздух, тянется к кителю, Хеллинген отступает. Санитар Крамер лупит дубинкой по скрюченной кисти. Все, желтое перестало течь, эксперимент окончен. Эрик Леншер… нет, бессловесный лагерный номер, которого когда-то так звали, должен подать чистый бланк протокола, где его почерком указаны место, дата и время. Хеллинген очень высокого роста, из-за плеча не видно, умер ли тот, на столе. «Мистер, вам уже достаточно. Мы закрываемся», – усатый американский бармен склоняется над ним, осуждающе глядит на осколки стекла. Виски катастрофически не хватало, что поделаешь. Всего виски Нью-Йорка не хватит.

Будь Рут польской еврейкой, она б никогда его не бросила. Пожалуй, проглотила и драку на танцах, испортившую ей настроение. Косой взгляд, или ему показалось, что рыжий здоровенный детина нарывался, или он себе придумал… изуродовать небритую харю, вложить в удары все воскресные вечера в барах этой благословенной страны –  и после с наслаждением закурить. К избитому неслись полицейские, а Эрик праздновал минутное избавление от призраков. К счастью, Рут выросла на идеях о равенстве и достоинстве, потому инициатива принадлежала ей, иначе пришлось бы самому сообщать, что свадьба не состоится. Жених возвращается в Европу, вот так.              

Серый купол вокзала вынырнул из белесых облаков. Цоо стеклянно-стальной громадой навис над суетящимися людьми, и Эрик пожалел, что назначил Нейтану встречу в этой сутолоке. Рядом с деловыми берлинцами двое никуда не спешащих мужчин привлекут лишнее внимание. Эрик двинул локтем какого-то немца с кожаным чемоданом, копающегося в проходе, и спрыгнул на платформу. Пахло мазутом и дымом, и сердце сменило ритм. Ральф со своими бреднями может катиться куда подальше. Не нравятся женщины? Ему не нужны ни женщины, ни мужчины, пусть только Лош приведет к Хелленгену. Секс одноразовая чушь, годная для разрядки –   не все ли равно, с кем и где? В возрасте Ральфа слишком носятся с гормонами, надо было сразу сообразить, не пережевывать воспоминания. И к черту. 

Нейтан законопослушно читал газету под перекрестьем балок. Невысокий, полноватый – типичный горожанин среднего класса. Главное, не поворачиваться к копам лицом – на фасаде Нейтана крупными буквами светилась история берлинских облав тридцатых годов и месяцы, проведенные в Дахау. После прихода к власти Гитлера Нейтан удачно замазал происхождение, благо, еврейство за ним числилось весьма отдаленное. В концлагерь он угодил за спекуляции на черном рынке, и в Дахау Нейтана вдруг осенило, что наци мешают его бизнесу. Торговлю консервами и отрезами ситца следовало сохранить любой ценой, потому Сопротивление радостно приняло в объятия отпетого мошенника. Друзья-коммунисты считали его немцем, и Нейтан переквалифицировался – на убийствах тоже можно делать деньги. Бесценный человек. 

Они кивнули друг другу с пяти шагов. Нейтан не стал сворачивать газету: на раскрытой странице чье-то бойкое перо несло по кочкам красных за помощь арабам в Суэцком канале. Привет борову и парням с востока. Эрик не вникал, чем боров помешал израильской разведке в их шашнях с Англией и Штатами, в сущности, слабость парней с востока оказалась кстати. Израильтяне не могли повязать борова сами, силенок не хватало, вломиться в гостиничный люкс в Берлине – это вам не почту в Египте взрывать
.  Высушенные солнцем типы вышли на Нейтана, а через него на Эрика, давили на долг крови, а после прижимисто шуршали марками. Пришлось намекнуть, что сионистский долг ничего не значит для трех французов и одного немца в его группе, и для четырех евреев война с арабами – тоже звон далекий. Парни с востока удвоили плату, видно, боров им слишком насолил. Холодной зимней ночью отчаянно отбивающийся «груз» усыпили, вытащили из номера и, аккуратно упаковав, привезли по указанному адресу. Принимая благодарности, Эрик подавлял желание спросить о Шимоне Маргалите. Не все ли равно, сажает ли черноглазый живчик апельсины или подкладывает мины? Маргалит научил его играть на тех струнах, что заставляют дрожать каждую жилку, прочее не так уж важно.

– Выписка с твоего счета, – Нейтан протянул ему конверт, глубокие морщины на лице собрались в замысловатый иероглиф, – не обманули кибуцники. Знают, что мы им еще понадобимся. Ребята ждут на квартире в Веддинге, хотят обсудить с тобой операцию. Есть мнение об отсрочке.

Если Нейтан говорит «есть мнение», значит, это мнение его собственное. Старый прохиндей. Жаль, что придется спорить. Хорошо, что всякие возражения он выбьет из группы загодя. 

– За Лошем следят, Эрик, – мошенник понизил голос, уткнулся носом в газету, – наши заметили каких-то ублюдков. Ходят за Лошем по всему маршруту, меняются раз в полсуток. По виду немцы. 

Бывший унтерштурмфюрер СС, лаборант блока номер четырнадцать Йозеф Лош отменно прятался. Слинял от русских в сорок пятом, пересидел Нюрнберг, втер очки западной полиции, коль скоро она не слишком разыскивала наци, и занялся благочинной торговлей химикатами для фармакологии. Поднатаскался в Аушвице по всяким снадобьям. Сдал Лоша закадычный приятель Зееман, после того как Эрик прижал его щекой к трубе отопления в том подвале. Зееман орал, будто Лош живет в Западном Берлине, вполне обустроенный, и знается с бывшим боссом Хеллингеном. Шлет ему письма, и тот отвечает. Где искать Хеллингена обмочившийся поганец не знал, или страх перед штандартенфюрером оказался сильнее боли. Эрик из Веймара готов был ехать в столицу, но полиция помешала. Ему припаяли всего лишь соучастие в зверском убийстве – так немецкие газеты писали о задохнувшемся Зеемане. Смешно, палач очень быстро отправился в мир иной, не в пример тем, кого он потрошил в медицинском блоке. Врачи в Аушвице обожали чудо воскрешения из мертвых, вторичный «продукт» вновь укладывали на железный стол. 

– Ерунда. Кто б ни пас Лоша, мы возьмем его раньше. Подумай, он наверняка хранит в сейфе выручку от своей торговли, куда с таким прошлым соваться в банк. Ты же хочешь добраться до его денег? 

– А ублюдки? – Нейтан прятался за испещренный типографскими значками лист. – Что если это Штази? 

– Штази ловит наци для виду и не полезет за каким-то младшим офицером в Западный Берлин. Ну же, Натан, я ведь могу обойтись и без тебя.  

Мошенник помалкивал, поджимал в гузку морщинистый рот. Легко сгибать тех, кто гнется, кто не решил до донышка, до судорог в сведенном горле… если не с нами, то против – принцип Шимона Маргалита отлично работал в сороковых; в пятидесятых бесконечно приходится напоминать, что значит воля. Иногда Эрик думал, что из-за этого они с Шимоном и разбежались по разные стороны океана. Ни один не смог подчинить другого.

****

Ночь медленно накрывала небо, пятная густо-синим монотонный ряд заборов. В макушку лета в Берлине прохладней, чем в провонявшем бензином Нью-Йорке, но Эрику было жарко, словно в цеху той конторки, откуда он уволился, даже не получив расчет. За длинным логом, где так удобно прятаться, что-то ритмично лязгало, усиливая сходство. Фабричный Сименсштадт, слепленный из послевоенных руин, клепал свои болты и гайки и в сумерках. Еще одна удача – шум их прикроет. Эрик беззвучно хлопнул себя по шее, отгоняя щекотное прикосновение. Комары тоже не торопились на ночлег, а тонкий свитер – плохая защита. 

– Жрут, гады, – Роже приподнялся на локтях в траве, стряхивая кровопийц. 

Рановато они оцепили склад Лоша, обычно тот приезжал часам к десяти. Можно подождать в оставленном у дороги «фольксвагене» Нейтана,  но Эрик хотел видеть, как наци явится в свое хранилище. Ребята четко отследили ежедневный маршрут дорогого Йозефа. Утром тот целовал жену и детишек –  в коттедже, на одной из застроенных модернистскими кошмарами улиц, – садился в бежевый «БМВ» и катил в свой офис на Курфюрстендамм. Там Лош торчал до шести-семи часов, после чего отправлялся на склады – проверять наличие заказа. Отмеченные им химикаты по утрам вывозили рабочие, и Лош приглядывал. Распорядок нарушался только по воскресеньям, когда утомившийся от трудов праведных бывший лаборант позволял себе партию в карты и несколько кружек пива в неприметном заведении «Соломенная шляпа». Бизнесмен средней руки, заботящийся о престиже, но не высовывающийся вперед. Женушка Лоша посещала церковь и клуб вышивальщиц, дети – хорошую гимназию, а по выходным папаша возил их на карусели или в зоосад. Пастораль, мечта тысяч и тысяч. Пусть перед смертью сука узнает, как, баюкая черную культю, говорил о своей семье совершенно седой старик в блоке номер четырнадцать. Старику стукнуло тридцать и поседел он, когда Лош и Зееман по приказу Хелленгена облучали его своими аппаратами, после ампутируя пораженные конечности. Как назло, Эрик забыл имя того человека, но вот лицо и искалеченное тело не стирались. 

Брать Лоша у дома или на забитой народом Кудамм – абсурд; оставались склады. Широкий овраг, небольшие, но густые перелески, лабиринты заборов, глухие стены складских контор, трава по колено… идеально. 

– А, черт! – Роже всегда был болтлив, точно ученик начальной школы. Лежать на брюхе в траве, щелкая комаров, и держать рот на замке  – для него непосильный подвиг. Роже – это заплеванный перрон, стылый ветер, разделенная на двоих папироса. И общее понимание: им некуда возвращаться. Глупо не использовать такое сходство.  – Заразы!

Садануть трепача по спине, чтоб заткнулся, но Эрика опередили – цепочка замерших в траве людей зашевелилась, послышались смешки, а Роже сдавлено икнул. 

– Искусаю так, что комары покажутся ангелами! – ну да, Аарон способен и укусить почище подзаборной шавки. Он из старой группы, еще с Лодзи. Один из тех, кого Эрик и Маргалит делили, как делят имущество разводящиеся супруги. Дурацкое сравнение, Ральф бы оценил.  Но Аарон принимал самостоятельные решения только в драке и по-прежнему бегал к Эрику за всяким пустяком: советоваться. Крайне полезное качество. 

– Ууу, курвы пропитые! Кончай пихаться, не то обласкаю стволом. Между ног или в сопелку, уж как сложится… – Андреас по кличке Штырь – пронырливый берлинец, умеющий подобрать отмычку к любому замку. Мать Штыря – странно представлять, что такие родятся от женщин, а не вырастают из отходов на свалках – гестаповцы увели прямо из очереди за продуктами. Домой она не вернулась, и голод выгнал мальчишку беспризорничать. На груди у Штыря профиль бандита Гладова
, так отвратительно наколотый, что по необходимости обладатель татуировки выдает морду то за Тельмана, то за Гитлера. Штырь и вывел их на Зеемана, втерся в доверие. Рвал на груди рубаху, доказывая, что скупка краденого на пару с бывшим эсэсовцем – суть идеалов национал-социализма в кризисные годы.

– Monsieur, votre expression ne chassera pas les moustiqus, mais elle attirera des passants. Veuillez vous taire, s’il vous plaît
, – изыскано вежливый Мишель преступает правила этикета лишь в малом: он не заговорит по-немецки даже перед расстрельной командой. Как-то раз Мишель показал Эрику, что сотворили с ним в парижской охранке. Толстые рубцы на месте мошонки убедили: этот не отступит никогда.
– Хватит щипаться! Я ведь уже заткнулся!
– А чего мы тебя слышим, а, Роже? Штырь, погладь его своим «вальтером»!
Его ребята, собственная группа, собранная после того, как Эрик уверился: на поиски Хеллингена в одиночку ему не хватит целой жизни. Жизнь, к слову, обещала стать весьма короткой, ибо наци не беспомощные младенцы. Каждая выслеженная тварь огрызалась с яростью зверя, защищавшего уютную берлогу, без команды их не возьмешь. А теперь шутливая перебранка шепотом звучит для него, словно голоса марсиан в радиошоу, песенки Элвиса или уговоры Зоси. Почему? Черт побери, почему? Война прокатилась по ним равно, они близки, будто братья, так должно быть… и каждого из ребят Эрик обменяет на сведения Лоша. Без колебаний. 

Зашуршала смятая трава, кто-то полз к нему из хвоста цепочки. Ночь уже хозяйничала в Сименсштадте, в спину тускло светили фонари заводика, лязганье стало громче. Перед складом Лоша тоже зажегся фонарь – его они вырубят, когда начнут.   

– Тихо, придурки! Шеф, послушай… – Беньямин Кальман годился Эрику в отцы и единственный из группы сохранил незапятнанное перед законом имя. Если Нейтан отвечал за финансы, то Беня – за оружие и технику. Перед операцией он всучил Эрику «кольт», что сейчас приятно холодил бедро.

– Давай переиграем, – Беня вечно лез с изменениями в последний момент. Может быть, потому, что в сороковом замешкался и не вывез семью из Варшавы. С женой и сыновьями он так и не простился, последнее, что помнил: как их заталкивали прикладами в вагон. Эрик не рассказывал Кальману о схожести биографий –  с той разницей, что сам он четко знал, в каком крематории сожгли его мать. Похоже, Беня считал шефа полупомешанным авантюристом. – Отвезем Лоша за город, допросим без спешки. Не надо нам таких эксцессов, как с Зееманом. Все твое нетерпение, Эрик…

Амплуа заботливого дядюшки неизменно бесило, но грызню придется отложить. Лош вот-вот появится – и так задержался минут на двадцать, будто чувствует засаду. Зеемана они прикончили в людном районе, любопытные заметили чужаков, донесли в полицию. Когда Эрика арестовали на трамвайной остановке, у него под курткой цвели бурые пятна – бывший лаборант постарался, измазал, как на бойне.

– Не суетись, Беня, – если кто-то еще следит за Лошем, промедление загонит их в ловушку, – не ты же получил срок за всех. Притащим гада к машине, отвезем в ближайший перелесок и потолкуем. 

Он хотел добавить «и труп зароем под елями», но оборвал себя. В вязкой, звенящей комариной охотой тишине внятно скрипнул замок, хлопнула стальная дверь. Эрик припал к земле, вжавшись грудью в прелую мягкость. Человек на узкой площадке возле склада возился с ключами, сейчас выйдет на тропинку… Выследив Лоша, Эрик едва узнал свою цель. В лагере лаборант казался молодым, теперь это был грузный, лысоватый бочонок с пивом. Но в прошлом Лош отменно стрелял, нечего расслабляться. 

Все, запер склад – пора. Иглы впились в подушечки пальцев, больным восторгом перехватило глотку. Эрик оттолкнулся от края оврага и побежал. Следом вскочил Мишель, секундой позже Аарон и Штырь. Лош обернулся резко, взмахнул руками, но заорать ему не дали. Эрик еще успел заметить, как Штырь влез на плечи товарища, вмазал булыжником в фонарь и уже в полной темноте навалился на обтянутую жесткой тканью спину. Тяжелый, сука, не свалишь! Лош двинул ему локтем по ребрам, захрипел и стал падать – на ногах у наци висел Мишель. Вдвоем они повалили тушу на хрустящий гравий дорожки, и Эрик потянулся в карман за «кольтом». Врезать слегка по темечку, уймется! Что-то грохнуло над головой, завизжало, ударившись в столб. Пся крев, стрельба… еще и еще! Лош заворочался, как зажатый льдинами корабль, выдернул руку, в тусклых огнях заводика блеснул металл. Горячий вихрь хлестнул по щеке. Лош промазал. 

– Парни, уходим! 

Роже? Выстрелы гуще, чаще, звонче, а в упор в него целится Йозеф Лош. Вслепую, мразь, целится, потому что не видно ни черта, и Эрик ударил наугад  рукояткой «кольта» – туда, где должна быть рожа наци. Несколько человек скачками неслись к дорожке, а они тут разлеглись, как на пляже –  лупи не хочу. Палить, лежа навзничь, тот еще цирк, но Эрик сделал три выстрела – через лог, где они прятались, в неясные движущиеся тени. Один из бегущих схватился за живот и рухнул в траву. Есть! Не понять, что это за люди, но первый точно есть. Эрик привстал на коленях, вцепился в куртку Лоша, попробовал потянуть. Неподъемная свинья! 

– Линяем, твою мать! – это уже Штырь, длинноногий, тощий, сигает прочь по кустам. Тени все ближе, пули ложатся рядом. 

– Ha-a-a!.. Monsieur, je suis tué, pardonnez-moi
... – Мишель! Стонет беззвучно, но и в этом грохоте разберешь.
Парни удрали, и правильно, теперь он как призовая мишень для неведомой своры. Бросить Лоша и ходу!.. Но Эрик не может бросить, да и драпать ему уже некуда. Впереди огонь и сзади… со складов, точно! Яркий свет шрапнелью слепит глаза.

– Прекратить стрельбу! Я сказал: прекратить! – по-немецки, с рокочущим акцентом, раз услышав, не забудешь. В сорок пятом они кишели тут, как черви в могиле. Американцы. Две стаи сходятся вплотную, размазывают друг друга через неподвижные тела Мишеля и Лоша. Эрик перевернул обмякшего нациста на бок, пристроил «кольт» и с осатанелой ненавистью разрядил обойму в пылающие фонари. Какого хрена америкашкам и этим, другим, понадобился мелкий мучитель? Мне он нужен, мне!

– Суки! Редж, проверь Томми, кажется, он того… эй, немчура, раскатаю, как в Нормандии! Сложить оружие! 

Шорохи, щелчки, замирающий в траве топот. Мощные лучи шарят по кустам, отскакивают от беленых известью складских стен. Кажется те, первые, смотали удочки. На дорожке чья-то белобрысая башка тонет в темной луже. Смысл прикидываться падалью?.. Подойдут, проверят и все равно прикончат. Эрик, стараясь двигаться незаметней, потянулся к мертвому Мишелю, осторожно взял аккуратный «вальтер». Безалаберные французы всегда следили за оружием, а теперь Мишель лежит с оскаленными в небо зубами. 

– Вроде убрались… Редж, посмотри тех, на дороге. Беннет, Ренли, вы – в овраг! И чтоб каждый фут обыскали. 

Редж – здоровяк, и этот, с командирским басом, тоже. Прут с упорством и беспечностью танков. Не ждут, что ускользнувший от расплаты нацист дорого им обойдется. Эрик извернулся разозленной кошкой, вскочил, «вальтер» не дрогнул в вытянутой руке. Отлично. Передний америкашка крутнулся на месте, взвыл. Так вам, не суйтесь, куда не звали! Тот, что командовал, ринулся навстречу, подняв оружие… Софья выкарабкается сама, она сильная, она сможет… 

– Нет, Майк! – кто-то невысокий, в вязаном свитере, и шустрый, пся крев. Повис на здоровяке, не давая прицелиться. – Ты начнешь отчет с описания того, как перестрелял всех свидетелей? Мы же не знаем, кто напал на Лоша! Майк, ну, прекрати! Директору такое не понравится. 

– Что тут знать?! – Майк бодался, стараясь стряхнуть невысокого. – Это драный в жопу коммунист, и он зацепил моего парня! Пусти, Чарльз, твою мать! 

Чертов миротворец в свитере прыгнул к Эрику, встал прямо перед ним, задрав вверх растопыренные ладони. Просто ночь кретинов. Влепить ему пулю легко, как чихнуть, и «вальтер» жадно заходил ходуном. 

– Значит, мы зря сутки кисли в самолете? – говорит размеренно и спокойно, будто не заметил ствола между лопаток. – Я не уеду из Берлина, не выяснив, есть ли за всеми россказнями правда. Прости меня за сомнения в твоей компетентности, Майк, но до сих пор я слушал чистейший бред. Этот человек зачем-то хотел убить Лоша, и я намерен дознаться… и он не коммунист, штази появились позже. 

Штази, директор, америкашки… они вляпались в операцию двух разведок. Йозеф Лош… теперь уже дохлый Йозеф Лош  –  живые не валяются неподвижно и с открытыми зенками –  был бы польщен. Разменная монета, нацистская шушера, ценная только почтовым адресом штандартенфюрера Хеллингена, невероятно. Невысокий обернулся к Эрику, поймал его взгляд, моргнул, будто ожегшись. 

– Мистер, отдайте мне пистолет. Все кончено. Разговаривать станем в другом месте, вы согласны? 

– Чарльз, ты б занимался своими пробирками! – командир по имени Майк еще кипятился, но уверенность типа в свитере действовала, как охлаждающий душ. – Навязали мне ботаника, вот же!.. 

– Биолога, – поправил невысокий и медленно протянул руку к «вальтеру».  – Не сомневаюсь, документы Лош прятал где-то на складе. Мистер, если вы хоть немного в своем уме, то отдадите мне оружие. Вдруг еще успеем проверить?.. вы попадете под юрисдикцию ЦРУ, мы сличим наши данные. Йозеф Лош – серьезный преступник. 

В своем уме? Да кто здесь сумасшедший? Не идиот ли, лезущий под дуло и не принимающий в расчет, что нападавшие могут оказаться банальными грабителями? Еще недавно банда Вернера Гладова держала в страхе берлинских толстосумов и частенько орудовала в этом районе.

– Не успели! – америкашка, которого звали Редж, метнулся к уходящей на шоссе тропинке.

Остальные напряглись – в звездной свежести высоко и весело ревели сирены. Оказаться в полицейском участке, гхм, под юрисдикцией ЦРУ, куда как приятней, чем там же, но в качестве уличного громилы. Эрик пожал плечами и вложил нагретую рукоять в чужую ладонь.

****

Чувствовалось, замотанный офицер не знал, что делать с задержанными. После короткого разбирательства полиция согласилась опечатать и оцепить склад Лоша и отправить наряд к нему в дом и в контору. И теперь старший смены поглядывал на американцев и Эрика так, словно мечтал, чтоб улов сегодняшней ночи без затей испарился. Впрочем, он внимательно записал телефоны, продиктованные багровым от злости Майком, – утром за цээрушниками явится консул или еще какая-нибудь шишка. Все это ни грамма не касалось Эрика Леншера. Он выспится в камере, и будь все… ему светит новый срок, а Лош убит, и Хеллингена не достать! 

– Имя? 

– Чарльз Фрэнсис Ксавье. 

– Год рождения? 

– Тысяча девятьсот двадцать восьмой. Седьмого июня. 

Смотри-ка, они с психом в свитере почти полные ровесники, только Эрик родился в апреле. В конце войны им обоим было по семнадцать, интересно, чем занимался тогда Чарльз Фрэнсис Ксавье? Наверняка, менял воротнички на школьной форме и гонял в этот их непонятный американский футбол. 

– Место постоянного проживания? 

– Округ Колумбия. США. 

Офицер закашлялся, очевидно, прикидывая, не выкинут ли его со службы за арест парней из ЦРУ, а Ксавье беспокойно оглянулся на Эрика. Будто боялся, что трофей провалится сквозь стену вместе со скамьей, на которой сидит.  

– Цель приезда в Германию?         

Ксавье улыбнулся с любезностью конферансье: 

– Об этом вам лучше поинтересоваться у моего руководства. 

Полицейского делишки заокеанской разведки столь очевидно смущали, что он поспешил перевернуть страницу в увесистой книге учета и кивком велел психу освободить стул.

– Следующий… имя, год рождения?..

Эрик опустился на еще теплое сидение и только тут заметил повисший лохмотьями рукав. Синтетическая дешевка не вынесла передряг – рядом с приличными пиджаками Майка и его парней, роскошным свитером Ксавье даже одежда выдает в нем чужака. Он неспешно закатал рукава до локтя и с удовольствием сообщил: 

– Эрик Роуз, тысяча девятьсот двадцать восьмой, место рождения – город Кале. Американское гражданство с тысяча…

– Ну и скунс! – верзила Майк сплюнул на пол. – Возись с ним!.. 

Ксавье не обратил внимания на возмущенный вопль, он явно чему-то радовался. После взрыва в лодзинском лагере немецких военнопленных рожи группы Маргалита украшали двери комендатуры, и оборотистый Шимон сменил своим людям документы. Эрик, Софья и Ральф стали детьми погибшего при бомбежке Кале английского коммерсанта, и потом при выдаче «грин-карты» возникло куда меньше вопросов.  

– Так вы, э… с этими господами? – полицейский скептически потер кончик носа. – Мы тщательно все проверим…

– О, да, – Ксавье как-то умудрялся выглядеть одновременно воодушевленным и слегка скучающим, – он, несомненно, с нами. Офицер, вы уж позаботьтесь, чтобы мистер Роуз никуда не делся до утра, договорились?        

– Цель приезда в Германию?.. – дежурный захлопнул книгу, раздраженно ткнул пальцем в обитые зеленым дерматином створки. – Вызовите там… капрал, в камеры их! 

****

Чтобы разместить важных гостей по двое, младшие чины сноровисто согнали вместе юнцов с остекленевшими от выпивки глазами и пожилых тертых карманников. Кому-то предстоит насыщенная ночь, а если Ксавье не накроется своей вязаной дрянью и не заснет в углу, Эрику тоже будет не до отдыха. Капрал в мятой пилотке захлопнул зарешеченную дверь, все затихло, только в конце коридора о края стакана казенно позвякивала ложка. К рассвету им притащат жиденький кофе с ломтем хлеба, какой-нибудь джем… Он наизусть знал порядки подобных заведений, ничего другого за все свои двадцать восемь лет не выучил. Сейчас бы они уже зарыли выпотрошенного Лоша, заказали билеты туда, где скрывается Хеллинген, пусть хоть в Бразилию, хоть в Африку –  денег достаточно, спасибо борову и израильтянам… Эрик вцепился в собственное запястье, выкрутил кожу посильней. Не помогло. Ни черта не помогает! 

Ксавье поерзал на жесткой скамье, разгладил брюки на коленях. Сытый америкашка, не разобравший, куда вломился!

– Эрик, вы позволите?.. Пока у нас есть время, быть может, вы расскажете… 

– Да пошел ты!.. Что ты знаешь, кретин? Жаль, не пристрелил!

Цээрушник развернулся всем телом, подался вперед. Не заорал, но губы его дрожали. 

– Я знаю. Поверь, я понял! Ну поверь мне, пожалуйста!   

Снова моргает так, будто ему самому больно, до костей продирает. Натуральный псих. 

– Чего? Не смей меня обрабатывать!.. Всем плевать…

Холодные пальцы сомкнулись вокруг исцарапанного запястья. Быстрый, сволочь! Ксавье вывернул ему руку, потянул к свету. Тусклая лампочка под потолком мигнула, вдруг ей стыдно смотреть на синие цифры… да, лампочке бывшей гестаповской камеры! Эрик вырвался, недоуменно уставился на шестизначный номер. Он слишком к нему привык. Ксавье задышал почти над ухом. 

– Я сразу заметил, еще там, у складов. Ты был в… Освенциме, да? В отделе штандартенфюрера СС Франца Хеллингена? Он проводил опыты над заключенными:  радиация, химическое оружие, вирусы… – Ксавье запнулся, с усилием сглотнул. Ему мерзко говорить о таком, физически отвратительно, будто это его уложили на стол, прикрутили ремнями, будто это он никуда не сбежал от серых башен. – Эрик, наши цели схожи. Я могу помочь.    

– Чем ты поможешь? И на кой черт вам Хеллинген? Вам и штази? – Эрик взъерошил взмокшую челку, со злостью удержал нервозный жест. Его редко вот так срывало, почти никогда… 

– Думаю, штази явились за тем же, что и мы. Документация Хеллингена, описание опытов, хронология, таблицы и формулы. И показания Йозефа Лоша. Ты и твои товарищи хотели казнить палача, так? Того, кто использовал вас в Освенциме, как расходный материал… ни один человек не имеет права творить такое… я читал кое-что, беседовал с жертвами, Эрик, я…  

Эрик слушал, как во сне. Чушь! Какая несусветная чушь, чтоб ему вечно в камере торчать. Заключенные умирали после опытов, вот так! Все, за исключением таких счастливчиков, как Эрик Леншер, которого не заморозили, не поджарили, не кастрировали, не заразили этими сраными сыворотками и не держали под облучением. Потому что он совсем немного разбирал химию, треклятые формулы, писал на пяти языках, а у эсэсовцев не хватало помощников. Ему лишь в первую неделю делали надрезы на бедре и что-то впрыскивали в раны, позже он узнал: так немцы тестировали действие стафилококков при глубоких травмах. Потом лаборанты подняли сопроводительные книги из гетто Лодзи и выяснили, что он сын врача. По завершении каждого эксперимента из блока номер четырнадцать вытаскивали тела, а на следующем новая партия подыхала в мучениях. И теперь две разведки желают получить результаты? 

– Ты и твои товарищи… я не сужу, но нельзя допустить, чтобы отчеты Хеллингена и его отдела попали к коммунистам. Вообще попали во враждебные руки! 

– Мои товарищи здесь ни при чем.

Сдвинутый цээрушник верит, что коммунистам или западникам –  да хоть дьяволу лысому! –  будет какая-то польза от садистского маразма штандартенфюрера? Разве кто-то решит наштамповать еще треблинок, дахау и равенсбрюков. 

– Аушвиц прошел только я. 

– Хорошо, – невпопад улыбнулся Ксавье, – я не требую, чтобы ты назвал их имена. Завтра выйдешь вместе с нами, мы все обсудим. Если дашь слово сотрудничать. 

– А ты мне поверишь? – Эрик потер виски. Стоп-стоп. Как знать, вдруг ЦРУ требуются более совершенные методы допроса всяких корейцев?.. Бред, настоящий бред! И сидя в участке, загадку не расколоть. 

– Конечно, – вроде искренне, – ты разумный человек. Кстати, у тебя прекрасное произношение, для континентальных англичан редкость. Нужно было сразу обращаться к Майку по-английски, он бы убрал пушку. Майк отличный оперативник, просто немцев до сих пор ненавидит. Его отец погиб при Эль-Аламейне, брат – в Арденнах. Он принял тебя за…

– За ганса? Я еврей. 

Сейчас Ксавье начнет мяться. Тот и не подумал, лишь кивнул. До чего странный тип. 

– А… Ладно, потом! – раскрытая пятерня повисла в воздухе. На узкой ладони непонятная отчетливая вмятина. Кажется, Майк обмолвился, что Ксавье ботаник… то есть, биолог. Черт, башка разболелась – до радужных мушек в глазах. – Меня зовут Чарльз. 

– Ну, я же не глухой, – Эрик с запозданием пожал предложенную руку, – ты отвечал полицейскому… 

– Тебе плохо? – вот настырный! Мысли он, что ли, читает? – Попрошу воды. 

– Лучше б сигарету…

– Да. Я мигом, – невысокие часто проворны, но этот прямо порхал. 

– Не дадут. Удавятся. 

– Что за негативизм? Герр капрал, на секунду! 

– Не суетись, Чарльз. Пустяки. 

– Мне же не трудно, – и летящая улыбка на кончиках губ. 

Давешний нижний чин после недолгих препирательств и уверений в благодарности полиции «свободного Берлина» принес им пачку дешевых папирос, таких же изжеванных, как его форма. Спички он дать в камеру отказался –  ну, если ему не лень вскакивать по каждой просьбе прикурить… чин и вскакивал, стоило подойти к решетке. Люди с охотой подчинялись Чарльзу Ксавье – забавно будет понаблюдать, как утром тот станет уламывать свое начальство.

– Так что вам от меня требуется?

– Помощь в расследовании. Прежде всего расскажешь все, что помнишь об опытах Хеллингена, – Чарльз держал папиросу двумя пальцами, точно змею, надувал щеки после каждой затяжки, боясь закашляться. Явно привык к более дорогому табаку. – До сих пор мы не находили живых свидетелей, хотя разрабатываем это дело около года… Бывшего помощника штандартенфюрера – некоего Клауса Зеемана – убили в Веймаре, где он скрывался. Данные, если они и были, кто-то уничтожил. С Лошем, в сущности, та же история, хотя я надеюсь на складской тайник.

– Меня судили за пособничество в убийстве Зеемана, – Эрик пустил кольцо дыма в потолок. Цээрушники все равно докопаются, а он выяснит пробелы в сведениях разведки. – Приговорили к году тюрьмы. В ФРГ не любят слишком ворошить дела пособников Гитлера, знаешь ли. Не ровен час, мировое сообщество догадается, что здесь покрывают наци. 

Ксавье все-таки поперхнулся, осторожно положил папиросу на край скамьи. Наверное, он хорошо разглядел посмертные фото Зеемана. 

– И вы…

– Никаких документов у лаборанта не оказалось. Зееман служил у Хеллингена лаборантом, он и Лош… конечно, в Аушвице и в блоке номер четырнадцать их болталось куда больше, но настоящих фамилий прочих скотов я не выяснил. Признаю ошибку: поиски нужно было начинать сразу, не тянуть…

– Ты себя обвиняешь? – цээрушник поднялся, встал перед Эриком, сунув руки в задние карманы брюк. – В конце войны ты был подростком, разве не так? Что ты мог сделать?

– Много чего, – лучше всего было б плюнуть наци в морду, еще когда ему приказали сменить барак, перейти из категории смертников в штат обслуги. Плюнуть и мечтать о мгновенном и чистом расстреле. – Но ты не ответил: зачем Хеллинген и его эксперименты понадобились ЦРУ? 

– Неужели не ясно? – Ксавье раскачивался на носках, в такт движениям на скулах катались желваки. – Военные технологии, Эрик. Ты вообще интересуешься политикой? Это чертовски опасно – упустить такой материал. 

Ого, в голосе золотого заокеанского мальчика может греметь свинец. Отчего в правительстве Штатов сидят идиоты – вот что ему не ясно! Но Чарльзу Ксавье незачем знать, что думает о паранойе разведок человек, над которым висит обвинение в вооруженном нападении. Подбросить дровишек, и пусть наслаждаются. 

– М-да, ты прав, – врать он никогда особо не умел, а придется. Иначе развеселая компания из ЦРУ уберется отсюда без него. – Штази наверняка идут след в след, раз явились за Лошем. 

– Именно, – Ксавье вновь плюхнулся рядом. – Ты подпишешь поручительство… соглашение… – забыл, как это называется –  и уедешь с нами. У нас база в районе Шпандау. 

– А твой Майк не захочет оторвать мне голову за подстреленного подчиненного? – в сущности, он вывел из строя двух цээрушников, но об этом тоже стоит помалкивать. 

– Уверен, что захочет, – смеется так, словно не замечает тюремных стен, – но Майкл Стрейт прежде всего профессионал. 

Решетка распахнулась с лязгом, пропустив мятого чина. Чин втянул ноздрями воздух, будто не сам подносил спички, потряс ключами и выдал со всей возможной вежливостью: 

– Герр Ксавье, там это… за вами пришли. Из консульства.  На нескольких машинах прикатили. Собирайтесь. 

– Иду, – Ксавье одернул пижонский свитер, валиком собравшийся на бедрах, и отрывисто приказал: – Жди меня! 

Ну-ну. Чин повернул ключ, ушаркал к тумбочке в коридоре – пить свой чай и облегченно вздыхать. Не плачь, не клянчи?.. Штырь бы подсказал, как там дальше, но Эрик давно затвердил немудрящие правила. Не загадывай. Первый ужас заключенного: несбывшиеся надежды – от этого срывает резьбу. Перед прошлым судом Эрик успокаивал себя тупой бравадой – огромное преимущество того, кого выпустил Аушвиц: ничего страшнее ему уже не покажут. Вранье. В Аушвице он был щенком, хотел жить, удрать, настроить преград и жить. Убить свою память. Теперь надежды куда приземленней: дайте всего лишь полчаса наедине с Хеллингеном, и чтоб никто не мешал. Шустрый американец или поможет приблизить цель, или… не загадывай.

Потому он просто сидел с закрытыми глазами, плотно вдавив затылок в бетонную стену. И вздрогнул, услышав знакомый лязг. Консульские, видно, принесли Ксавье сменную одежду, и в серо-стальном плаще тот уже не тянул на вечного студента. 

– Эрик! – как он не устал так залихватски улыбаться? – Пойдем, поставишь свою закорючку под примирительным соглашением. У нас тут «опель», вначале на базу, умоемся, позавтракаем, а после – на склад Лоша. Там идет обыск.

Уже рассвело, в немытые окна бил утренний свет, и по лицу Чарльза прыгали кобальтовые блики. Откуда столько синевы? Эрик с хрустом потянулся, поправил закатанные рукава. 

– А без завтрака нельзя?

Часть вторая

Дождь был так себе. Хилое чваканье по запыленному асфальту, а хотелось слепого, сметающего ливня, как дома, в Грин Хилл, чтобы раскидистые виргинские дубы пропали в сплошной пелене, а через час ты шлепал по траве босиком. Или даже бесприютности лондонских дождей, когда возвращается солнце, ты будто рождаешься заново. Выбрасываешь зонт, стаскиваешь плащ, избавляешься от скованности… ощущение подвоха хотелось смыть немедленно, слишком надоело. Скрытого, к тому же грязного подвоха. Несоответствия.

Чарльз положил трубку на рычаг и толкнул оконную створку. Выцветшая, как и весь особняк, штора неприятно касалась волос – долой ее, закрепить зажимом, чтоб не мешалась. Какой смысл проектировщики придали таким маленьким окнам?.. Для конспирации хватило б и двухметровой ограды с типичным для Германии лесом тонких пик. Он оперся на подоконник локтями, капля сорвалась с карниза, защекотала под воротником. Мокро, несет бензином… Что ты натворила, Ребекка, и как тебе помочь? В этой уставленной громоздкой мебелью комнате сестра выбрала б кожаное кресло. Поддельный викторианский официоз выгодно подчеркнул бы фигурку, как в футляр, уложенную в творение парижских модельеров. Лет с двенадцати Бекки инстинктивно выбирала эффектные положения, он всегда это подмечал. Небрежно перелистала б страницы экономических журналов, делая вид, что понимает написанное. И пропустила мимо ушей все уговоры.

Телефон черной дырой притулился в углу стола. Иногда Чарльз почти ненавидел телефоны – куда б ты ни смылся, везде доберутся. Он сам дал этот номер Хэнкоку, а управляющие для того и созданы, чтобы сообщать дурные новости. Хэнкок все прекрасно изложил: Бекки сообщила правлению об изъятии своих акций из «Стил Индастриз С-В», не предупредив, не посоветовавшись… Не до того ему сейчас!

– Алло, мисс?.. Пожалуйста, Нью-Йорк, Даунтаун...

Стоило набрать сестру вечером, когда они еще раз перетрясут скудный улов, добытый при обыске у Йозефа Лоша. Могли что-то пропустить, не заметить в спешке. Разочарование горчило на языке. Если ему так паршиво, то каково Эрику?.. Его все время нужно держать в поле зрения, отложить девчоночьи капризы, любые дела и заботы, иначе операция целого года ухнет коту под хвост. Вот только в семье Ксавье-Мэллори принято кидаться в авантюры со скоростью курьерского поезда. Промедлишь – и опоздаешь надолго, а то и навсегда. Нудные, тягучие гудки. Сестры нет дома, и горничная тоже испарилась. Хорошо, он зайдет к Эрику, заставит того обсудить хотя бы берлинскую погоду… вчерашнее молчание показалось опасней открытого возмущения и угроз. А дождь-то по-прежнему еле брызжет, досадно. 

Трубка со скрежетом вдавилась в рычаг. Злость вообще неконструктивна, а после очередной фиги в нацистском кармане легко столкнет в бесплодное барахтанье. Чарльз взял пиджак со спинки кресла, выдвинул ящик стола, тронул пальцем кобуру служебного «кольта». В Берлине револьвер уместен даже в клозете, но, если заявиться к Эрику с оружием, тот заметит, тогда из него слова не вытянешь. Визгливый звонок вернул уже от двери. Отдельный кабинет в особняке ЦРУ – привилегия научного консультанта; а он еще возражал Майку, не желая подчеркивать особое положение. Достал бы всех своими переговорами. 

– Мистер Ксавье? Вас вызывает Нью-Йорк. Минуту, соединяю…

Нежели девушка на коммутаторе без просьб держала апартаменты Ребекки на контроле? Надо спросить имя, послать цветы и немецких конфет, лакомства тут совершенно сказочны. 

– Чарльз?! Чарли, это ты?

Явно не Бекки. Мужской голос искажают помехи, но орать с таким воодушевлением прямо с утра способен только Кристиан. Может быть, сестра еще спит? Да, убеди себя – не игнорирует. 

– Крис? Где ты взял этот номер?

– Что за странные вопросы? Ты не рад? 

«Кольт» ему все же пригодится. Прижимая плечом трубку, Чарльз застегнул портупею, захлопнул ящик. ЦРУ весьма пестрая структура, следует об этом помнить. Не так давно один из руководителей отдела взял на операцию свою невесту и потом оправдывался тем, что ее общество обеспечило ему психологический комфорт. И его не выгнали, заставили лишь оплатить из жалованья невестин люкс. Обыкновенных болтунов в разведке больше, чем на воскресной службе где-нибудь в Вермонте. 

– Разумеется, я рад тебя слышать, просто немного занят. Крис, кто дал тебе номер? 

– Ну, у меня много поклонников, – баритон на той стороне океана немного подувял, – люди любят ходить на гонки, даже твои сверхзанятые спасением родины коллеги. Ты тоже когда-то любил.

О да. Воображал звезду ралли, сурового и отважного гонщика, воплощением мужественности. В черно-желтом обтягивающем комбинезоне Кристиан смотрелся почти богом античности, эдакий Аполлон Бельведерский, черт возьми. Через неделю Чарльз выяснил, что бог лжет по мелочам, через месяц – начал уставать от навязчивости и грубых попыток дергать за ниточки. Обидно, что настолько совершенное тело вмещает неподходящий характер.

– …не успели отметить твою профессуру. А я уже шампанского купил. Какого хрена ты так внезапно уехал, Чарли?

– У меня дела, – рубить хвост через Атлантику – не самая лучшая идея. Кроме того, вездесущий Хэнкок предупреждал, что Кристиан способен закатить скандал. Чарльз намеренно не вникал в прошлые связи гонщика, вполне вероятно, те, прежние, не умели договариваться. – Пожалуйста, не звони больше по этому номеру, Крис, он исключительно служебный. Я свяжусь с тобой, как только прилечу. Обещаю. Твое шампанское не пропадет.

В холле зазвенел колокольчик. Любопытная деталь конспирации: повесить над последней ступенью лестницы ажурную побрякушку, чтобы посетитель ростом не ниже метра восьмидесяти непременно задевал ее. Значит, Майк, или… Эрик?  

– Знаешь что? Это переходит всякие границы! – ну почему у обладателя роскошных золотисто-смуглых плеч такая манера выражаться? Точно у выпускницы колледжа. Теперь Чарльз поздравлял себя с предусмотрительностью: было б неприятно вспоминать то, до чего они с Кристианом не добрались в постели. По правде говоря, в ночь знакомства, после потрясающей пьянки на ралли чемпиону напрямую предлагалось, гхм, углубить контакт. Смешав коньяк, виски и пиво, они этого приключения лишились, а наутро чемпион занял у него две тысячи долларов – якобы на лекарства больной матери. Кристально очевидно: очередная пустышка, предсказуемый провал вместо удовольствия… деньги – пустяк, даже вранье – пустяк.  Дави на Криса проблемы, Чарльз бы понял, вместе б распутали, но дать использовать себя?.. У родителей – и то не вышло. – Ты подобным образом намекаешь, что мы должны остаться друзьями? Отсылаешь меня, как консьержа, как мальчика по вызову.  Да что с тобой такое? Развлекаешься в Европе…

Резкий, короткий стук в дверь. Майк бы не постучал, прочие не задели колокольчик, а прислуга и охрана днем без крайней необходимости наверх не поднимется.

– Друзьями?  – Крис полагает, что с ним приятно дружить? – Интересная мысль. Обсудим, когда вернусь. Войдите!

– Кто там с тобой? Не говори, что коллеги, в Берлине ночь!

Остолоп. Не в состоянии разобраться в часовых поясах… все-таки Эрик. Не усидел в своей комнате, сам явился – отличный признак. Жаль, что застал лишний разговор. Как шутил отец: дьявол сытно позавтракал сегодня. Впрочем, Роуз тут же деликатно отступил обратно в холл, и собственная бестактность кольнула вновь, который раз за трое суток знакомства. Что чувствует человек, на чьей руке накололи цифры, будто на животном, предназначенном для продажи, когда какой-то дурак выставляет клеймо напоказ? Необходимо было доказать осведомленность, принудить к откровенности, иначе риск бесполезен. И никуда не денешься – мерзко. Извиняться задним числом, пожалуй, не стоит… во всяком случае, извиняться напрямую. 

– Чарльз, ты вообще меня слушаешь?!  

Кажется, сейчас он опять будет невежлив. 

– Я устал повторять…

– Крис, я кладу трубку, – личный телефон не всегда благо, безусловно, – до встречи в Штатах.

Чарльз быстро распахнул двери, уже приготовившись нестись вниз по лестнице – терпением гость их особняка не отличался. Но Эрик ждал его у перил: не прислонился, не положил ладонь на теплое дерево, так естественно в промозглый день… не расслабляется ни на миг. Он и двигался так же: стараясь даже случайно никого не задеть, в любом помещении немедля выбирая самую выгодную и незаметную позицию – подальше от остальных, лицом к двери и окнам. Ненарочитые, въевшиеся жесты складывались в весьма нехорошую картину. Жалили тем самым ощущением подвоха. Наметки браковались одна за другой: ты добивался мести высокопоставленному нацисту, исчезнувшему черт знает куда, и, наконец, попал к людям, что добиваются того же. Если не отомстить, то найти и судить как преступника. Что бы ты чувствовал в шкуре Эрика Роуза? Облегчение, благодарность? Очень давно Чарльз Ксавье душу б продал за поддержку того, кому можно хоть немного довериться. Сотрясение воздуха, но… когда появился Хэнкок, доверию пришлось учиться заново.

– В той паршивой бумажке не упоминалось, что я здесь заперт, – эта сдержанная неподвижность переполнена яростью – вот-вот хлынет через край. Они не нашли у Лоша почти ничего, никаких указаний на местонахождение Хеллингена, никаких материалов. Под ругательства Майка разошлись по своим комнатам, насмерть вымотанные обыском. Чарльз тут же провалился в сон, а на рассвете застал Эрика в буфетной. Тот не ответил на приветствие, молча проследил, как Чарльз наливает себе кофе. Потом обронил тяжело: «Ну, чего доблестная разведка достигла своим вмешательством? Идиоты». Кажется, он вообще не спал, голос сел из-за сигарет. И теперь выглядел не лучше. – Мне запрещено выходить?

– В той бумажке, если ты ее прочел, перед тем как подписать, говорилось, что ты можешь покидать подотчетную территорию с разрешения старшего офицера, – нельзя сравнивать Эрика с собой или с обычным кругом знакомых… с Кристианом, например. – Куда ты хочешь пойти?

– Тогда вели своему церберу Майку выпустить меня.

Попытки показать миролюбие и желание сотрудничать разбивались о непрошибаемую замкнутость. Здесь требуются иные методы. Станет проще, когда придет ответ на срочную телеграмму, посланную Майком в Лэнгли – пусть штаб-квартира подтвердит, что в январе сорок пятого из Освенцима был освобожден некто Эрик Роуз, соответствующего возраста и примет. 

– Майк и есть тот самый старший офицер, он командует операцией, – мягко возразил Чарльз, – не только ты обязан обращаться к нему за разрешением, директива касается всех.  

Жесткие черты, упрямый рот, суженные, как в приступе мигрени, зрачки… Эрика Роуза можно сравнить с генератором, что выдает в секунду мегаватты энергии, но никакой гений не заставит эту силу орошать поля и крутить шестерни на заводах, свирепая вольница разорвет любую узду. Страх и азарт – для Чарльза обе эмоции подчинялись одной шкале. 

– Но в рамках научной составляющей… – составляющую они пока не прояснили, времени не хватило, и Эрик досадливо сморщился. На науку ему явно плевать. – Словом, если речь идет об изучении материалов, я могу взять ответственность на себя.

Собственно, директор Даллес и раньше выражался недвусмысленно, а предотлетный инструктаж поверг оперативников в шок. В фантасмагорических дебрях им предписывалось отыскать новую технологию, да еще исполняя приказы без году неделя оксфордского профессора биохимии. В далеком от начальства Берлине ничто не мешало Майку упирать на козни коммунистов, а Чарльзу – расписывать суперсолдат, в касках со звездами, уже десантирующихся на лужайку перед Белым домом. Но до сих пор им как-то удавалось соблюдать паритет между безопасностью и теорией изменений вида хомо сапиенс. Хотя б потому что последняя по-прежнему попахивала шизофренией, зато штази им точно не привиделись. Труп Томми в морге, Сэм Керри в больнице с простреленным легким – они уже потеряли двух человек и ни на шаг не продвинулись.

– Ну? – Эрик изучал его не менее пристально. – Бери ответственность, не то перехватят.

– Вначале ты объяснишь мне, куда намерен пойти, – шпилька удивительно точна, видимо, гость уже разобрался в упорядоченном хаосе их выездной бригады.

Колеблется. Непокорная энергия ищет пути для бунта и разбивается об элементарный довод: сбежать отсюда не так трудно, но обратно не вернешься, и полиция не оставит тебя в покое. 

– Мы не все осмотрели на складах Лоша, – Эрик сунул сжатые кулаки глубоко в карманы брюк, и Чарльз подметил, что, во всяком случае, воспользоваться услугами прачечной тот не побрезговал. Свежий костюм из служебного гардероба демонстративно игнорировался, но кровавые пятна с одежды исчезли. – Под шкафом с удобрениями была плита, помнишь? В дальнем углу, где плакат с «кобылой»…

Чарльз помнил линялый довоенный плакат, на котором дородная и, разумеется,  белокурая девица держала в руках молочник, призывая немок к созидательному труду на благо рейха. 

– С блондинкой? Но там везде такие плиты, не только под шкафом.

– Эта особенная, – Эрик прищелкнул языком, – специально сделано, чтобы не замечали. На ней странная скоба, и двигали шкаф совсем недавно. Пыли почти не было.

– Мы же подняли пару плит, не забыл? И впустую.

Пусть выскажется резче, станет ясней, откуда несет душком подвоха.

– Герр Ксавье, если вашему профессорскому сиятельству лень проехать пару кварталов, нужно было оставаться в своей альма-матер учить папенькиных сынков кромсать лягушек, – значит, Роуз не возражает, чтобы они пошарили на складах вдвоем, какой прогресс. – Не желаешь выполнять свою работу, просто прикажи выпустить меня. Сам справлюсь.

– Мне не лень, – Чарльз постарался вложить в улыбку поддразнивание и призыв к примирению разом, – хотел проверить, что конкретно ты собираешься искать.

Не ответив на подначку, Эрик шагнул к лестнице. Звенящая побрякушка над верхней ступенькой напрасно ждала шанса выполнить обязанности сигнализации. Роуз уклонился ловко и упруго, точно игрок в регби. У Чарльза не складывалось со спортом, сердясь на брата, Бекки вечно язвила, предсказывая в недалеком будущем объемы и вес престарелого конгрессмена. Отец рано начал толстеть и лысеть, потому, наверное, мама разлюбила его – Чарльз думал так мальчишкой, наивно соединяя любовь и страсть. Влечение не подчиняется сознательному выбору, а настоящую близость не разрушат лишние фунты. Надо б походить с Ребеккой на корт, пусть теннис выматывает хуже вечеринок, в тех хоть какой-то смысл есть… Ему никогда не двигаться так легко и красиво, как этот нежданный знакомый в старой, потертой на локтях куртке, зачем тратить время? Что ж, больше причин восхищаться тем, как это делают другие, а теннис, глядишь, поможет восстановить отношения с сестрой. Бекки превосходно играет, Бекки, глупая девочка…

– Отметимся у Майка. Подожди!

Эрик так рвался на улицу, что пришлось перехватить его за плечо. Охранник у входа набычился, очевидно, мечтая, чтобы двуногая опасность не разгуливала по особняку. Неудивительно – виси здесь колокола Биг Бена, они б подняли по тревоге весь Берлин.

Капитан разведки Майкл Стрейт вполне разделял чувства охраны к Эрику Роузу. Пессимизма добавлял и неначатый отчет, белой кипой громоздившийся на рабочем столе. 

– Я бы никуда не ходил с ним, Чарли. Возьми людей, – Майк ожесточенно грыз колпачок ручки, – не верю я этому типу. Он ищет возможность связаться со своими, передать весточку и черт знает чего еще сотворить… пусть вначале выложит, что ему известно об экспериментах Хеллингена. Утром я пытался вытянуть из него кое-какие детали, так он меня едва не послал… сущий геморрой!

– Мне кажется, мы с ним немного поладили, – обыкновенным разговором из Эрика ничего не вытрясешь, в этом Чарльз уже убедился. Допросом – тем паче. – Потерпи, хорошо? Он расскажет, в его интересах помогать нам.

– И с драконом поладишь? Карл ты наш Великий, – Майк скептически хмыкнул. Шутка про Карла и драконов прилепилась к Чарльзу после одного совещания у Даллеса, когда дирекция решала, кого послать отстаивать бюджет на научные изыскания ЦРУ. Чарльз не считал, что двумястами миллионами на текущий год разведка обязана лично ему, но посильный вклад внес. Даллес полагал иначе или старался польстить «высоколобым» – произнес целый панегирик, благо, имя Чарльза годилось для метафоры. ФБР получило только тридцать миллионов, наверное, уже это приводило директора в восторг. – Ладно. Как на духу: не сиди мы в полной заднице, я б отправил Роуза в Штаты с первым спецрейсом. Поверь мне, за ним ползет отвратный запашок… а с меня вот-вот сдерут нашивки за хреновых наци. Постарайся отзвониться, если чего подорвет, понял?

****

Серый «опель» скромно пристроился между бетонными плитами, наваленными у знакомого заводика, и монументальным, истинно германским забором. Спереди машину прикрыл мокрый густой кустарник – хороший повод прикинуть ошибки их провалившейся засады. ЦРУ ставило капкан на Йозефа Лоша, рассчитывая допросить его в уюте особнячка, а нарвалось на штази и нелегальных охотников за нацистами. Эрик с приятелями точно не устраивают митингов и не шлют петиций бундестагу, требуя судить затаившихся фашистов… пропустить такую группу – само по себе провал, а разведка восточных немцев вовсе в программу не входила. По расчетам, штази в худшем случае получили сигнал после убийства Зеемана, обрывки информации – не более. Обхохочешься, как говорят студенты. Запад в Берлине пятится по всем фронтам. Весной – скандал с идиотским туннелем, прорытым для прослушки русских военных, и обмен негодующими нотами между Штатами и Советами еще набирает оборот; теперь – новый конфуз. Их эскапада имела привкус старого анекдота про актера, дремавшего на темной сцене и вдруг обнаружившего, что зал полон зрителей… Можно потешаться, если б в берлинском морге не прибавилось трупов. Неизвестный коммунист – молодой, веснушчатый, убитый пулей в затылок. Томми, расстрелянный в упор, у него дома остались жена и маленький сын. Садистски искалеченный друг Эрика – на опознании тот угрюмо буркнул, что погибшего звали Мишелем Ла Гарром и пытали его сразу после взятия Парижа. Даже Лоша Чарльз бы предпочел видеть на скамье между приставами, а не целлофановым кулем в мертвецкой.

Изначальная ошибка – год назад уверовать, что Зеемана прикончили партнеры по черному рынку. На месте Майка Чарльз накатал бы жалобу начальству на сотрудника, контролировавшего то дело, перевел стрелки. От Зеемана шла ниточка к Лошу и дальше – к Хеллингену с его суперсолдатами. Штази разматывают моток быстрее, вероятно, их аналитики сразу связали медицинский блок Освенцима с нападением на Зеемана –  ну еще бы! – достались-то инквизиторские застенки именно им. Единственный способ обскакать красных: выйти на следующее звено раньше них, но это так же просто, как сфотографировать каплю в плотной завесе дождя. В списке потенциально причастных к изыскам эсэсовского полковника сотни фамилий, половина из них – вымышленные. Чарльз скрестил руки на руле. Рядом с ним сидит пароль к этому шифру, под завязку заряженный генератор. Разглядывает потеки на лобовом стекле и старательно прикидывается посторонним. Сунься – убьет током. Остается стравливать понемногу и ждать, когда «подорвет».

– Долго еще прикажешь тут торчать? – эх, Эрик, если б ты еще в колледже попытался влезть в кухню финансистов, то знал бы: нельзя показывать противнику свое нетерпение. Промахом непременно воспользуются.

– Я здесь в качестве сопровождающего. Инициатива за тобой.

Н-да, опрометчиво. Догонять Роуза пришлось почти бегом, ботинки скользили по лужам, утопали в насквозь пропитанном влагой гравии. У складов вода пенилась бурунчиками, Чарльз перепрыгнул водоворот, едва не свалившись в грязь. Теннис, утренние пробежки, а с вечеринками пора завязывать.

– Охрану сняли? – Эрик словно не замечал капель, стекающих с коротких русых волос.

– Еще вчера, – ключ так и норовил вывалиться из мокрой ладони, – людей не хватает.

– Что же вы не позвали на подмогу БНД
? Они б прискакали на задних лапках.

БНД нечего тут делать, равно как и англичанам. Приказ Даллеса не оставлял простора для толкований: технологии СС должны достаться ЦРУ и никому другому. В участке Чарльз побился б об заклад, что охотник за наци мало соображает в подоплеке того, что свело их вместе в фабричном районе. Теперь же случайные оговорки  подсказывали обратное. И все же Эрик Роуз мог врать в чем угодно, оказаться двойным агентом или, дьявол забери, коммунистом, но такую ненависть не подделаешь.

– Обойдемся без БНД, – Чарльз навалился плечом на дверь. – Помоги… 

Внутри длинного помещения было темно и сухо. Чарльз на ощупь щелкнул выключателем, поежился. Ряды шкафов, деревянная конторка у дальней стены. Поворот –  и еще стеллажи, запах химикалий, холодный и едкий. Наверное, так пахло в том проклятом блоке. Безнадежностью. Каждодневным кошмаром, ожиданием, что завтра станет еще хуже. Как расколоть того, кто выбрался из ада живым? 

– Вот она, – Эрик ткнул пальцем в девицу с кувшином. Левый глаз блондинки безжалостно пронзили гвоздем, но правый сиял счастливой голубизной. Пока ребята обыскивали склад, оперативник Ренли рассуждал о репродуктивных идеях рейха, навеянных белокурой селянкой. «Здоровая, красивая, настоящая баба, наша! Поглядите, какие волосы! А грудь!.. Парни, груди китаянок щупали? А мексиканских мариучч? Пубертатные прыщики или кочаны капусты. То-то. Породу всегда видать! Такая и детей крепких родит». Чарльз носился по хранилищу бывшего лаборанта за разъяренным Майком и опоздал прервать глупую болтовню. Зато успел встать между Эриком и оперативником, предотвращая очередное побоище. Роуз вроде не сказал ничего оскорбительного, но тон подействовал даже на такого тупицу, как Ренли. «Арийская женщина родит арийских детей. Остальных в топку?»

Чарльз отбросил носком ботинка кучу драного картона, примерился к ребристому углу шкафа. Такая же затоптанная, как и все прочие, плита под ним блестела никелированной скобой. Удобно схватиться и поднять… как они ее пропустили?

– Двигаем?.. Кстати, почему ты про нее вспомнил?

– Не все ли равно? – Роуз вытер ладони о чей-то рабочий халат на ближайшем крюке. – Возьми левее, к стене.  Во сне приснилась. Задремал после завтрака – кормят тут вас, как на убой – и вот… сам видишь, плита приметная. Мы тут нанесли грязи, а тогда она прямо сияла, будто ее часто поднимали, трогали, понимаешь? Просто сразу я не…

– Ренли отвлек?

Эрик уставился на него. Глаза, как у рыси, только не желтые – серые, злые всегда и удивленные сейчас.

– Перестань это делать, что бы ты, черт побери, ни делал, – охотник за наци пихнул к нему шкаф так, что махина зашаталась. – Парни твоего Майка – кретины, раскормленные кукурузой, но они давно работают с тобой и знают, чего говорят… Если тебе воткнули какую-то дрянь в башку или обучили всяким штучкам… короче, упражняйся на цээрушниках, вам положено! Не на мне.

Вначале захотелось выругаться, потом – совершенно неприлично заржать. Начальник третьего отдела б оценил – там корпели над секретами гипноза, по слухам, добивались передачи мысленных приказов на расстоянии. Выходит, ребята потому так обалдело на него порой косятся? Считают, он способен выуживать их глубокие размышления о девушках, отгулах и бейсболе?

– Поверь, я не читаю твоих мыслей, – ну точно: рысь, снабженная мощнейшим генератором, разве что шерсть на загривке дыбом не встает, – эта технология еще в стадии эксперимента, вот лет через пять… 

– Я не ребенок, – Роуз вновь налег на стеллаж, – может, такого аппарата еще и не создали, но, слышал, некоторые люди предрасположены к психологическим техникам. Вроде фокуса, усиленного лекарствами…

– Ну, я бы получил данные о подобных приемах одним из первых, – если они не скоординируются, то шкаф так и останется на плите, – возможно, где-то ими уже пользуются, к нам это не имеет отношения. Ты заметил скобу и отсутствие пыли, потом Ренли отвлек дурацким замечанием – хлоп! – информация потеряла актуальность. Не стерлась, а именно отодвинулась. И вернулась во сне. Теория бессознательного…

– Чарльз, хватит, – Эрик скривил край рта, – Фрейда я на досуге пролистывал. Теперь ясно, отчего твоего Майка трясет и прочих тоже. Ты же сам ходячий аппарат, и, знаешь ли, придерживай свою проницательность, иначе люди решат, что имеют дело с сверхсекретной разработкой ЦРУ. 

– С суперсолдатом. 

Эрик никак не отреагировал на наживку. 

– Профессиональная паранойя цветет у наших парней, как магнолии в Южных штатах. Что они еще про меня выдумывают? 

– Ну, если ты считаешь, что они делились со мной сплетнями, то все в порядке, до мутации тебе еще далеко, – у него совершенно смазанная мимика – вот в чем загвоздка. От улыбки ждешь прищура, морщинок под глазами, яркого всплеска на радужке, но получаешь только слегка приподнятые уголки губ. Когда шутишь, принято улыбаться, Эрик Роуз старается. Результат выходит пугающим. – Ренли и Беннет непростительным грехом полагают твое профессорство, необмытое перед отъездом. 

– Меня выдернули прямо с церемонии, – Чарльз нарочито вздохнул. Бекки предлагала собрать знакомых повеселиться, Майк намекал еще по пути в аэропорт, Кристиан напомнил через океан. Но самому профессору хотелось отметить не должность, а арест Хеллингена. Впрочем, одно другому не мешает. – Тут не Мюнхен, но пиво все равно отменное. Можем прогуляться куда-нибудь… ты часто бывал в Берлине? Наверняка в этом городе найдется куча пивных с романтичной историей. Подскажешь, куда лучше завалиться?

– Почему ты защищался в Оксфорде? – Эрик отвел глаза. Довольно грубый способ уйти от ответа, но, видимо, приглашение показалось ему чрезмерным. Обоюдное прощупывание затягивалось. – Ну, в общем… поздравляю. Профессор в двадцать восемь… твои родные, наверное, гордятся.

– Спасибо. А университет перешел мне по наследству – моя мать англичанка. Она всегда настаивала, чтобы я учился в Оксфорде, испытал все соблазны тамошнего студенчества, которых лишилась, слишком рано выйдя замуж, – ну да, а Эрику Роузу так уж любопытны его научные достижения и семейные портреты. Мама, должно быть, знала задолго до того, как он сам сообразил. Вставляя в рамку его школьный аттестат, вымолвила суховато: «В Англии к некоторым вещам относятся проще». Не поощрение, но молчаливое обещание не устраивать сцен по поводу увлечений сына. – Эрик, шкаф уже примерз, и мои руки  тоже. Толкаем?

Роуз кивнул, уперся локтем в передник блондинки с молочником. Тяжеленный стеллаж закачался с чудовищным скрипом, запястья заныли от напряжения. Где-то недалеко зашуршала штукатурка. Доломают они склад Лоша, вдова еще жалобу подаст…

– Стой, – почему Эрик шепчет? – Тихо! 

Чарльз замер, прислушиваясь. Что-то определенно сыпется, будто б в боковом коридоре марширует стадо грызунов. Роуз сорвался с места, исчез за поворотом обшарпанных стен. В коридоре загремело. Кто-то там топает, и отнюдь не мыши! Чарльз чуть не кувыркнулся через груду картона, какие-то банки и выскочил в соседний зал под звон разбитого стекла. 

Дневной свет взбаламутил многолетнюю пыль, и в пляшущих пылинках два сцепившихся на полу человека выглядели особенно дико. Эрик… и другой, коренастый, в коротком пальто… коренастый пытается добраться до окна, Эрик не пускает. Вот незнакомец зацепился за подоконник, подтянулся. Но на помощь не позвал, хотя днем в Симменсштадте, не в пример вечерним часам, толпится народ. Ударил ногой, отбрасывая Роуза, и Чарльз больше не колебался. Схватил в горсть воротник пальто, потащил к себе. Коренастый распластался на полу – и тут же сжался в комок, сгибая колени. Удар в живот отшвырнул Чарльза на очередной стеллаж, что-то горькое потекло в рот. Больно… он сполз на плиты, с трудом встал на четвереньки, и его вырвало. Утирая ладонью рот, Чарльз видел, как Эрик растянулся на коренастом, а тот сдавил хватку на горле, метит растопыренными пальцами в глаза. Надо подняться, давай! 

В живот словно булыжников напихали. Вот тебе теннис и отлынивание!.. Коренастый бил Эрика по голове, по плечам, кажется, пытался добраться до своего пояса… Там оружие? Ну конечно! Выдернутый из кобуры «кольт» дрожал в скрюченных от боли руках, Чарльз направил дуло вверх и выстрелил в потолок. 

– Вы за…за… задержаны! Это ЦРУ, отставить сопротивление! 

Коренастый отвлекся, и этого Эрику хватило. Роуз оседлал незнакомца, вдавил его плечи в пол. Хрясь! Чарльза тошнило от каждого удара, от чавкающих звуков, и язык не слушался, ну совершенно! 

– Эрик! Не смей! 

Орать бесполезно, установка врубила себя на полную мощность и не выключится сама. Лицо нападавшего в крови, кулак Эрика тоже, на стене… лучше не смотреть. Чарльз свалился поперек коренастого, обхватил Роуза за талию, дернул. В животе взорвалась граната. 

– Ты его убьешь… прекрати! 

– Держи ему руки, можешь?.. – Роуз рванул на себе ремень, полоска кожи хлестнула в воздухе. Незнакомец – чуть за сорок и силы, как у борца – еще сопротивлялся. Со сломанным носом и выбитыми зубами… Чарльз, по-прежнему ползком, перебрался на другую сторону, всем весом налег на грудь коренастого, прижимая руки к телу. Эрик мастерил петлю невыносимо долго. Терпи, терпи, еще немного… Ремень крепко стянул запястья, загорелые, покрытые темным волосом, и Чарльз повалился рядом со связанным.

– Ну, кто тут у нас? – голос Эрика был почти ласков. – Как ты в шкаф поместился со своими габаритами? Слышишь, Чарльз? Видно, наш друг пробрался на склад, шарил здесь и не успел смотаться. Забился между склянками и ждал, пока мы уйдем или начнем шуметь.

Роуз методично хлопал по бокам и груди коренастого. Зазвенело – отброшенный нож незнакомца врезался в стеллаж, покатился по кафелю. 

– Ничего нет, что ж ты так? 

Невнятное бульканье, хрип. Чарльз подозревал, что выглядит не лучше нападавшего, и, если придется открыть рот, его вновь вывернет наизнанку. Сесть хотя бы… он со стоном перевернулся на спину, прислонился к стене. Попытался расслабить воротник. В голове нещадно шумело, и растекалась пульсирующая боль. 

– Дай свой «кольт», – Эрик протянул к нему руку, – сейчас мы спросим товарища… или ты не товарищ? 

За такое нарушение инструкций Майк вправе отстранить научного консультанта до конца дней, накатать рапорт, отбить телеграмму… ничто не помешает охотнику за наци прикончить беспомощных свидетелей и сбежать с материалами. Но… коренастый и есть следующее звено. Связник – со штази или третьей заинтересованной стороной; припугнуть оружием, и хлынут признания… черт, тошно как!.. Добиваясь доверия – доверься сам.

Роуз, не глядя, принял рукоять. Расчеты верны, и удача тут ни при чем. И всяческие фокусы тоже. Эрику нужен Хеллинген, нужен больше, чем обеим разведкам вместе взятым, ибо страсть почти всегда сильнее долга, ты же давно в этом убедился. Эрику нужна помощь.

– Предлагаю не канителиться, друг, – мягкий сухой щелчок, – никто не знает, что ты у нас. Я могу пришпилить тебя к стене, как бабочку, и отрывать крылья до Рождества… Ты... ты, тварь!.. В коньцу ще споткалишьмы!

Что? Это по-русски? Эрик прижал руку с оружием к лицу, глаза застыли серой лавой. Коренастый воспользовался – лягнул ногой, сталкивая Роуза с себя. Тот перекатился на загаженном полу, выпрямившись так быстро, будто и не падал. 

– Леншер, пся крев! – незнакомец едва выдавливал слова разбитым ртом. – Ты мэндо
…

– Эрик, что происходит?

Роуз не смотрел на Чарльза – только на коренастого. От свирепой радости мутило хуже, чем от удара в живот. Человек на плитах сделал глумливый жест.

– Чего вылупился? Стреляй, жиденок, – кровь текла на небритый подбородок, – может, медаль дадут…

– Мы, жиды, как тебе известно, пан надзиратель, любим скаредничать, – Эрик прицелился. – Зачем сразу пускать в расход ценное приобретение?

Выстрел – и коренастый заорал. Схватился за развороченное колено. Провались оно!.. Чарльз поднялся, держась за стену. До обморока остались секунды, вот точно. Эрик дышал тяжело, как загнанный. Стоило обнять его за плечи, и крупная дрожь передалась мгновенно.

– Родич Ферека Шиманского, бывший надзиратель Аушвиц-Биркенау, – на висках испарина, в каждой черточке след безвыходного забытья, замкнутого в прошлом отчаянья. И губы двигаются, совершенно четко вынося приговор. Заодно и себе, да, Эрик? – Шиманский натащил в лагерь свою родню, все поляки так делали. Сестра распоряжалась в прачечной, шурин служил в мужском блоке. Они торговали тем, что оставалось от немцев. После экспериментов…

До обморока остались секунды, вот точно.

– А ты донес Хеллингену! – коренастый корчился и шипел. – Господин офицер… вы этих жидов больше слушайте… нацистский прислужник! Мы, да мы в подполье, мой брат теперь на хорошем счету… а этот Леншер доносил полковнику, меня выгнали из-за него, а я бы стольких спас…

– Испортить вам бизнес было наслаждением, – Эрик вновь поднял «кольт». – Прощайся с другим копытом, мразь. Чарльз, отойди!

– Ааа!.. Господин офицер, ааа!.. 

– Эрик, хватит! – выхватывать оружие бессмысленно, слишком силы не равны. Чарльз положил ладонь на взмокший взъерошенный затылок. Зашептал, и голос срывался: – Пожалуйста! Допросим его по всем правилам. Эрик, отпусти, прекрати…

Поляк завопил вовсе надсадно, а Роуз вдруг засмеялся:

– Он твой. Дозрел, поганец. Допрашивай, я понаблюдаю. Если дернется или вздумает заткнуться – разнесу и ногу, и яйца, – отступил, опуская револьвер. – Эй, Шиманский, начни с того, кто тебя сюда прислал. Может быть, тогда отправишься в камеру относительно целым.

****

Первая удача в адской заварушке. Нет, первой был этот невозможный тип, что развалился сейчас в кресле напротив кушетки и привычно изображает случайного прохожего. Эрик Роуз. Или Эрик Леншер, как настаивал арестованный поляк. Все прочее – лишь следствие выгодного договора. А, к черту, в самом деле… здорово так сидеть и праздновать победу, пусть не окончательную, но сдвинувшую их с позорной отметки. Никакие сделки не заставят улыбаться друг другу, а Эрик в кои-то веки не просто кривит губы – улыбается по-настоящему, и блестят светлые глаза. И бывший надзиратель, запертый в подвале особняка, и кипа бумаг, вытащенная из тайника под блондинкой, и адрес капо Ферека Шиманского, ныне проживающего в Штатах, – его заслуга. 

– А разве Карл Великий вообще воевал с немцами? – Эрик отпил из пузатого бокала. Чарльз немного завидовал: скотч в особняке превосходен, но добавлять алкоголь к смеси анестетиков врач запретил. – Тебе, впрочем, подходит. Карл и его паладины, да… стриженные ежиком и чавкающие жвачкой. 

– Он воевал с саксами, если считать их предками немцев… хотя, насколько я знаю историю, они и наши предки в той же мере. 

Майк Стрейт на историю чхал, потому с ходу приписал научному консультанту торжество над гансами в Ронсевальском ущелье
. Эрик выразительно повел бровью, посмеиваясь над ошибкой, и это тоже было здорово. Говорить с кем-то на одном языке, даже не говорить – так, переглядываться и понимать. О, кажется, анестетики пьянят не хуже скотча. Веселишься, а еще столько дел.

Чарльз осторожно перевернулся на бок, устраиваясь на кушетке удобней. Врач из консульства определил у него серьезный ушиб и запретил вставать. Ничего, ныть вот-вот перестанет, и он позвонит Ребекке, пробьется, пусть хоть телефон закипит. Прошли почти сутки, девочка способна ввязаться в любую авантюру, на промышленной бирже глупышек с пятью процентами стабильного концерна не пропускают. Управляющий Хэнкок предлагал нанять детектива следить за Бекки, подозревая, что не сестра придумала изъять акции из «Стил Индастриз С-В». 

Чарльз подоткнул кулаком подушку. Отец впал бы в бешенство. Когда на свете не было ни Чарльза, ни Ребекки, ни даже «Дженерал Моторс», четверо отчаянных парней решили слопать стальной пирог. Фрэнк Ксавье вскоре предпочел карьеру политика, предоставив друзьям деньги и связи, а Симмонс, Слэйтер и Брэннон вгрызлись в громаду металла и машиностроения. В детстве эти старые волки, приходившие к отцу курить сигары и играть в бильярд, казались Чарльзу полубогами, а на «СИ», отхватившую за полвека солидную долю рынка, в семье Ксавье до сих пор принято молиться… Бекки не могла сама, Хэнкок угадал. Чарльз весь этот долгий день и не менее тягучую, насыщенную ночь гнал от себя простую мысль. Кто-то задурил девчонке голову. Скорее всего, мужчина.

Пусть бы Эрик не уходил подольше – звонить трусливо не хотелось.

– Бери свой сироп, – Эрик плеснул себе скотча. Еще одна гадкая мыслишка, и не отмахнешься. Охотник за наци так счастлив потому, что надобность в помощи ЦРУ стремительно исчерпывается. – Давай, за то, чтоб Шиманский нашелся там, где указал его братец.

Перегнулся через низкий столик, по-прежнему лохматая слипшаяся от пота челка упала на лоб. Он устал, даже генераторы устают – тем ярче радость. Прячется в каждом движении, свободном и легком, таится в упрямых складках рта. Эрик протянул ему стакан с  укрепляющим коктейлем, оставленный врачом, и щелкнул пальцем по своему бокалу. Чарльз глотнул сладкой пакости и добавил про себя: за то, чтоб ЦРУ успело к Шиманскому быстрей чересчур резвых нелегалов. Иначе их ждет еще один труп, без вариантов.

По словам подосланного на склад бывшего надзирателя, Йозеф Лош до угольков прогорел в своей торговле химией. Решил расширить бизнес, взял ссуду – все закономерно и предсказуемо: несколько крестьянских хозяйств и фармакологических заводиков разорились и отказались платить за поставленные химикаты. Тогда Лош вспомнил Освенцим и коллег по блоку номер четырнадцать. С немецкой скрупулезностью собрал доказательства нацистского прошлого, изучил подходы ко всем, кто за прошедшие годы всплыл наверх, и раскинул петлю.

Первым в сеть лаборанта-химика угодил некий Алоиз Зиртц, занимавший пост в министерстве образования ФРГ. В сорок третьем изворотливый фашист служил в охране лагеря, конечно, огласка сего факта отправила б его из уютного кабинета в другие апартаменты… Зиртц послушно отстегивал за молчание – в тайнике с белокурой селянкой обнаружилась подробная ведомость. Лош вошел во вкус, ведомость пухла, и рос банковский счет. Наконец, лаборант замахнулся на Ферека Шиманского, бывшего капо в отделе Хеллингена. Тот держал ресторанчик в пригороде Нью-Йорка, входил в какой-то союз героев Сопротивления, выступал с речами на памятных датах и готов был заплатить за спокойную жизнь самую высокую цену. Майк и Эрик считали, что брат Шиманского прикатил в Берлин прикончить Лоша и без помех забрать компромат. Чарльз склонялся к более мягкому сценарию: родич капо при всей силе и выносливости не отличался самостоятельностью мышления. Возможно, ему дали указания поторговаться и лишь потом палить.

В сущности, нацистская возня – мелочи, полезные для суда, но не для выполнения приказа Даллеса. Главное надзиратель ляпнул в середине допроса: его брат встречался со штандартенфюрером Хеллингеном. В собственном заведении и в неприметном кафе на Кони Айленд. Дважды в пятьдесят втором и последний раз – в пятьдесят пятом. Всего восемь месяцев назад. Надзирателю перевязали ногу, обкололи лекарствами, сунули пачку дорогих сигарет. Хеллинген его не волновал, и, радуясь, что личных обвинений ему пока не предъявляют, Шиманский буквально не затыкался… припомнил и костюм эсэсовца, и марку автомобиля, и даже список заказанных блюд.

Эрик стоял за спинками стульев Чарльза и Майка, и весь допрос лопатки сверлил тяжелый взгляд. Оглянувшись, Чарльз подавил порыв пригласить врача и к Роузу. Бледность, суженные зрачки – симптомы сотрясения, поляк крепко приложил их обоих… или чего-то другого, страшнее удара по голове.

– Ты жил в Нью-Йорке, так?

Бокал со скотчем стукнул о столешницу. Эрик пригладил ладонью волосы – ему б принять душ и лечь спать, но вначале они потолкуют. 

– Черт… я уже начинаю привыкать к ясновидению. Уверен, что у тебя в роду не водилось цыган? 

– Не пытайся прикрыть издевкой то, что терзает. И не кори себя. В Большом Яблоке двенадцать миллионов человек, к тому же, Хеллинген мог бывать там наездами. Как бы ты его отыскал?         

– Не знаю, – Эрик поднялся с кресла, отошел к окну. – Приставал бы на улицах к хорошеньким девушкам, расспрашивая об импозантном кавалере в эсэсовской форме? Хотя раньше Хеллинген изображал пуританина. Хранил верность какой-то Гретхен. 

Чиркнула зажигалка, потянуло душистым дымком. Эрик удивительно не вписывался в этот кабинет, с его деревянными панелями, заваленным бумагами дубовым столом и телефоном с серебряными насечками. Существо другой реальности, где жизнь зависит от шального выстрела, а не логических построений. Игра по собственным правилам – вот его истинная цель; нужно создать иллюзию полной самостоятельности… для Ребекки, кстати, тоже. 

Эрик отодвинул штору, приподнялся на носках, распахивая форточку. Под тонким черным свитером отчетливо и хищно напряглись мускулы. 

– Зачем ты сменил фамилию? Или поляк лжет? 

– А зачем ты спрашиваешь меня?  

Обращаться к светловолосому затылку было чертовски неудобно.

– Герой Сопротивления пан Шиманский все поведал про продажного жиденка, доносившего нацистам…

– Прекрати, – мог бы и предложить сигарету, самому Чарльзу не достать. – Я спрашиваю тебя, потому что верю тебе, а не этому… Не воображай, ради бога, что мир вокруг полон Ренли, Шиманских и Хеллингенов. 

– А ты не воображай, что мир полон добреньких идиотов, – Эрик все же соизволил обернуться. – С чего такая вера, Чарльз? Ты знаешь меня несколько дней. 

– Ну, за несколько дней я дважды спас твою шкуру и сумел уберечь от ошибки, – беззастенчивость против наглости часто срабатывает, – ты же ненавидишь быть неправым… подобные вещи сближают. 

– Возвращаю комплимент, – окурок полетел в окно – еще одна чуждая привычка. – Разве тебе не льстит, когда вокруг твоей драгоценной персоны прыгают, виляя хвостом, и ловят каждую фразу? Даже прозвище… Чарльз Великий, король ЦРУ.

– Не уходи от темы, – Чарльз опасливо шевельнулся – болит, проклятье! – Что ты еще от нас скрыл, кроме фамилии? Завтра Майк приставит тебе к горлу нож, он устал ждать рассказа об экспериментах. Давай порепетируем. Учти, я поверю любому слову. Но мне нужна правда. 

Так, генератор раздумывает:  стереть помеху в порошок или еще немного поиграть в сотрудничество? Документы-то Лоша еще не просмотрены, вдруг там найдутся дополнительные ниточки к Хеллингену? Договор разрывать рано. 

– Вы бы все равно выкопали мое досье, так? – Эрик ликующе оскалился, и несоответствие неприятно дернуло. Либо по охотнику за наци рыдает сцена Ковент-Гарден, либо в рукаве запрятан довод, который разведке не перешибить. – Разрешите представиться заново: Эрик Леншер… извини, добавить три строки регалий не получится. Что признание дает его величеству?.. 

Издевательский поклон жаль было перебивать. Эрик Леншер без титулов, регалий и смокинга смотрелся на миллион. 

– Дает уверенность, что и в дальнейшем ты не соврешь… считаешь, мне не понять, до чего тебе отвратительно вспоминать об Освенциме и экспериментах штандартенфюрера? 

– Не понять, Чарльз – тихо, с угрозой. 

– Я стараюсь, – бок ужасно затек, но без помощи не перевернуться, – мы работаем вместе, и, если в моих силах… тебе, конечно, необходимо связаться с семьей, я это устрою. Звонок или телеграмма…

– Покупаешь? Нет у меня семьи. 

Черт, как надо ломать человека, чтобы за естественным предложением он видел обман. 

Телефон зазвонил внезапно, заставив вздрогнуть. Прежде чем схватить трубку, Чарльз с удовольствием отметил: у одичалой рыси нервы тоже имеются. Два часа ночи, и так испохабить важнейший разговор! Еще чуть-чуть, и получилось бы.

– Чарльз? – в Берлине ночь, а на Манхэттене суматошный день, и мисс Ребекка Мэллори соизволила набрать номер брата. – Обязательно поднимать панику? Твой Хэнкок оборвал мне телефон!

Эрик небрежно кивнул, развернулся на каблуках и пошел к двери. Плохо. И то, что завтра придется начинать заново, и то, что чужая боль бесповоротно стала своей.

– Посадил меня на короткий поводок? Шагу не ступить!

Лучшая защита – наброситься самой, выставив упреки, как щит. Ребекка пользовалась этим приемом с детства, но совершенства так и не достигла. Чарльз прикрыл глаза, стараясь переключиться, сосредоточиться. Тяжесть под ребрами жесточайше мешала.

– Хэнкок звонил по моей просьбе, – создать ей простор для маневра, пусть кричит и напирает на права наконец-то совершеннолетней. – Бекки, пожалуйста, не спеши с акциями. Я скоро вернусь, мы все обсудим. Не передумаешь – заберешь пакет, партнеров отца я возьму на себя.

– Неужели? Не заговаривай зубы! Я много раз пыталась объяснить, чего хочу добиться, ты же не слушал! 

Ах да, дом моды в Нью-Йорке, Лос-Анджелесе и Париже… вдруг все не настолько скверно, и девочка только показывает коготки? Лишь бы у нее не маячил где-то покупатель, вовремя подсунутый неизвестным проходимцем. А он-то верил, что решил проблемы с наследством раз и навсегда. Чарльз прижался лицом к подушке. Не могу, не выдержу. Отвяжитесь.

Растолстеть, облысеть, нажить язву, паранойю – ядреней, чем у всех цээрушников и агентов русского КГБ вместе взятых, – одиноко цедить виски в библиотеке, олицетворяя семейный кошелек… отец кончил именно так. Сын конгрессмена Ксавье все свои двадцать восемь лет удирал от повтора. Иногда в прямом смысле. В сорок третьем он добрался до порта Нью-Йорка, гордясь тем, что за неделю скитаний его не поймала полиция, и засыпался на трапе корабля, уходившего в воюющую Европу. Казалось, все отлично просчитал: выследил в баре Ричмонда забулдыгу, позарившегося на накопленные за полгода карманные деньги, уговорил сплавать в Англию с «племянником», проветриться… дальше планы путались, но в одной газете Чарльз прочел о юном шотландце, приписавшем себе пару лет и получившем награду за храбрость. Шотландец сражался при Эль-Аламейне наравне со взрослыми мужчинами, и никто не догадывался, пока его не разыскала мать. Найти того, кто согласиться подделать документы, поступить в часть, принести пользу, раз дома он не в состоянии даже помирить родителей!

Лондон бомбили; Чарльз представлял себе налеты, пылающее небо, ревущий меж облаков ужас – и не боялся. Он вернется героем, заставит их сесть рядом и поговорить. Нет, напишет письмо: «Мама и папа, я вас очень люблю, я, ваш сын, награжденный сегодня Крестом Виктории…» Смерть отказывалась представляться. Мама не должна больше запираться в спальне и плакать, отец – часами мусолить несчастный бокал. Он не допустит. Ровесники в Европе дежурят на крышах, предупреждая о фугасках, идут в тыл к нацистам, добывая сведения для партизан, их не спрашивают о страхе, а от него никакого толку, хоть в лепешку расшибись.

Простительно быть болваном в пятнадцать лет, и не нашлось того, кто сказал бы:  дерись под мирным Ричмондом, мальчик, твоя война на Зеленых Холмах. Пришлось додумываться без советов. На трапе корабля их с забулдыгой завернули в комендатуру, и неудачливый беглец долго потом пытался возместить месяц ареста, присужденный сообщнику. Кое-чего Чарльз все же добился: родители вместе примчались в портовый полицейский участок, вошли под руку, впереди адвоката. И в машине держались близко, и в самолете не ссорились. Ровно до завтрака.

Сопливый мальчишка любовался матерью, такой молодой, что посторонние принимали их за брата и сестру, восхищался умом отца, наизусть заучивал его речи в Конгрессе. Но что значат любовь и гордость, когда слова остры, как бритва, а молчание красноречивей слов? Тишина – в гостиной красного дерева, на массивных лестницах, под высокими потолками, которые помнят, наверно, ещё генерала Ли. Тишина – на увитой плющом дорожке, в багряно-охрянных кронах, исчерченном тенями зеркале пруда. Беззвучно закрываются двери, семья вновь не соберется за столом, слуги накроют отдельно. Тишина – как хорошо, ведь у него уже губы саднит, потому что говорит только он, а они молчат, молчат, молчат.

Неудачный брак – так банально. Его английский дед потерял судостроительный бизнес во время Великой депрессии, хотелось верить, что мысль захомутать подходящего жениха дочери внушил именно он. Чарльз и верил, до тех пор, пока мама не зачастила в Нью-Йорк. «Бесподобная красавица, а у нее такой потрепанный муж, бедняжка… старый, лысый и толстый. Наша Изабелла тоже имеет право на счастье, представьте, какую жертву ей пришлось принести!» Чарльз не объяснил отцу, отчего отказался ездить к дербиширской родне. Там скучно. Дожди, охота, овцы, он не терпит попусту месить грязь, английские кузены глупы, как пробки. «Руперт Мэллори удивительно хорош собой, дорогая! Ты представишь нам? Ах, его жена умерла недавно… Милая Белла, ты уверена, что риск того стоит? Мотели не для тебя, тайно встречаться с вдовцом… романтично, не спорю, но скандал… Как ты можешь так заблуждаться, Белла? Положим, твой отец, благослови бог его душу, настоял на брачном договоре, в случае развода акции «Стил Индастриз» тебя обеспечат, а как же огласка? Ты подумала о крошке Чарльзе?» Тетушка Маргарет отставляет чашку чая, воровато косится на портьеры. Крошка Чарльз в курсе, что подслушивать дурно. Он не будет больше, увезет отсюда мать, найдет в Нью-Йорке этого… Руперта Мэллори.

Чарльз отыскал Мэллори – обладателя брюнетистой шевелюры, спортивных машин и нелепо ярких галстуков, как позже выяснилось, купленных в долг. Даже парикмахеру мерзавец не платил! Вломился в квартиру на Малберри, за которую мать платила отцовскими деньгами. Пригрозить альфонсу разоблачением, таким скандалом, что навсегда отобьет охоту морочить женщин и не позволит им попадаться на крючок. Мэллори не оказалось дома. Папка с фотографиями, где хваленый Руперт обнимает рыженькую официантку, катается на яхте со студентками и пьет коктейли в обществе наследницы газетного магната, легла, забытая, на тумбочку в прихожей. Няня-пуэрториканка посапывала в кресле, а подле полных ног в заштопанных чулках сидела Ребекка. Круглые карие глаза, аккуратные косички, не хватает переднего зуба. Дочь Мэллори и его усопшей жены – еще одна помеха на пути слетевших с катушек любовников.

«Папа давно не приезжал. Нет, я не голодна. Росита приготовила санчохо, вы пробовали когда-нибудь? Вы из банка, да? А почему не в костюме? Из банка всегда приходят в костюмах».

– Чарльз, я отнюдь не давлю, но ты должен понять! Дело развернется, и я верну тебе стоимость акций.

– Смета доходов и расходов, сестренка, – бодрость фальшива, как пена для мытья улиц вместо снега. Белая и хлопьями, но снежков не слепишь.

– Я предоставила тебе пять смет! – давно ли у Бекки появился этот визгливый тон? Сестра запальчива, раздражается по пустякам и обожает поиздеваться над капризными девицами. – И ты забраковал все до единой!

– Твои выкладки не выдерживали никакой критики.

– Боже, до чего же ты нудный тип! – Бекки часто дышала в трубку. – Нравится делать мне гадости? 

Вот оно. Колючий холод режет хребет, обессиливая, размазывая. Не справился, не учел чего-то исключительно важного, непоправимое случится, и он не сможет помешать. 

Чарльз оперся на локоть, сел рывком и тут же едва не заорал. Спокойно. Еще ничего не произошло, нет оснований полагать… Ребекка не похожа на Изабеллу Ксавье, а сам он не похож на отца, они договорятся. Сменить стратегию, посоветоваться с кем-то, в конце концов. Европа, черт их дери, родина моды, здесь наверняка найдется стайка умных, предприимчивых дам-модельерш в шляпках, высотой с Эмпайр-стейт-билдинг. На крайний случай он поручит Бекки заботам такой леди, навяжет партнера. Только вот сестре, в сущности, чхать на моду, ей просто втемяшилось его позлить.

– Тебя раздражает мое стремление к тому, что тебе кажется ерундой! – Бекки взяла на октаву выше. – Закопался в своих исследованиях, в шпиономании. Чарльз, очнись, я не коммунистам акции продам!

Не продашь – не позволю. Что он несет?.. нельзя… капля пота ползет по виску, совсем как тогда, в Грин Хилл. Отвратительно казенный пакет, с сургучными пятнами и небрежно загнутыми на почте углами жег ему руки. Неудачный брак рано или поздно заканчивается разводом. Пора слез, ссор и молчания прошла, в ней жила надежда, но теперь решение оглашено, штемпели поставлены. У него нет больше семьи. Этого факта ты не изменишь, бесполезный кретин. Изабелла Ксавье в ближайшее воскресенье выйдет замуж за Руперта Мэллори, и ты пойдешь на свадьбу, потому что слишком жаль маму и смешную девчонку с тугими косичками. Легко сказать – сейчас он и с дивана не встанет. Тело пугающе не подчинялось, отказывалось двигаться, будто из него вынули мотор.

Обыкновенная психосоматика, зря, он, что ли, выбрал биохимию? Слезешь с дивана, дотащишься до пруда и нырнешь в темную прохладную воду. Потом велишь подать машину и поедешь в школу за Ребеккой, конечно, девочке куда хуже. В суматохе Мэллори мог вообще забыть о дочери, как не раз уже забывал, у нее даже нормальной гувернантки нет. Пуэрториканка Росита – добрая женщина, но кормит Бекки вредной дрянью, водит к подругам из трущоб и, кажется, не прочь выпить. Долой бесцельные рефлексии. Родители не пожелали и шагу друг другу навстречу ступить, все его усилия были обречены, а Мэллори тут как тут – стервятники пасутся там, где можно урвать кусок. Все они скоро столкнутся с последствиями, а Чарльз Ксавье не станет барахтаться в неудаче.

Он выбрал Ребекку. В череде ошибок мать и Мэллори хоть в чем-то постарались – их официальный брак дал возможность забрать девочку к себе, в Грин Хилл. Отец ушел в отставку и сутками просиживал наверху в библиотеке, сын старался подниматься к нему пореже. Отчаянье заразительно, а его ждал Оксфорд, там и для Бекки найдется отличная школа. Дотошные английские гувернантки исправят прикус, подберут диету, Ребекка выучит французский и немецкий и перестанет бояться.

В первую же ночь в поместье девочка разбудила Чарльза истошным криком. Пуэрториканка запугала ее не то чупакаброй, не то вурдалаками, он не вникал. Притащил стопку книг, и до утра они изучали «Происхождение видов». «Где между обезьяной и человеком ты видишь каких-то кровопивцев? Мистер Дарвин был потрясающим ученым, если б нечисть существовала, он бы про нее написал». Бекки трет припухшие веки, улыбается несмело, а после хохочет, дрыгая ногами. Тычет пальцем в мартышек, торопится перевернуть страницу. И засыпает у Чарльза под боком, свернувшись теплым комочком.

Виргинская рыже-алая осень, последняя их осень в Штатах, так он считал. Далекие прогулки по пояс в поздних цветах, беготня наперегонки, уступая, Чарльз получает награду – девочка с разбегу прыгает ему на шею, утыкается конопатой кнопкой и смеется щекотно. Длинные вечера под Вивальди, Эдит Пиаф и венгерские романсы – он готовится к экзаменам, Бекки возится на ковре. В один из таких вечеров Чарльз вываливает на нее свой секрет, стараясь передать ощущение искрящегося восторга. Тщательно подбирая выражения, отвечает на вопрос: «А ты женишься?» Бекки отчего-то взбрело в голову, что флирт с сестрой игрока виргинской бейсбольной лиги приведет под венец. Он говорит, что всякая близость прекрасна, если люди не портят ее враньем и слабостью. Всякая… разумеется, Чарльз не упоминает об узкой полоске незагорелой кожи над шортами капитана команды, о томительной дрожи случайного прикосновения. «Ой, ты… значит ты, как мистер Уайльд и лорд Дуглас? Ой, Чарльз, прости!» Сравнение вызывает ухмылку – он рассказывал Бекки о трагедии великого писателя. Талант Уайльда, по мнению будущего студента факультета биологии и химии, заключается в способности показать: красота сама по себе сила, чувственность не грех, когда человек не порабощен ею. Собственные предпочтения нимало не тревожат, скорее, волнуют предвкушением. Оскар Уайльд, очевидно, не умел договариваться, устранять проблему до того, как она превращается в кошмар. Златокудрый Бози же явно копия Руперта Мэллори. Чуть осмотрительности –  и на подобных не нарвешься.

Впрочем, его скороспелый роман по ту сторону Атлантики пришлось так же быстро оборвать. Марихуана на редких вечеринках – отчего нет? – но в Оксфорд он поступил не для того, чтобы курить траву каждый вечер. В Англии и впрямь относились снисходительней ко всему, в том числе, к распущенности, только уже вначале семестра Чарльз знал, чем хочет заниматься, и не собирался тратить себя попусту. Когда он сдал работу о влиянии радиации на биологические организмы, профессор Дитрих фон Ланг, читавший лекции и в Лэнгли и, по слухам, делавший для американского правительства еще кое-что, пригласил его на ужин. Они обсуждали Нюрнбергский процесс, поиски Эйхмана и судьбу нацистских архивов. Под вермут фон Ланг предложил Чарльзу место в его лаборатории и посоветовал не прекращать собственных исследований. «Нацисты не были глупцами, забудьте комедии вроде «Мистера Питкина». За атомом будущее, юноша. И коль скоро третья мировая начнется с массированного ядерного удара, то защита… скажем так, ключевых участников, имеет важнейшее значение. Вы улавливаете мою мысль? Специалисту такого профиля выделят значительные гранты, допустят в любые кабинеты. Поразмышляйте-ка на досуге».

Перед каникулами звонок рыдающей матери спихнул Чарльза с сияющих вершин науки. «У отца инсульт, немедленно приезжай!» Он оставил Бекки в Оксфорде – незачем сестре наблюдать ту подлую грызню, которая начнется сразу, как огласят завещание. Чарльз успел застать отца – и часто потом ловил себя на трусливом сожалении. Что стоило взять билет на следующий рейс? Тогда б ему не услышать обвиняющий шепот в стерильно-белоснежной палате. «У тебя ее глаза, ее, Беллы… синие, пустые, лицемерные! Тебе ведь наплевать, сдохну я или нет, лишь бы счета оплачивал… ну так вот… моя доля в «СИ» достанется тебе, надеюсь, дойдет». Чарльз пожал плечами, наклонился и поцеловал морщинистый лоб. Никто еще не говорил, что у него пустые глаза… в чем его обвиняют? Разве он не старался вывести отца из апатии, не хватал за руки, пытаясь вытащить на концерт, в клуб, да просто на свежий воздух? Дерзил, провоцируя взрыв гнева, затрещину, наконец! Фрэнку Ксавье досадно, что сын не свихнулся вместе с ним?

Сбежать бы, но Чарльз подвинул стул к кровати. Так и сидел, отсчитывая минуты, деля и умножая абстрактные цифры. Перешел к интегралам, когда дыхание грузного человека остановилось. Что ж, отец всегда мечтал о тишине.

Через месяц после похорон наследник двадцати пяти процентов «СИ» был близок к буйному помешательству или к академическому отпуску – второе куда страшнее. Будто забеременевшая девица… Журналисты экономических изданий наперебой рвались взять у него интервью, выпытывая, намерен ли новый крупный акционер влиять на политику компании, поменять устаревшие методы, увеличить долю в «Дженерал Моторс» или принять участие в космической программе. Таблоиды не отставали, подыскивая ему невест и любовниц от Беверли-Хиллз до Лазурного берега. На каждом совете акционеров Симмонс, Слэйтер и Брэннон выставляли вперед бульдожьи челюсти, норовя растерзать за гипотетическую попытку изменений. Мать, владевшая пятью процентами, являлась на заседания с толпой адвокатов и Мэллори на прицепе. Беспомощно прикрывала чистую синеву подкрашенными веками – а ведь прежде Чарльзу льстило сравнение, – Мэллори же вел себя так, словно штурмовал форт Нокс и готовится вывозить казну.

Два года в аду кромешном. Два года возни с акциями, облигациями, таблицами торгово-промышленной биржи, бессонницы и таблеток. Прежде чем устанавливать свои правила, требовалось разобраться, и Чарльз вникал в совершенно неинтересные ему детали и подробности. Он убедил партнеров вложить часть средств в фармкомпании и заводы пластмасс, и, когда на рынке стали начался спад, «СИ» пострадала меньше прочих. Кажется, это смягчило «бульдогов», и в один прекрасный день Брэннон пожал ему руку и выдал нечто патетическое о преемственности и уважении. Опасно было расслабляться – возвращаясь вечером в Виргинию, Чарльз заснул за рулем, и его «шевроле» вынесло в кювет.

Выбравшись из больницы, он бродил по коридорам Грин Хилл, дотрагивался до резных панелей, сдувая с пальцев несуществующие пылинки. Недопустимо распустился, разрешил обстоятельствам управлять собой – результат закономерен. Чуть выше скорость, немного сильней удар о лобовое стекло, и в этом доме поселился бы Мэллори. Быстрота, с которой отчим проматывал чужие деньги, ему известна – через пару лет Руперт с матерью оказались бы на мели, и Ребекке не светило б ничего достойней карьеры манекенщицы. 

Пора устроить гадючнику встряску. Начал Чарльз, разумеется, с себя. Секретарь совета акционеров, незаметный и неизменно спокойный Джон Хэнкок знал подводные течения «СИ» назубок, но никому не приходило в голову однажды доверить ему нечто, сложнее составления протоколов и подготовки документации. «Бульдоги» только фыркали, наблюдая, как Чарльз передает Хэнкоку дела. Сам владелец двадцати пяти процентов раз за рабочие сутки обязательно останавливался возле огромного зеркального витража в холле «Стил Индастриз», со смешком похлопывал себя по макушке, проверяя, не облысел ли. Паранойя, в отличие от плеши, не дремала. Хэнкок не справится, он подослан, ты раскаешься… требуешь честности – оплати аванс.

Следующим шагом стало соглашение с матерью и отчимом. Чарльз обязался перевести на имя Ребекки Мэллори пять процентов от своей доли в обмен на отказ от вмешательства в управление компанией. Мать готова была подписать что угодно, ее новая семья официально получала весомый пакет, ну а распоряжаться им станет незаменимый Хэнкок. Осенью Чарльз вернулся в Оксфорд, отпраздновав избавление от отцовского проклятья пьянкой на двести приглашенных. С тех пор в офис «СИ» он заглядывал исключительно ради ежегодного помпезного отчета, ибо страсти улеглись.

Каприз сестры вызовет обвал. «Бульдоги» перевернут небо и землю, чтобы не допустить в правление акционеров чужака, и все вернется на круги преисподней, какие Данте и не снились.

– Ребекка, ты мне кое-что обещала, не припоминаешь? – Странно, что Симмонс, Слэйтер и Брэннон до сих пор не высадились на крышу этого особняка, если уж Кристиан его отыскал. – Не продавать акции без моего согласия.

Сестра умолкла, точно ее выключили. Все она прекрасно помнит и притопывает, верно, сейчас туфелькой, выдергивает нитки из шотландского пледа… у нее в квартире кругом забавная разноцветная клетка.

– Чарльз… у тебя такой голос, – короткий всхлип. – Ты мне угрожаешь? 

– Не выдумывай, – воротник рубашки взмок от пота, спину ломило от бесплодных стараний улечься так, чтобы отпустило под ребрами, – ничего не предпринимай до моего возвращения, вот все, о чем я прошу. Договорились? 

Короткие гудки. Единственный близкий человек не подведет настолько, так ведь? Они разложат одеяла на берегу пруда в Грин Хилл, откроют бутылку каберне –  Бекки обожает это вино – и разберут по пунктам ее «модную» идею. В мире нет фатальных трудностей и безвыходных положений.  

Хватит ворочаться, точно краб на песке, –  кишки не лопнут. Медленно сдвинуться на кушетке, опереться на столик. Перенести вес на руки. Действие лекарств заканчивается, да и врезали ему от души, на животе огромный синяк. Психосоматика, ч-черт! И Хэнкоку он звонить не станет. Безумно соблазнительно нанять детектива следить за Ребеккой, дабы паранойя усохла или, напротив, получила внушительный пинок. Хрен вам паршивый по самые гланды, как сказал бы капитан Майк Стрейт.

Легкий стук в дверь остановил героическую попытку хлопнуться на пол. Еще чуть-чуть, и он бы точно сверзился. Эрик Леншер в белой майке и тренировочных штанах, что лежат в шкафу у каждого постояльца особняка. Майка прилипла к телу, с влажных волос еще стекает вода. В пальцах черный цилиндрик зажигалки. Интересно, если заявить Бекки, матери, отчиму и «бульдогам», что третья мировая важнее их выкрутасов и претензий, они примут его за пафосного трепача?

– Забыл вернуть… – зажигалка шлепнулась на стол, – дела и по ночам одолевают?

Цепкие серые глаза обшарили его от гудящей головы до трясущихся коленей. Потом Эрик нагнулся над кушеткой, подставляя шею и плечи. Обнять, принимая помощь, ошеломляюще и преступно просто.

– У тебя свет горел, а в спальне темно, – ему неловко показать заботу о чем-то, кроме поимки Хеллингена? – Шиманский, гад… Чарльз, ты всегда так подставляешься? В лагере ублюдок убивал заключенных одним ударом, ты полез на него безоружным… кобура подмышкой не натирала? 

– Сглупил, – надо постараться не виснуть, не хвататься за эту майку, не касаться локтем мокрых прядей на затылке, – отлежусь, и пройдет. 

В коридоре притушены лампы, мрачные пейзажи наблюдают со стен. Перед лестницей Чарльз все-таки наваливается всем телом, закусывает губу. В ушах звенит.

– …не позвал кого-то, ну хоть Майка? 

– Майк бы меня пристрелил, наверное. 

Эрик не отвечает на вымученную шутку, скользящим, тревожно-привычным жестом перехватывает поперек талии. 

– Я его достал…

– Ладно, не пыхти. 

До спальни они ковыляют в полном молчании. Эрик толчком ноги распахивает дверь, в прихожей останавливается, кивает на створку с нарисованным рукомойником. 

– Нет… меня вытрясли, высушили и засунули в Неваду, – Чарльз сползает на кровать. Чертовы врачи в Ричмонде клялись, что последствия аварии будут минимальными. При тщательном соблюдении режима нагрузок. – Не слишком похоже на торжественный выход к ложу его величества?  

Под веками песок, на губах соль… представить, что он и впрямь в Неваде – взобрался на верхушку каменной пирамиды и ждет порыва ветра.

– Ничего, ты все равно велик, не сомневайся.

Успокаивающе щелкает ночник. Чарльз тонет в барханах, зажмуриваясь, отдается летящей навстречу свежести.

– Нравится, Эрик?.. – нравится комичное сравнение с правящей особой? Постель, где «величество» развалилось в обуви и одежде? Что он вообще хотел спросить?

– Да. Нравится.

Часть третья 

В густой синеве ядовито пылало зарево. Жгло сетчатку, дробилось иглами в зрачках человека напротив. Гайдамацкая ночь Лодзи, горят взорванные бараки для военнопленных, и они с Маргалитом торчат как пришитые на виду у взбесившейся охраны, под пулями, бьющими с вышек. Эрик не может сдвинуться, что-то держит, вгрызается в лодыжку. Скользкие от крови пальцы царапают штанину, рвут сапог – нечто лезет из земли, а он стоит над ямой… над ямами, полными копошащихся тел. В одной из них мама. Аушвиц не выпускает никого, мама вернулась за ним в Лодзь, пришла от толстых башен. Да вот же они, башни! Огромные, черные, как бруски хлеба на багровом блюде. Сердце падает в кипяток, и вены сковывает морозом. Тошнотворно податливая трясина под подошвами поясняет знакомым голосом: «Переход из диаметральных состояний мгновенен, Эрик. Жизнь – смерть. Ненависть – любовь. Я коснусь тебя, ты сгоришь и замерзнешь». Хеллинген поучает, забившись в могильник, спрятавшись среди вывернутых агонией рук и ног, искаженных, припорошенных серым лиц.

«Быстрее, Эрик!» – Шимон раскатывается руганью, мешая русский, польский и идиш, дергает за рукав. Но Хеллинген тянет сильнее. Харя у штандартенфюрера пористая, как деревенский творог, сгнивший мундир трещит по швам, не дает ухватиться. Под ногти набилась земля, болят содранные ладони, а тварь продолжает вещать. «Высшая раса создается лишь в мучениях, эволюция безжалостна, мой юный слушатель. О, если б студенты в Гамбурге внимали мне так, как ты… Миллионы и миллиарды оплатят восхождение на вершину, ибо предназначение низших – стать материалом для наших свершений». Я достану тебя, мразь! Воняющие горелым комья застревают в глотке, рыхлая насыпь обваливается с утробным чавканьем. Хеллинген оседает в истосковавшуюся по пище глубину и точно на железной цепи тащит за собой.

«Эрик, прекрати! Ну пожалуйста!» – Шимон валит его на спину, ложится сверху. У него ровно постриженная челка вместо римских кудрей, и в глазах – синева этой ночи. Ликующий полет над морем, прозрачный и смертоносный гребень волны, ее потайная суть… вдавливает тяжелые теплые бедра в пах, подчиняя острой потребностью, голодной лаской. Сухие губы находят рот Эрика, стирают землю и пепел, в них глоток воздуха, освобождения.

Чарльз Ксавье выпрямляется на нем, коленями сжимает бока. Рубашка расстегнута, капризно изогнутые губы пробуют дымный ветер. И выдают снисходительные поучения: «Эволюция на марше, недочеловек. Расходному сырью нас не задержать».

А, сука! Та-а-ак… Простыня веревкой скрутила лодыжки, подушка – на полу, у двери – никого, окно раскрыто в берлинский туманный рассвет. Эрик вскочил с широченной, точно для новобрачных приготовленной, кровати, саданул по болтающейся на сквозняке створке, едва не выбив стекло. Не отпустило. Мышцы свело напряжением, рожа будто всмятку раскурочена, во рту – распробованный на сотни оттенков соленый привкус. Знакомо-то как. Все знакомо: и поле непогребенных мертвецов, и Хеллинген, и громада башен. И Шимон, перечное отродье. С первой же гулянки у развеселых подружек Стаси и Марты, что радовались принесенным консервам и водке, с охотой прыгали на колени, позволяя задирать юбки. Узкая постель на четверых, сбились нестиранные тряпки; размякшие, голые, они с Маргалитом оборачиваются друг к другу, влипают животами, и Эрик смотрит, как пальчики с облезлым маникюром скользят по смуглой груди… Игривая хохотушка Стася ласкает Шимона, а у Эрика сосет под ребрами, мутным, запретным, хмельным наливается пах. Он отворачивается и со злобой вцепляется в пухленькую Марту – в понятное, женское, мягкое.

Было, не отменишь. И взрыв в разбойничьей тьме, серебряный месяц на страже, и автоматная стрельба в лопатки. И признание – самому себе, за неизвестным по счету стаканом, забытое, отброшенное бесполезной ветошью. Вот только синеглазого Чарльза Ксавье с лекциями Хеллингена на устах в его яви или сонном бреду еще не… и без лекций, чтоб им всем тоже!

В ванной – квадратное зеркало, в привычной для особняка американских ищеек деревянной рамке. Точно гробов понавешали! Вода лупит ледяными оплеухами, не отрезвляя, не отгоняя наваждение. Запотевшее отражение подмигивает расширенными дозой кошмара зрачками, смеется над ним – над перекошенной мордой, цээрушными, чуть ли не шелковыми трусами. Чарльз Ксавье может сколько угодно корчить сдвинутого на науке гуманиста, его хозяева, там, в Лэнгли и в Вашингтоне – плоть от плоти господина штандартенфюрера. Боссы Хеллингена заседали здесь же, в Берлине, издавали директивы, такие прилизанные, обтекаемые, радели за прогресс… вашингтонским воротилам приходится шустрее изощряться в иносказательности. Не заявишь же налогоплательщикам, мы, мол, запытаем недочеловеков, зато оставшиеся отправятся прямиком в рай земной, да еще под защитой сраных суперсолдат. Впрочем, всему свое время. До «хрустальной ночи»
 гансы тоже не до конца откровенничали.

Надушенное мужским одеколоном полотенце свалилось на пол. Цээрушный шик изрядно достает, раздражает, как завернутое в блестящий фантик дерьмо. Чарльз Ксавье не лжет – вот что самое поганое в этой раскладке. Оксфордский профессор, с ухмылкой расшалившегося мальчишки… и тело его, ладное, близкое, кричит правду.

****

В буфетной особняка, где стен не разглядишь из-за портретов и пейзажей, цена речам о свободе и равенстве угадывалась на счет раз. Прислуга и охрана завтракали строго до восьми часов и после в буфетную не допускались. Капитан Стрейт, схлопотавший серьезное ранение в Арденнах, потерявший на войне родных, ни за какие деньги не сядет за стол вместе с поварихой Джинни или охранником Чаком. За что этот верзила дрался? Освобождал стонущую под нацистами Европу, чтобы потом шарахаться от черных? Эрик бы не удивился, если б ему велели есть с теми, кого цээрушники не причисляли к равным, но его не ограничивали ни в чем – кроме возможности убраться отсюда к чертовой матери.

Разведчики уставились на него так слаженно, будто в буфетную влетел рой ос и нацелился прямиком на их седалища. Чарльз головы не поднял, изучал тарелку, улыбаясь неведомо чему. Не смотреть на него, и будь что будет. Эрик отвернулся к стойке, подцепил кусок бекона, пару ломтей хлеба и расчетливо громко плюхнул поднос на стол. Ну да, он жрет за их щедроты, по утрам выбирает одежду из битком набитого гардероба в спальне; в сущности, они обычные ребята и просто хотят побыстрей избавиться от муторного задания. Вернуться домой к своим подружкам и бейсболу, да вот начальство не пускает. Не исключено, что Чарльз, Майк и остальные не замечают ни исключительно белых рож за завтраком, ни абсурдности полученных приказов. Их мир всегда был таким. Хватай и дави, или тебя самого утрамбуют. И после наслаждайся, а уж умники, вроде Чарльза, придумают, как посыпать экскременты блестками и назвать справедливостью. Что вы запоете, когда вас утрамбуют коммунисты? Вас, пожиратели бекона, и Хеллингена заодно.

Решил – и не мечи икру, дурак. Пройдоха Нейтан выведет на штази, а те – на русских, если уж немецким комми не по рангу тягаться с ЦРУ. Твое дело – связаться с Нейтаном, заставить мошенника шевелиться… быть может, штази уже наведывались к своему бывшему соратнику. Зря, что ль, Нейтан антифашиствовал с партийным билетом, зашитым в подкладку пиджака? Рассказы родителей об имперской оккупации, неслышный в январской вьюге захват Аушвица, лагерь для интернированных, скитания по разоренной, взбаламученной Польше. Русские комми… от них лед под кожей, как во сне, он слишком мало о них знает, чтобы судить объективно, и слишком много – чтобы сомневаться.

Их солдаты на руках выносили доходяг из бараков Аушвиц-Биркенау. Медсестричка – почти ровесница Эрика – вколола последнюю ампулу антибиотика Руди Липецкому, которому в прощальной зачистке Хеллингена раздробили пулей кость, и началось воспаление. Девчонка ругалась матом, Эрик понимал ее, каждое яростное слово. «Свои, вишь, загибаются от тифа, когда еще подвезут, мы далеко оторвались! И кто ж ведал, что здесь… ну, погань же, погань!.. Колька, твою мать, гони до лейтенанта, пусть звонят – к ночи не будет, я тебя…» Взяв Аушвиц, русские взяли тиф и дизентерию, где-то там, за проволокой, медсестру ждали больные солдаты, но в тот миг для нее не было своих и чужих.

В лагере для интернированных коммунисты безалаберно кормили всех без разбору, и, пока не нагрянули контрразведчики, такие, как Ферек Шиманский, могли втереть любую легенду. А после русские так же щедро гребли «перемещенных лиц» в крытые грузовики, не рассусоливая, ставили к стенке, будь ты жид, негр, хоть китаец. Славян в оккупационной зоне сажали и щелкали, как вшей, не вникая, откуда и почему тех занесло на вражескую землю. Многие боялись попасть к освободителям, боялись не меньше, чем немцев пять лет войны. Комми расстреливали даже женщин, на что никогда б не пошли американцы – без суда, всего лишь за попытку продать пару мешков сахара на черном рынке.

В погибающем от голода Кракове кто-то посоветовал Софье достать сахар для Ральфа, лечить сладким отнявшиеся ноги. Эрик, рассчитывая выменять лагерную махорку на белые кубики, шатаясь, доволокся до рынка и застал там остолбеневшую толпу. Надо постараться, чтобы напугать тех, кто пересидел в Кракове гансов. Две взрослые женщины, с опухшими лицами горожанок, месяцами прятавшихся в сырых подвалах, и девушка, похожая на старуху, стояли у стены – напротив солдаты в толстых полушубках. «Спе-ку-лян-ты, ясно? Чтоб неповадно было! Жрете крыс, а базары от золота ломятся! Осади назад». Эрик учил в гимназии русский, медсестричка в Аушвице говорила на том же языке, но перед этой изгаженной стеной он оглох. Полоснула очередь, расхристанная бабка зашлась в рыданиях. «Что творите?! За сахар, панове, за сахар! Изверги с каракатицей такого не делали!»

К черту. Американцы и русские хотят одного, одним елеем мазаны, но он поставит на комми, уж хотя б потому что нацисты не протоптались до Нью-Йорка и не называли янки недочеловеками. Если красные вырастят в пробирках суперсолдат, то это будут их вояки, не «технологии» Хеллингена. Штандартенфюрера они пустят в расход, удостоверившись, что уделали американцев и те не добрались до нацистских секретов. А чего еще надо Эрику Леншеру? Чарльз как-то обмолвился, будто русские ученые куда дальше продвинулись в этих экспериментах, партийный диктат дает преимущества. Чарльз… не смотреть.

У Ксавье такая знающая улыбка, словно он задурил и бекон с яичницей. Заворожил кофе и очаровал сахарницу. Майк молчит, насупившись. Его опять убедили в том, что он еще полчаса назад считал полнейшей чушью, и капитан не понимает, отчего так вышло. Чарльз умеет согнуть в бараний рог, не повысив голоса, не растеряв и грамма спокойствия. Стряхивает крошку с рукава, поворачивается к Эрику, чуть выгибает бровь. «Что-то придумал, верно? Не спеши». Отвяжись, убери свой рентген, ничего я не придумал и не собираюсь. Не выспался, и все… не могу, ну сообрази ты, умница! Вы заперли меня здесь, и я не допущу, чтобы Хеллинген получил лабораторию, амнистию, домик с видом на Гудзон и счет в швейцарском банке. Тварь никому больше не вколет плутоний, не позволю. Перешагну через всех и через тебя, уйди, не мешай… ты ж не прикормленная купюрами скотина, как они… Чарльз! «Перешагнешь? Да, Эрик?»

Вымышленный разговор – реальней некуда, звенит в мозгу требованием, раздетой донага правдой… черт, черт, черт, отвернись, не лови усталую тень в глазах, не рассматривай складки у прямого, внушительного носа, синяки на веках – так и не сошли после пинка в живот, польская сволочь Шиманский…

– В сборе? – Майк бросил вилку. – Приятного аппетита, парни, не подавитесь… Через неделю мы возвращаемся в Штаты. Редж, ты пригодишься мне тут. Ренли, Беннет – на склады Лоша, все подчистить, допросы Шиманского  перепечатать набело и отослать… Роуз… а, какого хрена? Надоело строить девочку.

– Вчера пришла информация на тебя, Эрик, – Чарльз подныривает под сердитый тон, как искусный пловец – под девятый вал, – правительство Соединенных Штатов не имеет к тебе претензий за убийства, совершенные в советской оккупационной зоне. 

– Зато Германия имеет! – Чарльз что-то вытряс из Майка, потому тот бесится. – Эрик Леншер, номер двести четырнадцать тысяч семьсот восемьдесят два, освобожденный из Освенцима второго февраля сорок пятого. Разыскивается за убийство двадцати шести заключенных и трех охранников лодзинского лагеря для военнопленных. Назвать твоих сообщников? Некоего Шимона Маргалита, приговоренного британским судом к смертной казни, вполне хватит, а? Международный военный преступник… и кое-кто не станет нянькаться с сионистами, ты, облезлый…

– Перебор с цифрами, Майк, – Чарльз скомкал салфетку, – мы уже договорились. 

Выходит, Маргалит успел потрепать англичан, как и собирался. Откупился перед новой родиной. Эрик аккуратно провел ножом по хорошо прожаренному ломтику мяса.

– С цифрами недобор. В лодзинских бараках гансов было больше. Неужели остальные не окочурились? – безвкусная еда, жуешь, как резину. – И я не сионист. Впрочем, что мешает вернуть меня в тюрьму?

– Ничего, в Штатах тебя возьмут за яйца, – Майк прихватил кофейник медвежьей лапищей, – и засадят лет на сто, но вначале выпотрошат.

Майк и прочие выковыривали детали нацистских экспериментов две недели подряд, и Эрик старался, как мог. Красочным и убедительным вранье не получалось, ему не верили даже Ренли и Беннет. А уж капитан Стрейт вовсе не идиот –  только рядом с профессором Ксавье все умом не блещут. Бывший лаборант Йозеф Лош хранил протоколы блока номер четырнадцать в отдельных тщательно пронумерованных папках, наверняка рассчитывал подоить кого-то из непосредственно причастных. Собранный в спешке панического бегства немцев, надерганный едва ль не наугад архив впечатлил бы лишь студента. Ну и номера двести четырнадцать тысяч семьсот восемьдесят два, рассчитывавшего никогда больше не увидеть этих пожелтевших бланков. Даты, графы, канцелярщина… когда-то Эрик каллиграфически выводил необходимые строки – в нелепой попытке задержать, отсрочить. На минуту позже он подаст бланк Лошу или Зееману, на минуту позже начнется… на минуту дольше проживет человек на столе. О, у него был прекрасный почерк, но, когда потребовалось заполнять документы на выезд в Штаты, за него писала Софья. Широкие типографские линии, расчерченный лист – и пальцы свело.

Чарльз сразу заметил, разве рентген что-то упустит? И то, как Эрик пытается не подходить близко к столу с разложенными веером бланками, и прорехи в архиве. Для того ЦРУ обхаживает подобных Ксавье, для того ученого включили в группу громил. Чарльз задавал вопросы спокойно, по-деловому, обрывая ругань Майка. «Заключенному номер сто шестьдесят две тысячи сто двенадцатому сделали три инъекции плутония-239 и пять инъекций плутония-238 в течение трех дней. Анализы состояния, так… какой красивый, разборчивый почерк! Ничьи показатели не даны в длительном развитии, Эрик. Почему? Чья это подпись? Лоша, понятно… а где подпись Хеллингена? Почему он подписывал только итоговые? Уверен, господа, конечные результаты штандартенфюрер забрал с собой перед приходом русских, конечно, в них самое важное. Эрик, ты никогда не задумывался, отчего в блоке номер четырнадцать содержались исключительно мужчины? Призывного возраста или около, господа. Здесь – двадцать пять лет, тут – тридцать один, и еще – восемнадцать и шестнадцать».

Это выматывало. Торчать там с ними, с тремя сонными лупоглазыми боевиками, их предводителем и рафинированным интеллигентом, и не иметь возможности заткнуть чертовы рты. Заорать – Чарльзу, ибо другим бесполезно. Ты, оксфордский,  высоколобый… ты видел когда-нибудь, что творится с человеком, которому вкололи плутоний, через несколько недель или через год? Да, разумеется, Хеллинген зацапал окончательные результаты, в том числе и те, что заставят вас визжать от счастья. Но пусть все мертвецы Аушвица выползут из своих ям, гремя костями, промаршируют по Савиньиплац и ввалятся в мою роскошную спальню, если вы услышите об этом от меня. Зато можно обстоятельно – займет пару вечеров – поведать об особенностях распределения заключенных. Отличный намек, американцы заглотнут его. Штурмбанфюрер Ингрид Саксон, например, вместе со своим любовником Херстом заведовала женскими и детскими блоками и постоянно рычала на Хеллингена. Исподтишка, понятно, хотя лютую зависть «белокурой феи» Аушвица замечали не то что заключенные, но барачные крысы. Ингрид сколь угодно могла слать начальству в Берлине подробнейшие отчеты об экспериментах по переносимости радиации новорожденными или влиянии зарина на плод, разве их ценность сравнится с… многозначительная пауза, намек повисает в прокуренном воздухе. Ничего не заявлено прямо, америкашки домыслят: он имеет в виду исследования по выведению суперменов для вермахта.

Фея нуждалась в разрядке, иногда она запирала упившегося в хлам Херста в кабинете и шла в лагерь. Конечно, не в бараки – к тем, кто прибирал лаборатории, выписывал бланки, растаскивал по камерам «кроликов». Вызывала Ферека Шиманского, немка и поляк, оба помешались на сексе, и капо обеспечивал ей безопасные развлечения. У Ренли и Беннета стекленели глаза, Редж давился слюной, Майк прикусывал сигару – ни один мужик не откажется посмаковать подвиги Ингрид. На Чарльза Эрик не оглядывался.

А еще Хеллинген отбирал контрольные группы, об этом – особенно внятно и повторить пару раз. Совершенно здоровых мужчин и пораженных каким-нибудь неизлечимым недугом, чаще всего раком. Результаты потом сравнивались, шли на сортировку. Наци интересовало: способен ли потенциальный солдат войти в очаг радиационного поражения и выбраться из него живым. На больных радиация и химия испытывалась только, когда на Хеллингена нападала охота похулиганить. Так он называл свои гениальные операции – «хулиганство».

Не дать им сорваться с крючка, обеспечить себе проезд в Штаты, а не путешествие в тюрьму, и свободу маневра.

– В общем, Роуз… то есть, Леншер, – капитан Стрейт сбросил салфетку с колен, поднялся, – ты летишь с нами. Разбираться с тобой будем после, и не мы, пожалуй, и ты все же вывел нас на Шиманского.

Вместе с Майком вскочила и его компания прирученных ублюдков. Они всегда покидали буфетную строем. Оставляя их с Чарльзом наедине, но Эрик не стал бы благодарить. 

– На твоем месте, Леншер, я бы волновался о том, чтобы прикрыть немецкие и польские делишки рвением, ты меня понимаешь? – Майк придержал дверь, сумрачно хмыкнул. – Рвением на благо родины. Помни, что за печати стоят в твоем паспорте, иначе шлепнут новые. А уж в Бонне-то тебе обрадуются…

Морской пейзаж на стене передернулся рябью, портрет толстого господина в парике игриво подмигнул. Сбежать бы вслед за командой, но чем больше резких движений, тем сильнее подозрения Чарльза. И так уже буравит.

– Самый добрый совет, какой Майк способен выдавить для человека, уложившего его подчиненного на больничную койку и назвавшегося чужим именем, – Ксавье чертил узоры на скатерти. – Я ничего не сообщал им, только скрыть массовую расправу невозможно… Майк, должно быть, оценил. Двадцать шесть немцев… охрану за что?

Стоит открыть рот, уже не остановишься. Схватить Чарльза за закругленные лацканы пиджака, тряхнуть, как треплют друг друга мальчишки в уличных драках. Заглянуть в синеву, до самого чистого донышка, слишком, по правде говоря, чистого. Профессору Ксавье, очевидно, недостаточно баек Аушвица.

– Лучше спроси, что охрана делала ночью в бараке, – Эрик отложил прибор, медленно вытер руки, – тротил, знаешь ли, не выбирает. Мы специально подгадали время между проверками, чтобы одних гансов… за охранников нас бы гнали до границы с Россией.

– И гнали? – Чарльз не выпытывает, не допрашивает, просто смотрит – чуть отрешенно, сосредоточенно, будто ты ему научный ребус… черт побери, самый важный ребус! – Хорошо, Эрик. Ты наказывал побежденных, как считал, они заслуживают. Прошлое – в прошлом. В будущем есть шансы увидеть Шиманского и Хеллингена на скамье подсудимых. Никакого тротила и похищений.

Манипулятор, вот он кто. Эрик Леншер раскидывает удочки на Майка Стрейта и Чарльза Ксавье, но Чарльз Ксавье ловит промысловой сетью.

– Молчишь? – Чарльз откинулся на спинку стула, прищурившись, уставился на кофейник. – Отлично… послушай, те бланки Лоша, ну, помеченные ноябрем сорок четвертого… смесь америция-241 и плутония не дает мне покоя, и еще церий и иттрий. Обрывок эксперимента, без начала и конца, но там подпись Хеллингена и маркер срочной почты. Тебе не кажется, что они добились успеха, используя нетрадиционные смеси для инъекций? Указано: заключенный продемонстрировал способность к адаптации… 

– Успеха? 

Что-то хрустит под запястьем. Тарелка – плевать! Майка, Ренли, кого угодно он бы убил за академический интерес, заломленные любопытством брови, возбужденную краску на скулах. Из-за Чарльза впору прикончить себя. Неужели до него не доходит? 

– А не желаешь испытать? Давай! Вгони под кожу плутоний, полоний, америций, смесь дерьма с сахаром…

– Эрик, кровь, – взял привычку цеплять за руки, изворотливый мерзавец. И моргает часто-часто, кривит побелевшие губы. – Дай взглянуть… и выслушай меня! 

Красные дорожки стелятся по осколкам. Не хватало прикосновений, чтобы Чарльз Ксавье устроился в его бредовых снах на веки вечные, застолбил территорию и вещал там, не затыкаясь. Эрик вырвал протянутый платок, прижал к запястью. Сорвался, как последний кретин, а ведь все решено.

– Я учился на третьем курсе, когда профессор Дитрих фон Ланг устроил поездку на станцию… неважно, где она расположена. Там случилась авария, испытывали летательный аппарат, и на старте произошла утечка, – говорит неторопливо, словно б для себя, и темнеют складки у носа, напряжение розовым красит белки глаз, – выброс большого количества продуктов деления. Аппарат обслуживали тридцать человек, он и при обычной эксплуатации был опасен. Тридцать, Эрик. Из них две женщины. Мелинда и Джейн. У них особенно… мы метались вокруг, ничем не могли помочь. Нам выдали защитные костюмы, а пострадавших запретили выносить. Все боялись, и они лежали там – в железном ангаре, на одинаковых носилках. У некоторых – внешне никаких признаков поражения, некоторые все твердили, что их тошнит, ну а те, кто стоял ближе к аппарату… у них не осталось кожи, мы вводили внутримышечно, но и мышцы… фон Ланг разработал смесь, был уверен, что… знаешь выражение «лечи подобное подобным»?

– Вы лечили радиационный ожог плутонием и америцием? – Эрик хотел засмеяться. Не получилось. Чужую боль Чарльз хватает себе, будто кусок пирога на Рождество, но свою прячет в сейф.

– А ты знаешь, чем лечат радиационный ожог? – Ксавье поднял глаза от окровавленного платка. Лучше б кулаком влепил. – Лучевую болезнь? Чем защитить от выбросов на вредных производствах, ведь таких все больше. Знаешь? И никто не знает.

Картинка на блестящем боку кофейника смазалась, растеклась уродливой лужей. Старая поговорка о разных и одинаково неопровержимых истинах особенно глупа в момент столкновений. 

– «Теория мишени», репарирующие ферменты… специалистов такого профиля попросту нет. Лечения нет, но атом есть, и люди перед ним ничтожны. Я хотел попробовать, прежде чем колоть облучившимся эту смесь, фон Ланг пригрозил отдать меня под суд…

– Что? На себе?

– На ком же еще? Пойми, Эрик, материалы Хеллингена – подарок, – Чарльз вообще соображает, чего городит? – Нацисты творили чудовищные вещи, но их уже не исправить. Можно лишь попытаться не допустить следующих жертв. Вообрази, что завтра или через год мы не договоримся с русскими из-за какого-нибудь тоннеля, прорытого для прослушки, не там пойманного наци, обнаруженной секретной технологии… и черт знает из-за чего еще! Наши страны на пороге войны, и кое-кому по обе стороны Атлантики не терпится опробовать новинки, вроде того аппарата.

– Чушь, – кровь уже остановилась, но тело ломило, будто изрезанное, – Хеллинген не вылечил никого! Вы захапаете его исследования и начнете колоть плутоний солдатам, домохозяйкам и школьникам. Они передохнут, как мухи, и вы найдете новых «кроликов», а лет через десять кто-то сообразит закрыть проект. Как не компенсировавший затрат.

– Зачем, если исследования уже проведены? – Чарльз сунул руку в карман. Ну да, у студента-отличника всегда найдется запасной платок. Осторожно вытянул скомканный кусок ткани из пальцев Эрика, швырнул в мусорное ведро. – На, приложи свежий… потом надо промыть. Немцы великолепно вели документацию, бери – пользуйся. Нужно отыскать полноценный архив, и тогда: клинические испытания на животных и добровольцах, патентованные средства и гарантия безопасности для всех, кто работает с радиацией.

Немцы великолепны, да! Бесполезно. Оптимиста придушишь, но не переубедишь. У каждого есть слабина, и удар по ней сносит все установки. Эрик почти не помнил время до гетто и Аушвица. Дом на тенистой улице, стащенный у колонки велосипед, калитка, на которой так весело кататься, занавески в мелкий ромбик, мама подходит к подоконнику с лейкой и зовет его завтракать. Отец собирается на работу, и Эрик бежит за ним – липовый цвет, солнце сквозь ветви, разноцветные шары и птичий гомон. Перемешенные обрывки, придуманные однажды на барачной койке, чтобы было куда прятаться. Разве теперь разберешься? Чарльз Ксавье возвращал его к собственной памяти, и выход из детства становился другим. Не будет болезни отца, задержавшей их с отъездом в еще свободную от гансов Варшаву. Бесконечно долгого сентября тридцать девятого, ожидания вторжения, торопливых ночных похорон, сборов за полчаса, длинной вереницы людей с желтыми звездами на одежде. Мама неловко держит чемодан, кутается в платок. «Слава богу, отец не дожил». Ничего не случится – человек, которого Эрик Леншер знает без малого три недели, не допустит.

Запредельная муть. Показалось, поверилось: Чарльз сможет понять; но реальность – вот она. Сочувственно громоздит бред на бред, держит его запястье обеими ладонями. Так близко.

Не все продаются за вульгарные бумажки с гербами. Франц Хеллинген в своем Гамбурге делал гениальные операции, спасал людей от рака – и связался с наци, потому что ему не дали лабораторию для радиологической программы. Штандартенфюрер обожал предсказывать победу воплощенных им идей, восхищение коллег и признание. Честолюбивый американский миллионер жаждет стать спасителем Пентагона, лауреатом премии Нобеля, обладателем министерского портфеля, а для того сгодятся любые средства. И то, что Чарльз сам этого не признает, ни черта не меняет.

– Я не ученый, мне столь возвышенные рассуждения не доступны, – Эрик высвободил руку. – Мы скоро уезжаем, и ты обещал мне связь с семьей, не забыл? Усвистеть за океан без предупреждения… тетушка Лотта мне эдакой небрежности не простит.

****

Пришлось выдать мерзавку Лотту, жену Нейтана, за престарелую тетушку. Прикидываясь, будто не сразу вспомнил номер, Эрик тщательно выстраивал разговор. В общем-то, ломать комедию было не перед кем – Чарльз проводил его в свой кабинет, показал телефон и убрался. Профессор доверяет подобранному в перестрелке проходимцу, ну-ну. Когда за Чарльзом захлопнулась дверь, Эрик едва не отменил звонок. Ксавье – мастер всяческих иллюзий, переговоры записываются на коммутаторе, распахнутой душе грош цена. Ну и Чарльзу в случае комбинации с комми ничего не грозит, так что вперед. 

– Алло, мисс?.. Шпандау, одиннадцать-семь-два ноля.

Главное – не запутаться в кодовых словечках. Нейтан и Беня Кальман, ветераны лагерного и берлинского подполий, озаботились шифром с первой же операции по Зееману. Эрика шпионские чудачества забавляли, но смешные формулировки здорово выручили, пока шла слежка, и позже – в веймарской тюрьме. Лотта приезжала на свидания, садилась перед решеткой и принималась болтать, а Эрик вылавливал информацию в трепе еврейской кумушки.

– Тетя Лотта, дорогая, это ты?

Голос у потомственной скупщицы краденого походил на рулады шансонетки на пенсии. Нейтан и Лотта познакомились в Дахау, и ребята шутили, что на грымзе мог жениться лишь отчаявшийся квазимодо.  

– Эрик! Золотко мое драгоценное! А я-то уж все глаза выплакала! 

Значит, он звонит весьма к месту, и у Лотты есть что ему поведать. 

– Тетя, тысяча извинений. Загулял с ребятами на Тауэнциенштрассе  … да, тетя, в «Ка-Дэ-Вэ», ты же помнишь, как я обожаю их колбаски. Завалились в три часа и застряли до вечера, уже фонари зажглись. Дорогая, мне так жаль, пиво в «Ка-Дэ-Вэ» – напиток богов. С трех часов, ты вообрази… ну и после – девочки, очень недурны, но надоедливы. Зовут прокатиться на курорт. Кажется, я влюбился.

Пункт про любовь повергал парней в трепет. Штырь шипел: «Ну и как я стану распинаться, что втрескался, в тюряге? В кого же, а? Курва ты, Нейтан! Да меня всей камерой отпинают и уложат в сортире». Влюбился… на столе Чарльза проклятые бланки, вон торчат пожелтевшие уголки, поверх – исписанные формулами листы. Пепельница вымыта, а на бумагах серая ажурная дымка, горничная не рискнула трогать. Ближе к краю столешницы листы смяты, Чарльз заснул на своих закорючках…

Лотта довольно натурально сопела, как и полагается убитой горем родственнице. Сейчас «тетя» переведет его птичий язык на немецкий. «Я крепко влип. Жди меня в торговом центре «Ка-Дэ-Вэ» с трех часов и до включения уличных фонарей. Есть важное и выгодное предложение. Скоро уеду, торопись». Черт, лишь бы не спутать.

– Женщины доведут тебя до беды, золотко, – наконец прошамкала Лотта, – что останется старой тетке? Горькие слезы. Не забывай меня, миленький.

«Встреча состоится, хотя это опасно». Вроде расшифровано правильно, но, если Нейтан перетрусит и не явится, другой возможности связаться с коммунистами не видать.

– Целую, дорогая тетя, – Софья, верно, онемела б от завитушки, – целую твои добрые руки. До свиданья.

В коридоре кто-то развлекался с идиотским колокольчиком. Мается бездельем или подслушивает? Он ляпнул Чарльзу: «Нет у меня семьи», – вышло убедительно. Втягивать Софью и Ральфа – последнее дело, да и что им сказать? Оправдания бессмысленны. Назвать номер счета, где лежат деньги за израильского борова, попрощаться и… Никакого «и» уже не существует.

– Мисс, пожалуйста, Бремен, гостиница «Уют».

Та прокуренная дыра с любителями бильярда и Элвиса, Софья оттуда съедет, найдет работу, поживет немного спокойно вдали от названного брата.

Хриплый басок администратора даже по проводам обдает пивным перегаром. Софья его простит когда-нибудь. Ральф, глупый карапуз, которого он тащил через всю Польшу на спине…

– Софью Роуз, шестая комната, и побыстрее, – скоро все закончится, они соберутся за столом, Зося испечет кугель с корицей, присядет на краешек стула, как всегда делала, Ральф поставит треклятого Пресли, надо купить ему в Штатах пластинок.

Омерзительная сказочка. Жжет, как кислота, но он все равно видит их лица – в диске телефона, в полированной поверхности секретера. Далеко, не достать. 

– Погодите, герр… госпожа Роуз с братом выехали неделю назад. Да, точно… выехали.

– Что? – деньги кончились, им кто-то угрожал? – Куда выехали?

– Адреса не оставили, герр, – равнодушный зевок, – заплатили и отчалили. Не занимайте линию, у меня заказ.

Трубка не сразу улеглась на рычаг, скользила во взмокшей ладони. Софья не могла. Она не бросила его в Польше, пусть занятия группы Маргалита были ей ненавистны. Даже мирила их с Шимоном, помогала, особенно если требовалось прикрытие. Не ушла в Штатах, а ведь соревнуйся он по количеству проглоченного виски с цехом слесарей, то победил бы. В Веймаре сестра с мальчишкой ютилась по углам, зарабатывала починкой одежды, носилась с грязными тарелками в столовой трамвайного депо – и каждое воскресенье навещала его в тюрьме. И твердила: «Не заботься о нас, мы в порядке». И заплакала в день освобождения Эрика – на веранде открытого кафе, где они отмечали. Сидела с кружкой пива в руке, и слезы текли. Нейтан или кто-то из ребят предупредили Софью, потому она сменила адрес. Нормальная предосторожность… тогда отчего у него колет под ребрами?

Эрик пригладил волосы – отвяжется от него когда-нибудь дурацкая привычка? – и толкнул дверь. Лейтенант Алан Ренли, кажется, пытался скатиться по перилам, деревяшки жалобно скрипели под поджарым задом. Ну что ж, Ренли сам назначил себя жертвой.

– Эй, мистер Канзас, – никакого дружелюбия, иначе цээрушник насторожится, – слышал, что сказал Майк? Мы скоро улетаем, и пусть меня изберут первой красавицей твоего захолустья, если я поднимусь в самолет в ваших обносках.

– Чего? – Ренли все же слез с перил. – Смокинг тебе, что ль, купить? Здесь навалом шмоток.

– Ты не понял, Канзас. Мне надоели тряпки с лейблом правительства Соединенных Штатов. Вообще-то у меня есть деньги, но кое-кто забыл их вернуть после отсидки в участке.

– А… без сопровождения ты в магазин не поедешь! – матка боска, смекнул, наконец! – Чарльз и Майк укатили в консульство…

– Я считал, у тебя достаточно полномочий для конвоирования, – иногда бесцеремонность американцев кстати, – или мне обратиться к Беннету?

****

Увести их к площади Ратенауплац, расстояние до «Ка-Дэ-Вэ» идеально – три станции на метро, пять остановок на трамвае, а еще в Берлине полно такси. Магазины для среднего класса, Ренли и его помощник поглазеют на сувениры, возжелают что-нибудь купить для мамочек и подружек. Канзасский крутой мужик прихватил с собой охранника Чака – худшей вывески в берлинской толпе, чем чернокожий под два метра ростом, невозможно изобрести. «Смотрите, мы звездно-полосатые, и у нас карманы трещат от баксов! Карманники, мошенники, шлюхи, налетай!» Дети благополучной страны, где самый нищий эмигрант никогда не стоял за водой в очереди, длиной со взлетную полосу. Не дрался за куски черствого хлеба, выпавшие из раздаточного грузовика на мостовую. Ренли и Чак крутились на сидениях «опеля», тыкали в редкие развалины и чересчур громко комментировали. Даже не раздражает. Маргалит как в сивилловы книги глядел: все они заслуживают. Но сионизм – такая же бессмысленная побрякушка, что и патриотичные завывания американцев. Правильную сторону выбрать невозможно – только создать свою.

В огромном магазине «Рай для мужчин», с Трентиньяном и Монтаном на входе, Эрик методично водил спутников от прилавка к прилавку, и Ренли ворчал, что пялиться на «голубков» и их причуды не нанимался. Занятно… соратники не в курсе про Чарльза?.. Или домыслы – очередной бред, в последнее время галлюцинаций развелось порядочно. Чрезмерно экспрессивный разговор с американским приятелем, манера легко вторгаться в личное пространство, обычно мужчины не позволяют себе… о чем угодно, не о Зосе с Ральфом, не о том, на что пойдут коммунисты, иначе собьешься, не сумеешь сбросить «хвост».

Дождавшись, пока у цээрушников закружится голова, Эрик выбрал пару подвернувшихся свитеров. И тем тоном, каким уговаривал штурмбанфюрера Ингрид Саксон поиметь девственника без удушения кожаным ремнем, заявил: ему нужны приличные брюки. А еще галстук. «Вон галстуки, Канзас! Там, где умопомрачительные губы Бриджит Бардо». Созданная богом женщина сплелась в объятии с какой-то кудрявой прищепкой. «Петра Шюрманн» – едва ль не по слогам прочел Ренли. Груди Петры норовили выпасть из корсажа, и Эрик поддакнул: «Мисс Германия, ты ж о такой мечтал…»  Черт, Чак, со своим тощим кошельком, не в состоянии разинуть рот, как высокооплачиваемый разведчик. Продавщица, явно из провинции, раз клюет на чернокожего, перегнулась через прилавок и запела-запела… «Чак, она предлагает тебе померить пиджаки… я знаю немок, не теряйся! Адресок, ну… подари ей «честерфилд» или «мальборо», давай. Я переведу».

Фора – минута. Пока Ренли изучает мельчайшие детали бюста Петры, и Чак смущенно пятится в примерочную под натиском жадной до процентов девицы. Пакет с покупками скользнул вдоль прилавка. Эрик отступил за рекламный щит и глубже – за колонну. Сквозь толпу, по ступеням – он с той ночи в Лодзи так не бегал, но в восемнадцать намного проще… Трамвай остановился метрах в ста, и на подножку Эрик прыгнул без капли воздуха в легких. Двери сошлись, он прижался лбом к стеклу. Пусть цээрушники заметят сразу, пусть ринутся за ним – в Берлине они, как эмигрант из Конго посреди Нью-Йорка.

Нейтан, по обыкновению не на виду, листал вечную газету. Упивается победами красных, вдруг понял Эрик. Опять Суэц, а коммунисты в синайском кризисе на коне. Неужели у мошенника нашлась слабина? Толпа текла мимо, только здесь покупали не мужские подтяжки – фотоаппараты и приемники. Солидная публика. Может переполошиться, ибо такие рожи, как Нейтан, редко светятся в центральных магазинах.  

– Партийный билет ты так и не выбросил? – Эрик прочел заголовок: не Суэц, Олимпиада, у русских тонна медалей. – Тогда тебе понравится. Дружки со звездами уже навещали? 

– А ты думал? – Нейтан повернулся к нему заштопанной, как старый чулок, щекой. – Дюннер и Кравиц. Я рассказывал тебе о них. В сорок четвертом мы знатно порезвились в Берлине, я тогда не допер, чего им понадобилось в Восточном… и тут неплохо кормили. Куда ты нас волочешь, шеф? 

– Что они предложили?

У Ренли машина на ходу, если цээрушники отследили трамвай, скоро явятся. 

– Для начала сообщили, кто тебя зацапал. Ну, мы и сами догадывались. Штырь и Аарон божились, что Хеллингена ты ЦРУ не сдашь. Комми хотят связи с тобой или разнесут теплую компашку к чертовой матери. Добьются срока для меня и Лотты, высылки для Роже, ну, Аарона и Штыря… мало ль трупов находят?

– Я сдам им Хеллингена, – дозировать информацию он станет после – когда получит рычаг. – Запоминай: у Лоша нашлись материалы экспериментов – очень важно. Красные и американцы душу на них обменяют. Военные разработки, радиация, химия, бактерии… Нейтан, требуй денег, гарантий. Не для меня – для себя и парней. Связь… в Бруклине есть ресторанчик «У дяди Мазурука», пусть ждут там. Каждую вторую субботу месяца, начиная со следующего. Передай им: к Лошу приходил Шиманский сводить счеты за шантаж. Не сам Ферек, понятно, брата послал. Тот сейчас у ЦРУ, а Ферек встречался в Штатах с Хеллингеном. Их обоих сейчас «ведут», пока глухо. Запомнил?

– Они нам шею свернут, – Нейтан сунул газету подмышку, – а тебе американцы, когда узнают.

– Оставь причитания для Лотты.

Толпа гудела, рядом старик с ухоженной бородкой беспрерывно щелкал свежекупленной камерой.

– Вот еще, и это важнее всего… Хеллинген расположен к сотрудничеству с ЦРУ, он им все выболтает, до смерти боится русских. Втолкуй комми, заставь понять: красные упустят технологии.

– Откуда ты?..

– Цээрушники иногда разговаривают за обедом, – самая ядовитая ложь – вынужденная. Чарльз, Чарльз… я не стану просить прощения. – Хеллинген никогда не подпишется работать с русскими, лучше сиганет в Гудзон, пустит пулю в висок или, скорее, поторопится продать секреты американцам… Нейтан, уходи. Проваливай.

Мошенник сглотнул, двинул плечом. Иероглифы морщин разгладились от усилий сдержаться. 

– Помешался ты от ненависти, Эрик, – шагнул в людской водоворот, – с тобой трудно вести дела. 

– Стой! Ты звонил Софье? 

Нейтан покачал плоской, как блин, кепчонкой. Растворился в сутолоке. Старый репродуктор, что помнил объявления воздушной тревоги, плевался рекламой: «Электрофоны от ведущих производителей! Вы не найдете цен ниже!» Эрик Леншер только что нашел рекордно низкую цену. Всего-то купил гроб нацисткой твари за парочку иллюзий. 

Бежевый «опель» затормозил у входа в «Ка-Дэ-Вэ», чуть не сбив стайку девчонок с кулечками конфет. Профи не сдаются, быстро они его отыскали… Ренли и Чак неслись голова к голове, как породистые гончие на охоте. Может, он и погорячился с расизмом. Эрик помахал цээрушникам и остался ждать, на всякий случай выставив локоть перед лицом.

****

– Ты с кем-то встречался?

Чарльз покачивался на носках, руки глубоко в карманах, брюки вот-вот треснут. На лице – та же смесь недоумения и злости, что и у Ренли. От хука справа мощной дланью разведчика Эрика уберегла толпа. Распускаться у парадного входа «Ка-Дэ-Вэ» Ренли не рискнул, на то и был расчет. За драку с любимчиком Стрейта его б упекли в подвал к Шиманскому.

– Зачем же… Эрик, разве я дал повод заподозрить… это опасно, в конце концов. Штази держат нас под наблюдением, – ого, а недоволен-то герр профессор собой, – ты мог поставить меня в известность…

– Не беспокойся, ты достаточно убеждал меня в своей… – нахамить ему, чтоб отстал, не шарил рентгеном, – с некоторыми людьми выгодней придержать природную доброту. Прибереги сочувствие для фашистских подарочков. Ну, расстрел отменяется? Тогда я иду спать.

Коридор на спальном этаже узкий, не разойтись. Верно, Чарльз нарочно его тут поймал – неудачливые конвоиры заперли Эрика и отправились получать нахлобучку. В тишине спальни Софья пересказывала ему немудреные новости Бремена, Ральф нес подростковую чепуху, а чертов Чарльз Ксавье сидел рядом и молчал. У Эрика никогда не было времени попрощаться, не научился. С мертвыми разобраться легче, чем с живыми – являясь, покойники предъявляют должок, незатейливо берут за глотку. Отец, мама и вы, безымянные под серыми башнями, не волнуйтесь, я выбрал вас и Хеллингена. Софья и Ральф, вы уж как-нибудь без меня… Чарльз, а не убраться б тебе подальше со своими экспериментами, идеализмом и тем необъяснимым, из чего вьются настолько прочные веревки?

Чак выпустил его к ужину, и Эрик поплелся в буфетную ковыряться в омлете и играть в гляделки. Да, черт возьми, парни, я б сам прикончил того, кто хитрит за спиной, слил подобное дело врагам, и если до вас дойдет – без претензий. Разведчики методично жевали, перебрасывались избитыми шутками, и, поднявшись к себе, Эрик мигом сообразил, отчего те придержали праведное негодование на побег. Майк выкатил дальнобойную артиллерию – этого психа, уже не в свитере.

– Пусти, – попробуй обойти упертого адепта разума и всеобщего счастья, – я не обязан докладывать. 

– Обязан, – Чарльз вытащил руку из кармана, сжатый кулак воткнулся в стену, – ты обязан себе. Что-то произошло сегодня, так? Объясни, и я постараюсь помочь. Ты звонил тете, потом… кто такая Софья Роуз? Сестра, жена? 

– Сестра, – обреченно выдавил Эрик. Герра Ксавье проще спустить с лестницы, чем сбить со следа. – Я встречался с человеком, который… ну, словом, Софья съехала из гостиницы, где мы расстались, и не оставила адреса. Человек должен был связаться с ней, и я хотел знать…

Самая «говорящая» черточка в профессорском фасаде – нос. То есть складки возле наглядной демонстрации породы. Разгладились, как под пальцами опытного массажиста, и Эрика замутило. Чарльз покупается на вранье,  оттого что хочет верить. 

– Фуф… знаешь, у меня тоже имеется сестрица, – убрал кулак, неловкость пропала в улыбке. – На ее шестнадцатилетие мне позвонил директор колледжа: сообщить, что Бекки устроила пожар. Нормальные девушки удирают на свидания, пьют коктейли, а эта занялась подготовкой какого-то модного шоу, сожгла чужой наряд и расстроилась. Перевернула стол с утюгом… в общем, только с Бекки может приключиться набор несуразиц. Она стыдилась перед подружками, сбежала из колледжа, мне пришлось бросить работу и брать билет…

Как же он любит эту неизвестную Бекки. Эрик устало взъерошил волосы. До отлета в Штаты еще куча времени, уговорить Ксавье связаться с полицией Бремена… искать Софью и Ральфа с помощью гансов в форме?.. Ну, а что он может предпринять из Берлина, запертый под надзором? 

– Иди, собирайся, – Чарльз крутнулся на месте, свесился через перила и гаркнул, как завзятый болельщик: – Чак! Мне понадобится машина! И передай мистеру Стрейту, что мы с мистером Леншером едем в Бремен. Под мою ответственность.

Настоящий, дистиллированный сумасшедший! Веки вдруг защипало, словно перца насыпали. 

– Э… мистер Ксавье, мистер Стрейт, он… вы ему сами скажите! – кажется, Чак в таком же обалдении, не удивительно. 

– О, для чего все усложнять? – Чарльз ринулся к лестнице, ловко притормозил на верхней ступеньке. – Эрик, до Бремена часов пять, да? К утру доберемся… если не заблудимся. 

– Не заблудимся, – губы и кожу на скулах тянуло и дергало, – я ездил – и на машине, и на мотоцикле. Утомительно, но не так уж долго.

– Мотоцикл? – Чарльз восхищенно присвистнул. – А я не научился… ну, тогда дам тебе порулить, как выберемся за город. Посмотрим, насколько хорошо ты водишь. Бери куртку и… 

Хеллинген тоже умел вывернуть наизнанку без всякого скальпеля. Черт, черт, черт. Исчезнуть, точно конченый трус, не выйдет. И убедить себя, будто предаешь врага – тоже.

– Чарльз…

– Чего? Не стой, собирайся, Майка я уговорю.

– Ничего. Едем.

Бремен

Гостиница «Уют» нимало не изменилась: дымили, опершись на кии, бильярдисты, тренькало радио, за стойкой посапывал администратор. Лакейский инстинкт, впрочем, не дремал. Завидев Чарльза, с его спортивным пиджаком и рекламным проспектом в кармане, администратор схватил тряпку и обмахнул с конторки пыль. На разморенной роже читалось недоумение. Такие, как Ксавье, заворачивали в эту помойку разве что дорогу спросить.

– Пиво, мистер? Лимонад?

– Две содовых, пожалуйста, – Чарльз рассматривал неизбежные фотографии на стенах. Всякая немецкая шваль норовит подчеркнуть свое происхождение от средневековых бюргеров, несших Германию на жирных плечах. Довоенные фото демонстрировали хозяина гостиницы бок о бок с какими-то солидными типами в котелках на фоне собора Святого Петра. На давно некрашеной стене тут и там зияли белые пятна. Ну да, в прошлом традиции рода коммерсантов выгодно оттеняли снимки с приятелями и родней в нацистской форме. – Простите, именно так выглядел собор до сорок четвертого? Потрясающе.

Они гнали всю ночь. Эрик за рулем, едва не вываливающийся из окна Чарльз – рядом. Жадный интерес к окрестностям здорово досаждал, но к рассвету Эрик сообразил: американец попросту не успел разглядеть ФРГ и лихорадочно наверстывает упущенное. Почему б не показать ему достопримечательности? Все эти кирхи, бюргерские домики, маленькие кафе под черепичными крышами. Эрик сбрасывал скорость всякий раз, как приближалось очередное воплощение духа старой Германии, и спутник благодарно улыбался. Можно же смотреть на него, а не на лютеранские шпили и штакетники. «Чудесно. Не Париж, но такое настроение… патриархальное». Эрик благоразумно не заикнулся о том, как стремительно и страшно бюргерский мирок, и впрямь чинный и скромный, обрядился в коричневое.

Уже на подъезде к Бремену они застряли в автосалоне Боргварда минут на двадцать. Чарльз состроил умоляющую мину, и Эрик заглушил мотор. Цээрушный «опель» не машина – зверь, но грациозные «изабеллы», с форсированным двигателем и двумя дверцами… Чарльз записал адрес представительства в Берлине и оставшиеся километры трепался о новинках. «В Штатах не воспримут европейскую машину. Куплю пару для Англии. И, пожалуй, еще одну подарю Хэнкоку, у него скоро юбилей». Ренли и Беннет называли Ксавье миллионером, Эрику было чхать, и только тут, наконец, дошло.

– Увы, мистер, – администратор покосился на Эрика. Ганс помнил постояльца или, скорее, характерную внешность Софьи и Ральфа. Бремен с его соборами разнесли американцы, но у немцев принято винить евреев. – Две башни, по сто метров, построен тысячу лет назад. А теперь без слез мимо не пройдешь…

– Софья Роуз с братом, – Чарльз выложил на конторку зеленую купюру, – отчего они съехали? Припомните-ка детали.

Еще по пути Ксавье просил его не вмешиваться до поры. Смеясь, уверял, что дипломатия и Эрик Леншер как-то уж слишком далеко разминулись.

– Да думаю, деньги кончились, – ганс ловко сгреб доллары, – фройлян вначале посылала нашего коридорного в кулинарию на углу, заказывала супчики постные, потом купила сетку яблок и не появлялась дня два. Братец крутился тут, в бильярд играл… он и вещи забрал. Сама фройлян ушла с утра, а его отправила с запиской и платой. Я квитанцию выписал и больше их не видел.

– Вы читали записку? – Чарльз навалился на конторку, ганс поежился. Рентген сбоев не дает.

– Не-е-ет. Признаться, не читал, да и зачем? Парень взрослый без малости, выплатил за жилье без претензий. Он сказал, что в записке просьба сестры рассчитаться, ну и все… мистер, если какие проблемы, то мы ж разве за постояльцами следим?

– Погодите, – конторка приняла еще одну купюру, – вас никто не обвиняет. Мне важно знать, почему не читали? Мальчик не показал, или вы поленились?

– Он ею повертел эдак, – администратор помахал пальцами, – мне не отдал. Ну, я счет выписал. Не придал значения.

Не дослушав, Эрик пошел к выходу. Сдержался, не шваркнув дверью. Дорожная передышка закончилась. Он почти забыл о предотъездной выходке Ральфа, влажных тычках в шею. Забыл, потому что скучал и дергался, потому что рядом Чарльз, которому каждый куст любопытен. Ральф чокнулся, и с кого же за это спросить?

– К ним никто не приходил, – Ксавье догнал его у деревянной ограды во дворе гостиницы, где они припарковали «опель», – администратор поклялся: ни гостей, ни… других посетителей. Давай еще раз прикинем. Могла твоя сестра найти того, кто сдаст дешевое жилье или пустит в долг?

– В Берлине – наверное, здесь – сомневаюсь, – Эрик сел за руль. – Софья не исчезла бы без предупреждения, она никогда… вот и все, в чем я уверен.

– Существенно больше скромных достижений Ребекки, – Чарльз тронул нагревшуюся под летними лучами панель. – Ваши общие знакомые, Эрик. Объедем их последовательно и отыщем зацепки.

– Софья ни с кем не общалась в Бремене, – черт, у нее вообще не было друзей, разве что в Бруклине две девчушки-еврейки, с кукольными личиками, глупой трескотней. Зося обожала вертихвосток, бегала с ними в кино, на музыкальные вечера… и плакала, когда он заявил о возвращении в Европу. – Работала до болезни в канцелярии завода металлоконструкций, там слесари, токари, инженеры… Она сторонилась мужчин. 

– Почему? Сколько ей лет? Жених или…

– Двадцать четыре. Чарльз, я не спрашивал, что Софья вынесла в оккупации, – вопросы были лишними: взрослея, наливаясь девичьей прелестью, сестра держалась все строже, тупица бы догадался. Какая-то немецкая или польская мразь напугала приставаниями или чем похуже на всю жизнь. – Есть еще Эва Брандт. Съездим к ней.

Он завел двигатель – «опель» выбрался из рабочих кварталов и нырнул в облепленные строительными лесами улицы старого города. Кто такая Эва объяснять не понадобилось. Конечно, у миллионера из Виргинии подружек не сосчитать, точнее, так было бы, не предпочитай Чарльз… откуда взялось нелепое убеждение, Эрик бы и под хваленым цээрушным гипнозом не признался. Смущения в Чарльзе как в танцовщице канкана, мог бы кадрить девиц направо и налево, но его комплименты выглядели даже не дежурными – человеческими какими-то. Яснее не выразится, но женщины сразу чувствовали: им отвешивают благодарность и симпатию, не подкатываются всерьез – и сдувались. Не доказательство – постоянная любовница ждет в нью-йоркском пентхаузе, только и всего… к чертям собачьим, зачем он этим морочится? Его песенка спета, в грядущей драке двух разведок Чарльз отступится первым. У Майка и остальных под угрозой карьера, у Ксавье – мечта.

Бремен восстанавливали из обломков, вылизывали тщательно, на века. Перегородили и без того непроезжие улицы, визжали пилами, молотили бетономешалками, сыпали мусор с лесов. Чарльз морщился на уродливые остовы древних церквей, вжимался в сидение.

– Мерзко, – повернулся к Эрику, болезненно свел брови. Вот сейчас заметно, что сутки не спал, – я читал хроники, мемуары авиаторов. Похоже, они и для себя не определили, на кой… зачем бомбили Бремен, Дрезден, Ганновер… мирные города.

– Не спеши судить, – Эрик круто взял влево, огибая гигантскую кучу кирпичей, – на пригородных заводах Боргварда заключенные клепали трехтонки для вермахта, теперь он переключился на твои «изабеллы». Легко и непринужденно. Кошмары по ночам не тревожат.

– Я не стану делать заказ, – голос чужой и тихий.

– Извини.

– Найдется, на что потратить.

– Я сказал: извини, – с Чарльзом не угадаешь. Другие не заметят, пройдут мимо, а этот изведется. – Машину наказывать не за что, она… ну, лучшая техника Германии. Прокатишься по Оксфорду с ветерком. 

– Ладно, – Чарльз натянуто улыбнулся, – тогда условие. Одну из трех возьмешь себе, идет? Ту, с рельефными крыльями, черную…

– Обязательно, – дом Эвы вырос из завалов щебня, в старых районах путаница, вечно плутаешь. – Комиссары по депортации впечатлятся… приехали. 

– Я не шучу, – Чарльз распахнул дверцу, с облегчением оглядел совершенно целые карамельные башенки, что наверняка обозревал еще Бисмарк, – черная как нарочно для тебя спроектирована. Литой ужас с хромированными «ушами».

– «Ушами»? – он не шутит, провались Боргвард со своими авточудесами.

Чарльз, не ответив, рванул в подъезд. Готов все выложить любому встречному, кроме единственно незаменимого! Со связями и богатством Ксавье добиться казни Хеллингена – как вытереть нос. И никаких коммунистов.

Перед дверью с остатками золоченых кистей на облезлом дерматине Чарльз приглашающе посторонился. Предоставил право расспрашивать бывшую подружку. Зря. Они неважно расстались с Эвой, но с кем удалось разбежаться по-английски? Только в романах девушки терпят и любят мужчин, пропускающих их дни рождения. Софья радушно принимала Эву, она всех его женщин обхаживала, даже прожженных шлюх. Эва шлюхой не была, она служила на почте, этим, собственно, ее портрет и исчерпывался. Постучав, Эрик отбросил изматывающий страх – Софье больше некуда пойти, и, если ее нет у Эвы…

– Ты? – в щелке пара огромных зеленых глаз, аккуратный носик, тщательно уложенный валик волос надо лбом. Эва красива, как актриса, а он и забыл. – Так и знала! Являешься, когда уже без тебя устроились. Я Софье сразу сказала: погоди, наладишь жизнь, блудный братец и нарисуется.

– Софья и Ральф здесь? – Эрик не надеялся на теплый прием, но стервозная ярость стегнула кнутом. Он ничего не должен Эве, не первым ночевал в ее постели и ничем не обидел. Всего лишь опоздал поздравить с праздником. – Отыщу их и избавлю тебя от своего присутствия.

– Бросил Софью в гостинице и пропал. Да она с кровати не вставала, так болела! – Эва чиркнула взглядом по Чарльзу, плотнее прикрыла дверь. – Я нашла ей работу, Ральф будет помогать отцу на рынке. Они устроились, понял? Ты чума, Роуз, бог мне свидетель! Влезешь, и все кувырком… есть у тебя сердце, хоть чуточку? Если есть, уберешься, откуда пришел!

Эва, конечно, давно мечтала облить его помоями, чтоб не отмылся. Женщинам не разбивают челюсти, не оскорбляют, не ставят ловушек… даже штурмбанфюрер Ингрид Саксон этим пользовалась. Пихнула на койку, обмотала ремень вокруг горла… сочная, гибкая, белокурая немка двигалась на нем, как на качелях… Ферек Шиманский за несколько щипков и уговоры подставиться загремел на гауптвахту, всех его родичей-подельников вышибли вон из Аушвица. Хеллинген ненавидел педерастов, считал оплошностью природы, а уж педераст – поляк и вор… избавиться от Ингрид не вышло, и в оргазме она вопила, точно как Эва, или наоборот, черт бы их подрал. 

Бог ей, разумеется, свидетель и сообщник, потому что Эва права. Чумной заражает весь барак, и люди мрут десятками. Выгорают изнутри, поджариваются в исступленном пламени –  Софья провожала его и сама уже тлела.

Чарльз окликнул его возле «опеля». Или звал раньше, но Эрик не слышал. Эва, лестница, старый дом с лепниной, заросшие травой дорожки – стерлось, разлетелось осколками. Будто лунатик, бродящий во сне, Эрик недоверчиво оглядел машину, распахнутый пиджак Ксавье. Пригладил ладонью челку. 

– Поехали. 

– Куда? – Чарльз загородил «опель» собой, выставил руку. – Дождемся твою сестру. Фройлян Брандт крайне неуравновешенна, но врать ей нет смысла: Софья на работе, мальчик где-то гуляет. Они вернутся…

– В Берлин!

Упрямец не двигался с места, ему не растолкуешь.

– Пожалуйста, занеси фройлян Брандт чек для Софьи…

– Эрик, ты себе не простишь, – горячие пальцы сомкнулись, точно клещи, – эта женщина несла чушь. Ты любишь сестру, иначе не мучился бы.

– Она… они с Ральфом меня не простят, – надо заткнуться любой ценой. – Что я сейчас им объясню? Что меня подобрало ЦРУ и ждет самолет? А они могут катиться куда угодно, мыкаться на милостях стервы в Бремене, ехать в Польшу на пепелище, отправиться в Берлин и занять очередь за пособием по безработице?

– Сядь! – Чарльз вывернул ему локоть, потащил к мраморной статуе с отломанной башкой. – Живо! Машина моя, пешком до Берлина далековато, так что сядь и придержи язык. Семья стоит переживаний и жертв.

– Ты забавный, – Эрик повел плечом, высвобождаясь, – мы не семья, просто познакомились в лагере у Величек… городок такой – Велички, меньше сотни километров от Аушвица. Зосе выдали плохой паек, Ральф погибал от истощения, ноги отказали, а у меня нашлась тушенка, вот и все родственные узы. Мне б твое ясновидение, послал бы девчонку...

– Теперь ты несешь чушь, – Чарльз облокотился на блестящий краской капот. – Друг без друга вы бы не выжили, так? Генераторы нуждаются в горючем, но еще им необходима кнопка «стоп». 

– «Уши», генератор, – в глотке першило, правда, не мед, скорее, уксус, – выродок какой-то… 

– Да, – Ксавье не смутился, – энергоустановка с хромированными «ушами». Развитыми, в меру круглыми и длинными «ушами». 

– У меня порядок с ушами, – носи кто-то из них юбку, Эрик бы решил, что они флиртуют. – А ты, выходит, претендуешь на роль кнопки? 

– Упаси боже, и не помышляю, – Чарльз встряхнул темными волосами. – Страшно! Нажмешь – и взорвемся…

В глубине двора хлопнула разболтанная калитка, и Эрик пожалел, что не выполнил приказ, остался стоять. Ральф – как всегда, нога за ногу, штанины подметают пыль и торчат худые запястья из чрезмерно узких рукавов. И Софья позади, боится упустить сорванца – неприметное платье в горошек, волосы перехвачены косынкой. Тащит тяжелую сетку, Ральф, мелкий гаденыш, не поможет… 

– Наши? – Ксавье пружинисто выпрямился, как боец навстречу противнику. – Предоставь мне, пожалуйста! 

Бесполезно… и еще тошно – и ему, и Софье с Ральфом станет лишь хуже от никому не нужного прощания. Чертов ненормальный ботаник, биохимик, или как там его! 

– Эрик!.. Мальчик подвел с адресом, не рычи на него, разберемся… Уяснил?.. 

Он кивнул, разрешая, обязуясь не встревать. И следил, как Чарльз идет через дворик. Софья заметила машину, повернулась, застыла. Не приняла протянутую руку, сетка со свертками хлопнулась на выщербленные кирпичи дорожки. Софья шла вперед, медленно, будто на ощупь, шла к нему. 

Эрик перехватил сестру у статуи, прижал к плечу голову с закрученными венцом черными косами. Внутри что-то оборвалось – незадавленное, невытравленное, идиотское. Он не допустит, чтобы все сначала, чтобы они поверили и ждали. С конца войны ждут, щенок вырос, молодость Зоси проходит. Сестра ухватилась за его ремень, кажется, тоненько стонала, раскачиваясь из стороны в сторону. 

– Молодой человек побил рекорды спринтеров, – американец вел Ральфа за собой, крепко придерживая за хлястик на куртке. Мальчишка – красный, точно обваренный – вяло вырывался. – Взаимное представление будет коротким. Эрик много рассказывал о вас, мисс Софья… я Чарльз Ксавье, и моя сестра считает, что на мои идеи необходимо устанавливать лимит. Но ее тут нет, потому позвольте поделиться одной из них.

****

– Господи, Ральф, как ты посмел не оставить записку? – Софья мерила шагами увешенную коврами комнату, натыкаясь на ящики, коробки, плетеные мещанские шкатулки – плоды крохоборской торговли на рынке. – Я же специально… про Эву, чтобы Эрик нас не потерял.

Фройлян Брандт отбыла на кухню, напоследок пророчески фыркнув. Ральф забился в угол между буфетом и комодом и зыркал оттуда, словно брошенный очередными хозяевами котенок. Софья старалась не вырастить из мальчишки озлобленного лживого беспризорника, но улица и эгоизм воспитывают эффективней. Каяться Ральф не собирался, и Эрик его не винил.

– Мы ему мешаем, Зося, – мальчишка поджал расквашенные губы. Вот что злит всего сильней: безволие. – Но такая дура, как ты, предпочитает не замечать!

– Мило, – Эрик стряхнул пепел в вазочку с купидонами. Запустить бы кретину ангелочком в лоб. – Ничтожество набрасывается на того, кто стерпит. Счастье, что ты мне не брат. Твое счастье.

– Эрик! Умоляю, не надо! – Софья схватилась за щеки. – Ральфи еще ребенок…

– Я не сосунок! Вырасту, зубы сволочи пересчитаю! – «ребенка» отменно погладили против шерсти.

– Минуту, дамы и господа, – Чарльз, устроившийся на подлокотнике единственного не заваленного хламом кресла, знакомо поднял руки вверх. Нет ничего отвратительней чужих семейных проблем и сцен. На кой черт ему?..

– Молодой человек, вижу, вы бредите Штатами, – Ксавье ткнул в надпись на куртке Ральфа. – «Ковбоя не игнорируют» – знаете, откуда взялся слоган? Кстати, предлагаю без лишних политесов, по-американски.

Ральф неприлично вытаращился. Миротворческий инстинкт, помноженный на обаяние и настырность – с непривычки шокирует.

– История случилась в Лоредо, в прошлом веке. Лоредо – городишко на границе, столица кактусов, коров и неприятностей. Несколько тысяч жителей, и каждый претендует на звание ходячей трагедии. Представьте, какие надо отколоть фортели, чтобы потрясти воображение тамошних сорвиголов? Мисс, кресло не особо удобно, но, быть может, вы присядете? – Чарльз исхитрялся одновременно удерживать внимание мальчишки и изображать придворную галантность. Отдельный взмах дирижерской палочки в концерте достался Эрику:  не порть мне партию!

– Ковбоя не игнорируют, Ральф. Старшие спрашивали, нравится ли вам идея вернуться в Европу? Оставить Штаты.

Дьявола, читающего в душах, всегда рисуют с красными выпученными зенками и кисточкой на хвосте. Ну, еще с рогами и копытами, но отсутствие оных спишем на авангардизм. Никто не додумался сотворить владыку ада в измятом за дорогу пиджаке, запыленных ботинках, с озерным русалочьим лукавством в глазах.

– Эрик забрал мои документы из школы. Стали б они спрашивать, мистер… издеваетесь, да? – а ведь Ральф задурил именно перед отъездом. Удрал из дома, налакался где-то пива, впервые нахамил. В порт его тащили волоком.

– Чарльз. Бросьте «мистера», – Ксавье сунул руки в карманы – нервничает. А Ральф не замечает, уже повелся. – У человека должно сохраняться право выбора. Штаты – не воплощение Эдема, но принцип свободы для нас святой Грааль. Мисс Софья, Ральф, я приглашаю вас обоих, разумеется, и тебя, Эрик, погостить в моем доме в Виргинии. До тех пор пока идет следствие, а если понравится, и дольше.

– Ты перегнул палку, – жаль, Эва не забрала Зосю на кухню. На языке вертелось лишь любимое словечко бруклинских полицейских. Охренел! – Мы не примем приглашение…

– Чего? – Ральф вздернулся на стуле. – Потому что тебе приспичило совать нас в немецкие сортиры? Мистер… Чарльз нас зовет… а ты коренной американец, верно? Не эмигрант?

– Следствие? – Софья отняла ладони от лица, – Эрик, в чем тебя обвиняют?

– Ну, у меня же нет перьев в прическе, – Ксавье лучезарно улыбнулся, – коренные американцы – индейцы, Ральф, а моя семья, как и ваша, эмигрировала в Америку. Насколько мне известны подробности, предков преследовали за веру. Тогда католики многим казались не добрей фашистов. 

– Католики никого не жгли в печах, – Ральф смотрел на Чарльза, точно на спасителя, вырулившего с небес на «опеле». – Мне без разницы, Эрик, разрешаешь ты или нет! Я поеду!

– Не забудь: ковбоя не игнорируют, – Чарльз хлопнул мальчишку по плечу, – самостоятельный и взрослый мужчина добивается, чтобы его аргументы приняли. Мотивировать поступки вредностью – привилегия детей.

– Выйдем-ка, – довольно балагана! Ральф помчится в Штаты, не натянув трусов, Зося согласится, боясь потерять семью. Манипулятору пора вправить мозги.

В коридоре тесно, и от близости Чарльза хочется убить. Проломить стену кулаком. Выпрыгнуть в окно.

– Ты намеренно говоришь с Ральфом, как с Майком, Ренли и Беннетом? – смешливый рот почти касается мочки уха. – Провоцируешь в нем соперничество. Ему нужен старший брат, а не спарринг-партнер.

– Многовато на себя берешь, Чарльз, – отодвинуться некуда, остается стоять, вдыхая запах сигарет, пыли и патентованной уверенности, – воплощение Христа, Будды и Флоренс Найтингейл! Косынка сестры милосердия не жмет? Они не поедут в Штаты, ясно? Я не полный идиот, чтобы подать ЦРУ заложников на блюде!

– Спятил? – Чарльз отшатывается, шипит сквозь зубы – треснулся локтем в этой свалке. – Я приглашаю их в собственный дом! Вначале ЦРУ –  да кому угодно! –  придется…

Эрик с силой вдавил ладонь в бормочущие немыслимое губы. Дернуло, будто током, но он подался вперед. Пряжки ремней сцепились со скрежетом.

– Осторожно. – Не боится, открыто принимает вызов, потерявший тормоза умник. – Такую клятву не нарушают безнаказанно.

– Я еще не поклялся… ммм, Эрик… – Чарльз мягко отвел его руку, откашлялся, – рассуждай логически. Нас ждут спецы Лэнгли, поиски Хеллингена, придется много ездить… даже при оптимальном результате, когда ты вернешься в Германию? Через полгода, не раньше. А в Виргинии Софья и Ральф… кстати, откуда это – Джоз-зия? По-польски? У меня дома они будут в безопасности, ты сбережешь нервы для работы, а Грин Хилл… понимаешь, там никто постоянно не живет, и мне… ну, от одной мысли неуютно. Дом не должен пустовать.

– К черту логику! – ладонь отвратительно уместно улеглась на воротник спортивного пиджака. – Чего ты добиваешься?

Чарльз моргнул. Выпрямился, не отстраняясь. Безумный аттракцион разведет их куда быстрее, полгода чрезмерно щедро. Ставка сделана, комми уже закинули сеть. Неважно, что они оба вообразят себе и в какие дебри забредут… все кончится в единый миг, обыденно и грязно, с предательством не происходит иначе. Значит, и риск сведен к нулю.

– Я могу помочь, вот и все, – Чарльз потер подушечками пальцев около носа, – и да, добиваюсь… без взаимной поддержки ни черта не выйдет. И да… я обещаю. Обещаю, что прежде, чем кто-то тронет Софью и Ральфа, этот кто-то переступит через меня.

– Но никакой благотворительности, – в груди болело, не вздохнуть. Логика, спору нет, железная. На месяц Зося с мальчишкой пристроены, а после… ну, в Штатах теряются конгрессмены и миллиардеры, двум еврейским эмигрантам ничего не стоит исчезнуть. – Я заплачу за них и не приму отказа. Цену номеров-люкс в «Астории» или «Хилтоне»… не возражай. Я в курсе, что тебе не нужны деньги. Мне не нужна милостыня. Даже от тебя.

– Полпроблемы утрясли, осталось уговорить людоедов не лопать поселенцев, – Чарльз отступил. Растерян и жалеет. Не о предложении погостить – о том, что между ними уже больше метра. Психоаналитики, наверное, изобрели для таких вывертов уйму мудреных слов. Проекция своих ощущений на объект и прочая муть.

– Иди, спасай невинных от каннибала.

Свет из гостиной затопил коридорчик. Метнулся по грязным стенам, старым плащам, мусорному баку. Голос Ральфа не узнать – мальчишка давно только огрызается, а тут расчирикался:

– Чарльз, что там про Лоредо и ковбоев?

Часть четвертая 

Западный Берлин

Невидимый сюрреалист взмахнул кистью, оставив на стекле широкий желтый мазок. Рассердившись на неудачный штрих, выплеснул следом ведро чернил. Вопреки законам цветоделения яркие пятна проступили сквозь черноту. Чарльз потряс головой. Им всем срочно требуется отдых, а его буйной фантазии – тем паче. На бульваре зажглись фонари, зажглись и погасли – отчего? Остался дальний, у неказистого белого особнячка. Директор Даллес, собаку съевший на конфликтах интересов, часто приговаривал: «Мы считаем всех немцев врагами, ведем себя с ними, как с друзьями, и делаем из них нейтралов». В противовес русским, что вначале делят немцев на своих и чужих, а после поступают с первыми хуже, чем со вторыми, и получают врагов там, где не ждали. Западный Берлин – терра инкогнита, безобидный разносчик газет может оказаться агентом Штази, скромный особняк напротив их штаб-квартиры – доверху напичканным аппаратурой гнездом. Посоветовать Майку, пусть отправит охрану проверить? От очередного вмешательства в его дела капитан Стрейт, пожалуй, лопнет, как котел с ведьминым варевом. И так уже вовсю булькает.

– Завтра мы улетаем, – Майк, отпихнув подальше толстую упакованную в целлофан папку, плюхнулся на кожаный диван, демонстративно щелкнул зажигалкой. – Официально заявляю тебе: если этот хренов террорист отколет еще номер, отвечать станешь ты. Вплоть до внутреннего расследования. В центре хорошо рассуждать о свободе маневра для их незаменимого профессора Ксавье, а я отбил телеграмму, и благослови тебя бог на кретинизм… 

– Ты ненавидишь Эрика, потому что разделяешь его опасения?

Сигара выпала изо рта, пачкая темно-голубую рубашку, Майк выругался. Бессильная злоба не способствует успешному расследованию. Почему так трудно убедить?.. Майка, Эрика…

– Да… чтоб тебя разорвало, Чарли, с твоими гребанными… с тех пор, как к нам попала та шифровка, все чокнулись! Я не лезу в твою епархию, в эти хреновы пробирки, даже согласен верить в суперсолдат, в пришествие Иисуса, в президента-негра или президента-женщину, но пусть меня… – капитан поднял окурок, всадил в пепельницу, – никому не будет пользы, если мы раскопаем материалы нацистов. Фашистские штучки не доводят до добра. Закон вселенной. 

Шифровка из Москвы и впрямь взбудоражила верхушку разведки. Агент, чья фамилия, разумеется, не значилась в общей зарплатной ведомости, сообщал, что в республике с непроизносимым названием Казахстан на отдаленном полуострове с еще более кошмарным имечком, красные приступили к разработке новой программы. Основа исследований – материалы Освенцима, плоды четырехлетних опытов штандартенфюрера Франца Хеллингена. Чарльз тогда только закончил редактуру данных Хиросимы, сравнительный анализ экспериментов в Неваде и плавно въезжал в роман с теннисистом. Ну да, он полагал, будто до конца дней будет помнить выражение лица теннисиста, когда поутру в квартиру близ колледжа Байлиль постучали хмурые типы в штатском. Наверное, в этом разница между удачным сексом и… неизвестно чем. Ты не думаешь и не помнишь, барахтаешься в ощущениях, и случайное касание воспринимаешь, точно дар свыше. Коронованная особа, пусть скипетр – всего лишь шутка, не ждет наград и поощрений. Король дарит сам.

Вот сегодня он и развяжет ленточку… и Эрик не скажет «нет». Костяшки пальцев противно дергало, и Чарльз поспешил сунуть руки в карманы. Похожие чувства. Тем утром он еще не успел натянуть штаны и рубашку, чтобы вторгшиеся в его жилище типы чуть расслабились и внятней изложили просьбу Даллеса, как позвонил профессор фон Ланг. От него Чарльз впервые услышал о суперсолдатах, выведенных Хеллингеном ценой уничтожения тысяч заключенных.

Теннисист притаился в ванной, разведчики прикидывались, будто изучают книжные стеллажи, а Чарльз обмирал у телефона. Настоящее дело, задача на всю жизнь. Удастся завершить – и можешь тут же заказывать гроб, ничего значительней уже не подвернется. Изменение генома человека, мутация под воздействием смеси радиоактивных препаратов… то, чего добился нацистский полковник, должно стать щитом Америки. Неуязвимые к химическим ядам и радиации солдаты скрывались за дверью оксфордской квартиры, но Чарльз представлял себе тихое кладбище в Неваде, двадцать пять одинаковых могил, вырытых для убитых тем аппаратом. С тех пор прошел год, убежденность окрепла: главное, не сдаться, не ошибиться, осталось всего ничего.

– Майк, – усаживаться рядом со Стрейтом некогда – ждут Эрик и его странная семья, – прежде и существование бога считалось законом вселенной. Еще несколько лет назад мы вообще не знали о структуре строения ДНК и пока ухватили лишь тонкую ниточку, а там целый клубок, миллиарды клубков, и мы – дети у начала пути… пожалуй, хуже. Обезьяны, взявшие в лапы палки.   

– Нечто подобное мне уже внушали, – капитан передернул широченными плечами, – перед каждой атакой во Франции. И не говори: «Мы же победили!». Тебя там не было, и я не побожусь, что мы одержали победу.  

– Мне пора. – Последняя ночь в Европе манила, как запретный лес из старой сказки. – Если Эрик сбежит или похитит официантку, я без сопротивления отправлюсь под арест. 

– Лицемер. Запросто бросаешься обещаниями, когда знаешь, что никто тебя не запрет. Только сдается мне, этот Леншер лучше нашего соображает, чего ему надо. 

– Именно поэтому для меня он не преступник и не террорист. Эрик продвинул расследование дальше, чем все, кто здесь работает, включая меня. К приезду в Вашингтон наверняка появятся данные слежки за Шиманским, ЦРУ возьмет Хеллингена. 

В начищенных до блеска ботинках плясали оранжевые отсветы. Эрик предложил пойти в «Кобру» – дансинг, оккупированный американцами еще с сорок пятого. Чарльз предпочел бы нечто поэкзотичней, но Ральф, смеясь, уверял, что немецкая еда в него не влезет. Они болтали с мальчиком всю обратную дорогу из Бремена, жаль, не удалось втянуть в разговор и застывшую на заднем сидении Софью. Эрик отвечал односложно и скупо – он согласился на вечеринку из-за семьи, яснее ясного.

– Блажен, кто верует, – Майк перекатывал потухшую сигару во рту, – тебе нравится воображать Леншера эдаким пушистым зайчиком, случайно подхватившим бациллу мести. Я насмотрелся на таких. Мстители стреляли нам в спину, им, видите ли, казалось, что мы кормим гансов слишком сытно и чрезмерно с ними миндальничаем… Слыхал, один мститель собирался отравить водопровод Гамбурга? Порешить шесть миллионов немцев ради возмездия за концлагеря. Вместе с немцами окочурились бы и наши солдаты, евреев это не колыхало. Леншер подставит тебе подножку, помяни мое слово… а уж тащить в Штаты его семью – детская глупость. 

– Довольно, – паранойя прилипчива, точно грипп, – Эрик не имеет к Гамбургу ни малейшего отношения. И позволь тебе заметить, что ни нам, ни красным пока не свалился полный архив Хеллингена. Семья Эрика – мое дело, я пригласил их в качестве частных лиц в свой дом.  

– Объяснишь это Даллесу, – Майк поднялся, заканчивая разговор, и Чарльз едва удержался от угрозы. Ставить условия нужно не капитану Стрейту, разумеется, и преимущество абсолютной честности у того не отнять. Волкам из руководства разведки следует ненавязчиво подчеркнуть, что без помощи ученых их суперсолдаты развеются миражами. Блеф, конечно, но весьма действенный. Невинный шантаж уже выручил однажды. ЦРУ и Пентагон запрещали гражданским доступ к пострадавшим при бомбардировке Хиросимы, выдавали данные, будто милостыню. Хватило четко аргументированной беседы, и правительство пошло на уступки.

– Объясню, – Чарльз улыбнулся вполне искренне, – спасибо за предупреждение. И вообще – спасибо. За то, что не мешаешь и не прячешь камни за пазухой.

– Эх, Чарли, – Майк отрывисто хмыкнул, – умеешь ты влезть без мыла…

****

Побрякушка над ступеньками болталась так заманчиво. Чарльз поддел колокольчик – от резкого движения кольнуло под лопаткой. Спина все еще побаливала, особенно ночью. Врач из консульства советовал показаться невропатологу и хирургу, подозревая, что проблема не в пинке в живот, а в давней виргинской аварии. Удар только разбередил застарелую травму. Медикам придется подождать, вначале он разберется с Бекки… и сестра не первая в очереди. Сразу из аэропорта они поедут в штаб-квартиру, предстанут пред очами Алена Даллеса. Если Хеллингена уже отследили, навалится ворох работы… хватит! Сегодня никаких головоломок и переживаний. Он не ляжет в постель в одиночестве, и спина, черт бы ее подрал, заныть постесняется.

Эрик на стук не отозвался, и Чарльз нажал на ручку. Еще довод в плюс. Эрик знал, кто зайдет за ним, и мог бы запереться, но не стал. Плюсы накопились постепенно, исподволь, и лишь в тесном коридорчике фройлян Брандт Чарльз их суммировал. Это было не трудно. Я хочу его, и он меня хочет. До мгновенной потери контроля при прикосновениях, нетерпеливого ожидания встречи за завтраком, желания забыться. Хочу – сидеть рядом в машине и за столом, гулять по берлинским улицам, показать ему Виргинию, вместе прокатиться на мотоцикле, посмотреть, умеет ли Эрик держаться в седле. Дотронуться до твердых скул, ощущая, как прокатываются под кожей желваки. Обнять, сводя руки на узких бедрах, впитать сшибающую барьеры силу. Подчиниться и подчинить. 

Эрик стоял возле массивного радиоприемника, крутил колесико настройки. Майк считал, что радио из спальни Леншера надо убрать. Воистину, шпиономания уродует самых здравомыслящих. Все, что совершил Эрик до их встречи – результат беспомощности человека перед системой. Подростка освободили из сущего ада, не позаботившись найти опору взамен уничтоженной семьи. До приговора в Нюрнберге оставался год, в Польше резвились бывшие палачи, кто угодно решил бы, что правосудие для победителей неактуально. Военных преступников много, следствие отнимет десятки лет, жертвы геноцида не могли ждать… Боже мой, если б маму и Бекки истязали на глазах Чарльза, отца расстреляли у стен Грин Хилл, а его в пятнадцать лет швырнули к живодерам?.. Война закончилась, и в регулярную армию не запишешься, но боль не выжжешь призывами к логике.

Дать цель, показать – смотри, те, кто загубил твоих близких, пойманы и приговорены к казни. Или заперты в тюрьме навсегда, как комендант Освенцима Рудольф Гесс. Все поправимо, Эрик, просто… Чарльз едва не произнес это вслух: просто пойдем со мной.

– Сейчас передали: ваш Эйзенхауэр теряет популярность в западных штатах, – Эрик досадливо хлопнул по крышке приемника. – Тоска… слушать нечего. 

– Наш Эйзенхауэр. – Темно-серый костюм сидит на Леншере как влитой. – Или ты демократ? Айк
 обязательно выиграет выборы.

– Я никто, – чувства Эрика так ярки, что без прикрытия не обойтись, вот и прячет за презрением, – и затея твоя – чистый идиотизм. Софья боится сборищ, а Ральфа не за что поощрять.

– Ну, сочти сегодняшний вечер капризом избалованного туриста, – Чарльз скрестил руки за спиной – потребность в физическом контакте становилась маниакальной, – и не удивляйся, когда увидишь, что Софье и Ральфу нравится веселиться. 

В машине Эрик отвернулся к окну, следил за прохожими, словно выискивая знакомых. Ему неловко? Неприятна навязчивость? До сих пор Чарльз ни разу не ошибся, но и предыдущие… партнеры, скажем так, разнились с Эриком Леншером точно день и ночь. Солнечные дни на спортивных площадках, брызги пота, колы и пива, ни к чему не обязывающие поддразнивания – и затаившиеся сумерки подворотен этого города, застрявшего во времени. Сумерки, расколотые вспышками ярости, а после вновь замершие в обманчивом покое. Теннисист, как там его звали?.. Келли, любитель травки из студенческого общежития; Мэтью, боксер-тяжеловес; актер бродвейского театра с псевдонимом Тринити и темпераментом под стать прозвищу; звезда регби Кристиан – все они охотно подхватывали игру… не то, не так!.. Чарльз быстро понял: заманчивая возня с перетягиванием каната, соревнования в мачизме не для него. Но остановить таймер можно лишь с равным, а таковых не находилось. Черт, неужели он торопится? По пути из Бремена Эрик вел себя иначе. Не дал Чарльзу заплатить за снятую для Софьи и Ральфа квартиру, деловито выспросил про самолет, на котором те полетят в Штаты. Пришлось соврать – перелет бесплатен, привилегия ЦРУ. Девушка с братом окажутся в Грин Хилл раньше, чем делегация во главе с Майком доберется до Вашингтона. «Управитель встретит их в аэропорту Ричмонда, все в порядке». И скупая шутка в ответ: «А спутники запускать ты не пробовал? Миллионы чудеса творят».

– Напомни-ка, что мы отмечаем? – Эрик тронул его за рукав. Испытывающий взгляд под светлыми бровями вразлет и улыбка, приклеенная, злая.

– Поводов в достатке, – облегчение щекотно прокатилось по хребту. Обычные опасения мужчины, никогда прежде не позволявшего желаниям взять верх над вбитой моралью. Отсюда защитная реакция, иголки наружу: не приближайся. – Основной разреши сохранить в секрете. 

– Ладно, – напряжения в Леншере хватит, чтобы взорвать весь квартал, – притормози здесь. Куплю Софье цветы.

****

«Кобра», воткнутая между двухэтажными домиками уцелевшего при бомбежках старого района, переливалась неоном. Ральфа, подпрыгивавшего на сидении, сплошной американизм привел в восторг, Софья сдержанно похвалила выбор. Отлично прожаренные стейки, фруктовый салат, переплывший океан «Джек Дэниэлс» по соседству с «Джонни Уокером», фигуристая мулатка на сцене. Эрик это нарочно. Едва ль ему по душе антураж Среднего Запада – «ваш» президент, «ваше» ЦРУ, оговорки не случайны. Но привезти в менее стандартное заведение значит пустить чересчур близко. 

– О, дома поведаю, какие оригинальные в Германии чипсы. – За квадратным столом они поместились так, что наклоняться не пришлось. – Халапеньо тут не водится? Или сосиски с кетчупом? 

Эрик растянул губы, щелкнул пальцами, подзывая безукоризненно «звездно-полосатого» официанта. Сменил тактику. Навязывает матч по своим правилам, чтобы сквитаться за растерянность. Поддаться, принять вызов – и вечер закончится ссорой. Мистер Леншер к тому и стремится. 

– Нам по двойному бурбону. Зося, пиво?  

Явно, Ральф без поддержки рисковал обойтись молочным коктейлем. Чарльз впервые набрался пива в колледже и не видел в строгости особой необходимости. Люди спиваются отнюдь не из-за доступности алкоголя. Отец всю жизнь мог глотать виски бочками, но до развода к спиртному прикасался редко. 

– Чарльз, традиционный немецкий ресторан вогнал бы тебя в летаргию. Там в моде скучнейшие завывания под рояль и вдобавок жирные колбаски…

– Чарльзу, наверное, понравилось бы в «Страннике» – клуб почти на границе с Восточным, – Софья робко передвинула вилку, – у них по выходным выступает скрипач, и кухня постная. Правда, Эрик? 

– Не помню, – в голосе лязгнуло предостережение. – Так что, бурбон?

– Ну как же не помнишь? – Ральф на секунду отвлекся от мулатки в серебристом платье. – Рояль, скрипка, ты еще объяснял, что они исполняют Моцарта. 

– В «Кобре» виски не разбавляют, Чарльз, в Германии – редкость, – белая манжета сорочки впилась в чуть тронутое загаром запястье. Представить эти руки на своем теле – и бегом под душ.  

Смесь горечи и предвкушения нелегко проглотить. Софья, в жакете балахоном и монашеской юбке, Чарльз запоздало сообразил, что у нее нарядов не в избытке. Мальчишка, прощающий старшему безразличие, публичный отказ от родства. Рвешься напиться, Эрик, напоить меня, поставить плотный заслон, чтобы никто не пробился. Развлечение в прощальный вечер… Не стоит меня ломать, бесполезно, а вот брата и сестру ты гнешь и не замечаешь, ты, искалеченный и все равно великолепный механизм… но я хочу тебя целиком, и потому… 

– Мне пиво. – Нечего бровями дергать, Эрик! Я не покупаюсь на эдакий примитив. – Пониже градусом, пожалуйста. Ральф, тебе, вероятно, классическая музыка скучна? Я не знаток композиций Элвиса, в Британии его еще редко крутят, зато Дин Мартин, Карл Перкинс… Отдыхаю я обычно в Оксфорде, дома музыку слушать некогда. Что популярно в Штатах нынче летом?

Мальчик смешно шмыгнул носом. Не верит, что кому-то его мысли могут показаться интересными. Брат и сестра похожи – этим вот приглушенным светом, теплом, не задавленным дракой за существование. Эрик рядом с ними точно стальной клинок на благородном бархате. В дербиширском поместье деда Чарльз часами обхаживал притягательные трофеи прошлого и обрезался об острие.

– Ну… я же давно в Штатах не был, – Ральф, спохватившись, вернул подростковый апломб и независимо задрал подбородок. – У Элвиса  – «Отель», прямо мозги выносит; а еще Литл Ричард, он клевый… то есть поет классно. Девчонки пищат, приглашай танцевать сразу, не откажут.

– Кстати, о танцах…

Эрик все же заказал себе бурбон. Отпустил официанта, откинулся на спинку стула, окутав сигаретным дымом лицо. Знакомая картина: катитесь, меня с вами нет.

– Пока не принесли стейки… мисс Софья, разрешите?.. Один танец, иначе не отстану. 

Она смущалась и отнекивалась, выручили серебряная мулатка с ее оркестром. Саксофонист грянул «Мамбо Италиано», барабанщик подхватил, и Софья дрогнула. Заиграли ямочки на впалых щеках, молодое веселье смягчило замкнутость. Перед сценой крутились крепдешиновые «колокола» – компания офицеров определенно предпочла виски, и в изрядных количествах. Дам своих армейские не щадили, и Чарльз предсказуемо пожалел, что не может подбросить партнершу на добрые пару футов и поймать, не прикончив ее и себя, – девушки именно «пищали», кокетливо одергивали юбки и вновь пускались в пляс. У Эрика без труда б получилось, но негодяйская рысь забилась в берлогу. 

Стыд и позор, Софья никогда и не танцевала нормально – боялась опереться на его локоть, спина окаменела, и он вел осторожно, будто Бекки на балу в младшей школе. 

– Попрошу у них «на бис». Софья, вы прекрасный человек… и похожи на аргентинку. Пламенные очи, густая грива… не прячьте себя, не надо. – Тугой узел на ее затылке преступно оттягивал хрупкую шею. – Вам бы пошли кудри.  

– Нет, Чарльз… неудобно, – она рассматривала пуговицы на его пиджаке, – я привыкла… давно. Еще с Польши.       

– Тот лейтенант, ну, с девушкой в красном, похоже, врезал бы мне по зубам… а свою партнершу закинул на Луну. Пока мы танцевали, он так ревниво косился… Девушка хороша, но весь зал завидует мне.   

Чарльз ждал довольного смешка, но Софья сняла ладони с его плеч, отступила: 

– Вас подговорил Эрик.  

Обидел, рассердил, почему? 

– Вы, конечно, льстите умелей, чем он, только я не совсем дура. Лучше скажите, что Эрик натворил. Зачем вам в Вашингтон? 

– Мы работаем вместе над научным проектом, – ничего, в Грин Хилл хватит возможностей узнать друг друга ближе. Софья неординарная личность, отчего она позволяет Эрику командовать? – Это совершенно безопасно.

– Врете, – девушка устало поправила косынку в горошек, делающую неприметный костюм еще затрапезней. – Вернемся к столу, как бы они не поссорились…

Предосторожность явно запоздала. Ральф угрюмо ковырял стейк вилкой, едва проклюнувшееся оживление сгинуло. Попробуем вновь, у него богатый опыт в поддержании монологов. Эрик допил свой бурбон и не взял новой порции – понял абсурдность спектакля? Чарльз поднял бокал с пивом:

– Что ж, из всех заготовленных тостов мне представляется уместным лишь заключительный. За надежду!

****

В паре кварталов от меблированных комнат, куда они водворили Софью и Ральфа, самый безалаберный полисмен вкатил бы им штраф. Если б его не убило током при попытке сунуться в салон. Чарльзу случалось летать в грозу на двухместных «этажерках» – волосы дыбом, в животе комок, перед глазами белые юркие змейки. «Опель» еле полз по тусклым улицам, но припарковаться значит замереть в наэлектризованных облаках, став мишенью молнии.

В университете часто шутили: Ксавье и пить не надо, безрассудства своего хватает. Не лезь, не суйся, оставь, позже разберетесь… генератор в метре от него работает на полных оборотах, неверное движение – слепящий зигзаг испепелит вместе с рулем. Кнопка «стоп», ерунда какая – она не предусмотрена конструкцией. Им нужна ясность, иначе дело отправится в тартары, сам он загнется в кутерьме эмоций, а Эрик задвинет засовы навсегда. Замедленные кадры вечера в «Кобре» прикончили б и мощнейший вычислительный центр. Всплеск горячей обиды, когда, оттанцевав, они с Софьей вернулись к столу. Столкновение коленей под скатертью, и Эрик не торопится отодвинуться. Грохот нестерпимого напряжения – в голосе, жестах, едких словах. И оглушительная тишина сейчас. Аккуратно подбритый висок, губы неразличимой полоской, ладони прижаты к бедрам. Эрик, да помоги же ты мне!

С шипением перегретого двигателя машина вильнула от бетонной будки на развилке. Чарльз, рефлекторно вывернув руль, загнал «опель» в переулок и вырубил зажигание.

– Ты… – с тихой угрозой в подсвеченной далекими фонарями темени. Сердце вдруг унялось. Они оба боятся. – Чарльз…

Заори, как тогда, в участке. Ляпни: «Что за штучки?» Скорчи фирменную гримасу. Останови. Эрик повернулся к нему. Вихрь в пустынях Невады, клубок оголенных проводов. Чарльз всей горстью ухватил жесткий воротник пиджака, коснулся коротких волос, удержав стон освобождения. Он кожей помнил, каково это – с драки на складе Лоша. Низкую вибрацию тела, влажное зыбкое покалывание на ладони. Эрик откинул голову назад, и Чарльз привстал на сидении. Провел подушечками пальцев от гладкой брови до одеревеневшего подбородка. На покрытой испариной шее дернулся кадык, Чарльз качнулся вперед, выпуская мучительную потребность. Губы оцарапала щетина, дыхание, смешавшись, остановилось. И тогда жахнула молния.

Дверная ручка врезала под ребра, стекло отозвалось унылым звоном. Пассажирское сидение было пустым. Кнопка «стоп», да?

Чарльз распластался на руле, пережидая судорогу. Разочарование не должно так… не настолько. Страх за Эрика, за себя – бесполезного, все испортившего идиота – вдавливал в груду металла и пластмассы. Бежать за Леншером по берлинским лабиринтам глупо. Заблудишься или нарвешься на бесподобный хук справа, каким охотник за наци угостил Шиманского. Чарльз достал платок, тщательно вытер трясущиеся руки и завел мотор. Занесло в трущобы, без проводника отсюда не выберешься. А вот то здание, похожее на утюг, он уже видел. Хоть что-то хорошее. За «утюгом» приметные развалины, дальше – шпиль собора и огромный прямоугольник консульства. От прибежища дипломатов дорога известна. Жми на педаль и не рассыпься на аминокислоты раньше времени. 

Он бросил «опель» перед входом в особняк ЦРУ. Гаражи – в глубине двора, а ему надо заглянуть в окна нижнего этажа. Чахлые кусты царапались, хватали за одежду, но Чарльз довольно быстро перелез через ограду и, держась за стену, добрался до угла. Повернул, ежась на холодном ветру; пульс опять зачастил, мешая соображать. В спальне Эрика темно. Майк, зараза опытная, как в воду…  Молодец, профессор Ксавье, иди надень на себя наручники – и под арест.

Охранник долго гремел ключами, с омерзительной обстоятельностью отпирая замки. «Весело погуляли, мистер? Все уже спят. Мистер Леншер не с вами?» Замечательно! Чарльз влетел в кабинет, скинул пижонский пиджак в елочку на край кушетки. Он умоется, разбудит Майка и остальных… и что, дьявол забери, они предпримут? Из гардеробного зеркала на него уставились глаза Изабеллы Ксавье, пробирающейся по спящему дому после уик-энда в Нью-Йорке. Синие, обалделые… пустые. Нет, отец, я тебе удовольствия не доставлю. Без семьи Эрик не удерет, а в квартире Софьи есть телефон.

Проклятый колокольчик на лестнице. Охранник топает докладывать Майку, что ценный свидетель в особняк не вернулся. Чарльз отшвырнул галстук и в три шага оказался в коридоре. Эрик – пиджак волоком по полу, волосы мокрые, словно угодил под дождь. Небо не разверзлось, и гроза прошла стороной… серый смертоносный зигзаг разнесет в клочки, и пусть. Чарльз выпрямился, подставляясь прямому взгляду. 

– Позвонил в полицию? – Эрик, крадучись, направился к нему. – Церберы на сворке?

– Я не… не думал, что ты сбежишь… из-за таких пустяков, – ложь свела губы, отозвалась болью в жестких чертах человека, который сейчас поймет: Чарльзу Ксавье до припадков страшно его потерять. – Давай поговорим…

– Пустяков? – легкий толчок, окрашенный в белое косяк за сведенными лопатками. Еще – и ковер в кабинете задирается под ногами. Пяться, отступай, тебя загнали в угол.

– Эрик! – шепотом, под стук захлопнувшейся двери. Они одни – и ночь за занавесями, последняя ночь в Европе. Срочный план… что угодно, любым способом… но зачем?

Громоотводам положено держать удар, когда в них лупят разряды. Плечи в жадных тисках, пряжки ремней вновь сцепляются – простой звук непреложен и искренен. Эрик исследует его – животом, бедрами, пахом, – позволяя чувствовать все до мельчайшей подробности. Полурасстегнутая рубашка трещит, Чарльз торопливо помогает, обрывая верхние пуговицы. Эрик прижимает его к себе, сдвигая захват на горло:

– Так пустяки?..

Он не умеет ласкать и дарить. Поле вдрызг проигранной битвы в расширенных зрачках, хрип в сорванном тембре. Урвать добычу, насладиться опустошающей разрядкой, выбросить прочь. Не зря та женщина в Бремене стреляла на поражение – ее использовали и вышвырнули. Удавка стала крепче. Чарльз перехватил душащую руку у запястья, потянул вниз – туда, где под саднящим соском гремело сердце. Эрика шатнуло назад, Чарльз удержал, нажал на взъерошенный затылок, пригибая взмокший лоб к своему плечу.

– Черт… нет, конечно нет… я наглупил… Эрик, остановись.

Руки вдоль тела. Вялая покорность взамен жажды насилия, борьбы – с заведомо предрешенным исходом.

– Не объясняй, – Эрик поднял голову, тенью светлых, точно припорошенных пеплом, ресниц прикрывая глаза, – пусти. Ну?

– Запри дверь, пожалуйста. С нашей стороны. 

– Что? 

Чарльз предупредил рывок, схватившись за подвернувшийся ремень. Повторил как можно внятней: 

– Запри дверь, – и повел плечами, избавляясь от сорочки. 

Он выпутывался из рукавов, когда замок щелкнул дважды. Раскинул руки, позволяя рассмотреть себя, поймал взгляд, где тревоги было больше, чем прочих уместных в подобной ситуации эмоций. Ситуации, параметры, маркеры – от лукавого, с ним, с ними, ни с кем еще такого не творилось; и тугое возбуждение било в виски, гнуло к полу, поднимало и кружило. Они сошлись подле стола, вызывающий блеск поверхности подсказывал решение, но Чарльз только шире развел ладони, принуждая Эрика повторить жест. Вот – печать к печати, линия к линии – скрещиваются пальцы; оглушающий ритм пульса встречает ответный –  каждой бьющейся жилкой.

– Ты такой…

До безумия хочется наглядеться, компенсировать себе недели любования на расстоянии. Подавленного восхищения, прикосновений, что не дошли до адресата –  подходящих сейчас и лишних в залитых светом офисах, на совещаниях, когда рискуешь нажить косоглазие и все равно запоминаешь всякую мелочь. Как Эрик отбрасывает волосы с лица, резким, томительно мужским движением встряхивая кистью, сводит ноги в лодыжках, вытягиваясь на стуле, эти длинные ноги, дающие хозяину стремительность лесного зверя и танцующую легкость. Как расправляет плечи, откидывая гордую голову, упрямо выставляет подбородок, прищуривает злые глаза, и морщинки бегут лучиками к колючим волосам на висках.

Доверяй мне. Доверяй себе. Чарльз не старался – безмолвная просьба током прокатилась по переплетенным нервам, отозвалась в бугорках прижатых друг к другу ладоней. Глядя на приоткрытые губы, что-то шепчущие с заполошной яростью, разорвал замок. И дернул за пуговицы чем-то испачканной сорочки. Эрик не сопротивлялся, ткань вмиг опала на ковер, звякнул расстегнутый ремень. Замри, я всего лишь… Вмять пальцы в крутой изгиб спины, где мускулы сходятся крыльями, вобрать ртом соленую кожу на ключицах, дотронуться до пружинистой твердости бедра… под рукой – толстый, кривой рубец, и не понять… кто мог такое сотворить, за что?!. хреновы черти, Эрик!.. Чарльз испуганно накрыл вмятину разом вспотевшей ладонью, встретил серую искорку смешка и сполз вслед за одеждой. Языком, там, где кромсали плоть –  залечить, убедить, умолить – пусть забудет…  – он поймал горячую дрожь, сдавленный выдох, и Эрик вздернул его вверх. Поцелуи в голую шею стерли картинку, Чарльз обмяк под ними и только выворачивался, пытаясь избавиться от брюк. Подожди, ты научишься, я научу, мы оба…

Ткань застревала, и Эрик попросту просунул руку в расстегнутую ширинку. Помочь не выйдет – Чарльз не мог разжать пальцы, обнявшие упругое, опаляющее, колом вспарывавшее кольцо, упирался лбом в покрасневшее под его губами плечо. И едва устоял, когда Эрик огладил ему поясницу, тут же передвинулся ниже. Удовлетворенный, почти животный стон сотряс обоих. Чарльз, преодолевая вязкое нетерпение, приспустил брюки, оглянулся. Широкая ладонь гладила его ягодицы поверх трусов – никогда намек на обладание не был так обжигающе однозначен. И оргазм – точно оплеуха от мимолетной, едва задевшей головку ласки. Он навалился на Эрика, быстрее, резче двигая пальцами. Остервенелое ругательство, рывок, теплая влага – и будто повторно кончил, требовательно вскидывая бедра. Оба застыли, страшась расцепиться – падение опасно близко, в гулкий туннель, в неизвестность.

– Еще?.. Еще… – голос Эрика плывет, искажается, спертый воздух рабочего кабинета не может настолько жечь… ткань трещит, поддается наконец, и Эрик мнет его там, внизу, больно, отчаянно. Чарльз втискивается в плоский живот, размазывая то, что соединило их, дышит сквозь зубы. Ново, немного оскорбительно. Чертовски хорошо.  

Он не знал, где нашел силы оторваться, оставить Эрика посреди комнаты. Одежду поднимать нет смысла – Чарльз потащился в санитарный закуток голым, с трудом переставляя ноги. Ванну на служебном этаже не предусмотрели, бездельники, раковина не заменит… Вода хлынула холодной струей, он отдернул руку, прижался к кафельной стене. Да что ж это… в промежности тянет, не хватило, мало… и лицо горит, словно исхлестанное. Кажется, он добился, господи, еще как добился…

Выручили тренировочные штаны, исправно укладываемые горничными на полку. Майки не нашлось, черт, у него же на теле все написано – крупными буквами. Уймись, ну!   

Чарльз кое-как пригладил волосы, плотно прикрыл за собой дверь. Улыбаться после сумасшедшей встряски – почти кощунство, и они смотрели друг на друга, как выбравшиеся на берег жертвы кораблекрушения. Слишком опустошающе, слишком ярко и невозможно. Эрик с привычной, всякий раз непостижимой способностью подчинять обстоятельства себе, уже застегнулся и даже отыскал салфетки. Листает журнал, катая желваки на скулах. Разве молния насытится одиночной грозой? 

– Там есть раковина.

– У меня есть своя, – Эрик обернулся со странной неловкостью. Сейчас проведет ладонями по растрепанной прическе… угадал. – Прости, что набросился. 

Чарльз обогнул стол, рассеянно передвинул бумаги. Что сказать?.. Если он все же ошибся, то, как они выпутаются теперь? 

– Жалеешь? – внутри екает, вымораживает. – Я постараюсь…

– Чарльз, ты же великий… великий умник, так зачем бормочешь такую чушь? – Эрик толкнул журнал, тот шлепнулся на ковер, шелестнув страницами. 

Руки на плечах не успокаивают, бередят пережитое частым гребнем. Короткий и крепкий поцелуй в затылок – не точка, первая запятая. 

– Пойду, – Эрик выпустил его, ухмыльнулся, кивая на разбросанные тряпки, – на всякий случай, для биохимиков с профессорской степенью: имел в виду не это надругательство над цээрушным гардеробом, а то, что в машине. Я слышал консульского врача,  тебе нельзя дергаться. 

– Ерунда, – не посмеиваться в измятый воротник рубашки – чересчур, и Чарльз дал себе волю, – ты же не распылил меня на атомы и даже в стекло не впечатал. Эрик!..

– Чарльз!..

– Моя очередь…

– Но я в гостях! – Эрик сделал движение притянуть его за пояс, стереть расстояние и остановился. В серой радужке будто таял лед. – Разрешишь вопрос? Личный. 

– Конечно.

От Леншера банальности вроде «давно ты путаешься с мужиками?» не дождешься. К сожалению, не дождешься и «тебе было хорошо?» – уж он бы ответил. В подробностях.

– Этот немец, Дитрих фон Ланг – твой любовник? – а ведь Эрик всерьез – рот в нитку, щурит рысьи глаза. – Я мозги свернул, пытаясь догадаться, что заставило тебя взлезть в подобное дело. Немцы еще до войны ошивались в университетах, переманивали талантливых, особенно среди англичан. Мосли
 их подкармливал…

– Фон Лангу под восемьдесят! – Чарльз накрыл сжатую в кулак руку своей. – Меня никто не втягивал, не предлагал заложить душу сатане, тем паче, британским нацистам. Найди выступления фон Ланга, убедишься, что он не маньяк.

– Я слышал как-то, потому и спросил, – Эрик непринужденно высвободился, – кто-то же должен был продать тебя ЦРУ.

М-да, а еще подкалывал ясновидением, «рентгеном» и прочими чудесами. В прошлом правота Леншера отыскивалась без задержек  – не вмешайся фон Ланг, студент Оксфорда, скорее всего, бросил бы радиологические исследования, полимеры давали куда больше перспектив.

– Стало не смешно?

Здорово и страшно то, как они считывают друг друга.

– Я объясню позже… это сложно, – Чарльз зябко обхватил себя за локти. Скоро утро, особняк начнет просыпаться. – Мой вопрос, полагаю, отложим.

– Ты про волосы? – Эрик встряхнул обсохшими прядями. – Ваши методы соблазнения, герр профессор, смущают неопытных… требовалось охладиться, по пути попался фонтан. Теперь можешь забавляться.

– Нет, я про шрам.

Он физически ощутил, как стальной заслон вернулся на место. Эрик скривился, подхватил с пола пиджак, выпрямился резко:

– Спокойной ночи.

Колокольчик не звякнул, даже шагов на лестнице не слышно. Чарльз оперся на стол, подставляя взмокшую спину предрассветному сквозняку. Ему, черт побери, не до забав. Использовать человека, все понимающего и разделяющего твои интересы, к его же выгоде – легко и правильно. Так он представлял положение еще в участке, в ночь после неудачи на складах Лоша. Ловить каждую возможность докопаться до истины, разложить по полкам результаты, вытрясти тайны четырнадцатого блока Аушвица… с подачи Эрика немецкое имя лагеря смерти въелось, не вытравишь! Фашистское клеймо на польском городе, Эрик намеренно никогда не произносит подлинного топонима. Прошлое для него – в настоящем.

Голова кружилась. Трудно сосредоточиться, если все еще ощущаешь на своих бедрах бесстыдную ласку. Чрезмерно живое воображение, не дающее скучать и впадать в депрессии – но не только. Что еще предстоит узнать о самом себе рядом с тем, кто замыкает время в мертвую петлю и разрывает ее в тот момент, когда меньше всего готов?

Вашингтон. Округ Колумбия. США

Он встряхнулся лишь перед въездом на широкое шоссе. Пирамидальные деревья, Чарльз вечно забывал их название, мелькали по сторонам дороги, норовя вновь спихнуть в транс. 

«Обморочный иллюзион» – так Чарльз называл подобные состояния – случался с ним с детства, и прежде всегда удавалось уединиться, пересидеть наваждение. По-военному слаженные сборы, споры с Майком о порядке упаковки документации, берлинский аэропорт спецназначения, гул двигателей, ругань Ренли на Шиманского, усаженного возле туалета и комментирующего каждого мимо проходящего – все слилось в почти не воспринимаемый разумом фон. О, он читал исследования, посвященные феномену: психика отключается при перегреве, эмоции тухнут, как ненужная спичка. Изученное не помешало проглотить несколько таблеток армейского допинга – вреднейшая штука, но тут уж ничего не попишешь. Под равнодушием и вялостью бродили чудовища, обуздать их можно только осмысленным делом. Сутки полета – смазанный сон, больше похожий на потерю сознания; судорожные попытки перепроверить свои пометки; не запоминающиеся разговоры; впереди – русый затылок, расслабленно опущенные плечи. Эрик ни разу не обернулся, ни разу не встал одновременно с ним. 

Несусветная, непредставимая и совершенно элементарная загвоздка. Именно от внешней простоты ее так трудно разгадать. Загвоздка, подвох, провал в логических цепочках – в вопросе Эрика о фон Ланге, в спокойствии, с каким охотник за наци согласился лететь в Штаты, в нервозности Майка, откровениях Шиманского, предстоящем визите к Даллесу. Абсолютно во всем. Они все же столкнулись с Эриком у туалета, разошлись в узком проходе под замечания потрясающего скованными запястьями Шиманского и окрики Ренли. Чарльз заперся в кабинке и долго рассматривал никелированные краны и вентили. С мозгами непорядок, и с телом тоже – на воображаемое прикосновение Леншера оно реагировало, как на действительное.    

Их встречали на трех черных «крайслерах» – ЦРУ удачно обновило парк. Рев моторов, блеск металла, солнце в зените после вечной берлинской приглушенности красок, гладь дороги и невысокий шпиль, там, где смыкаются пирамиды зеленых крон. «Белый дом, Леншер, посмотри», – Майк грузно развернулся на переднем сидении, ткнул пальцем в шпиль. Капитан стремится пробудить в их добровольно-принудительном помощнике патриотизм, не иначе. Эрик не ответил, точно растерял язвительность. Машины гуськом въехали в Туманную низину
, оставляя позади ромбы Госдепартамента, ленту Потомака, вливающуюся в море одинаково ухоженных зданий, островки буйного кустарника. Чарльз с силой потер виски, принуждая себя очнуться. Они дома, а проклятый «иллюзион» может катиться подальше. Уже ночью будут в Грин Хилл, если, разумеется, за минувшие сутки оперативники не выследили Хеллингена. 

В бывшей штаб-квартире Управления стратегических служб сохранялось нечто казарменное, впечатление не скрашивал ни летящий портик, ни малахитовые «часовые» на претендующей на изящество лестнице. Немного приземистое, вытянутое здание – предмет столичных шуток, неявного трепета. Туристам показывали отживающий свое осколок военной эпохи – времени правления армейского друга Айка, несгибаемого директора Смита, коего в кулуарах ругали солдафоном и вслух благодарили за полезную бдительность. Строгая выправка Смита соперничала с сибаритством Даллеса, но для нового директора ветшающая штаб-квартира была лишь неизбежным злом, промежуточным этапом на пути к сияющему будущему в Лэнгли, и отпечаток временности ложился на паркетные плиты и выбеленные стены. При Смите сотрудники заполошно носились по длинным коридорам, едва здороваясь; при Даллесе вошли в моду неспешные разговоры на площадках меж этажами, долгие перекуры и южная леность.

«Санаторий, ей богу. Когда уже уберемся из этой мутной задницы?» – Майк, да и прочие разведчики вечно изгалялись над названием района, приютившего службу в самом ее начале, но сегодня полный перебор. Эрик вопросительно поднял бровь, и Чарльз поспешил объяснить нюансы перевода. Требовательно заглянул в суженные глаза – только не сорвись, сохраняй спокойствие, я все улажу, я разберусь… Эрик улыбнулся краем рта, и обморочный припадок сгинул. Для беседы с Даллесом нужна вся собранность, на какую он способен, ибо сражаться придется за двоих. Сражаться… странная оговорка. Он дома, здесь не с кем воевать.

У помощника директора была походка похмельного шалопая – при Смите такого б не пустили и на порог. Ну, при бравом генерале и научным консультантам закрыли б вход в святая святых, вероятно, потому президент и перевел старого друга к себе поближе – на должность почетную, но пустую. Лихие годы, когда генерал, не закончивший Вест-Пойнт, мог командовать внешней разведкой, безвозвратно растворились в, гхм, мутной заднице. 

– Мистер Ксавье, директор ждет вас. – Наверняка участники Бернской комбинации
 тоже долго обманывались пляжным добродушием Даллеса и его выбором доверенных лиц. – Мистер Стрейт, для ваших подопечных приготовлены камера и кабинет. Оперативная группа привезла фотографии.

Отлично. Чем быстрее Эрик посмотрит снимки слежки за рестораном Ферека Шиманского, тем успешней они определятся с поисками. И все же, глядя в прямую спину уходящего на допрос Леншера, Чарльз трусливо загадал: пусть Хеллинген пока на снимках не обнаружится. Крошечная передышка нужна всем, как воздух. Будь уж до конца честным: это тебе требуется отдых, сон в собственной постели, прогулки по аллеям Грин Хилл, встреча с Бекки… ясность и сосредоточенность, без них так и пробарахтаешься в шелухе.

****

Даллес словно б тоже сидел на чемоданах – элегантность приемной здорово портили ящики и кофры. Докладная записка конгрессу об окончательном переезде в Лэнгли еще рассматривается конгрессом, а директор уже пакует вещи? 

«У мистера Даллеса восточный отдел, явились вне расписания», – доложила секретарша певучим голоском, и Чарльз со вздохом опустился в кресло. Развязный помощник, впрочем, великолепно исполнял свои обязанности. Отправил девушку за кофе и лимонадом, пересказал последние новости – сплетни, точнее. Словесное недержание некоторых кадровых разведчиков поразило Чарльза еще в первый приезд сюда – вместе с фон Лангом и итогами студенческой работы подмышкой. Кабинет тогда занимал генерал Смит, стены украшали не французские пейзажи, а портреты вояк-северян, но служащие и при прежнем руководстве вовсю трепали языками. Искусство вытянуть из собеседника все, не сказав при этом ничего, давалось немногим, в среднем на тебя просто обрушивали поток малозначащей информации.

«У нас трагедия, да-да, в третьем отделе, Брустер застрелил жену и выбросился из окна…а, уже слыхали?» Заместитель начальника отдела, где занимались гипнозом, всегда был странным, в Берлине известие о случившемся Чарльза не удивило. Теперь же «иллюзион» любые данные окрашивал в один цвет – параноидальный. Сходить в уборную, пощупать макушку – не прорезалась ли лысина?  Для чего преуспевающему сотруднику убивать жену и кончать с собой? При всей болтливости помощник Даллеса не рвался об этом сообщить, хотя внутреннее расследование закрыли. «Ящики? Притащили восточники, ну, они частенько добавляют хлопот… Мистер Ксавье, вы ведь только из Берлина, что там с туннельным скандалом? Наши уверены, красные отомстят». Чудаки, какая месть хуже того, что уже устроили им русские? Больше года помалкивать об обнаруженном под своим штабом туннеле, сливать фальшивки, а потом закатить политическое цунами – вплоть до ООН? Наверняка коммунисты огорчились, когда непредупрежденные солдаты случайно выкопали американский провод, и замять интригу стало проблематично.

Под перечисление вариантов отмщения а-ля Коминтерн в дверях образовался табунчик восточников. Здороваясь, Чарльз подметил характерное для побывавших на беседе у Даллеса выражение. Зубры шпионажа смутно чувствовали: босс опустил их ниже Туманного дна, но определить в чем именно выразилось порицание, не могли. Даллес и публичные выволочки несовместимы. Директор покачивал стильной трубкой, изрекал парочку афоризмов, непонятных без степени бакалавра как минимум – и человек исчезал из разведки. Перед каждой операцией Чарльз прикидывал уровень своего влияния на главу ЦРУ – семейный капитал и связи давали независимость, но суть заключалась не в них. Однажды, во время частной прогулки на яхте,  Даллес показал статистику советских технических университетов. «Русские штампуют тысячи физиков, математиков, химиков и биологов – в остатке оседает десяток Ландау и Капиц, вкалывающих за смешные деньги в жутких условиях. Чтобы вырастить подобных мастодонтов в США и обеспечить отдачу, требуются миллионы». Профессор Ксавье не тянул на динозавра научного мира, но ему было двадцать восемь лет, а Ландау и Капиц в распоряжении разведки не наблюдалось. Директор вынужден считаться с ним, только и всего.

– Чарльз! – Аллен Даллес поднялся ему навстречу, небрежно откинув полы светлого пиджака. Рядом с директором маячил высокий мужчина с холеным, тонким и совершенно незнакомым лицом. Их двое – совсем плохо. И судя по вальяжности второго, тот весьма близок к боссу. – Я ждал вас с нетерпением! Тест-группа уже набрана, придется, правда, съездить за ними в малоприятные места, но управление готово оплатить перевод поближе. И познакомьтесь: мой новый консультант по планированию Ричард Бауэр. Ричард – профессор Чарльз Ксавье. Человек, который принесет нам победу.

– Взаимно, Аллен, – Чарльз пожал крепкую руку Даллеса и – вялую, холодную – его нового фаворита. – Простите, но о какой тест-группе идет речь?

Манера директора почти безошибочна; напоминать себе, что хитрости и изворотливости нынешнего шефа разведки западный мир обязан весомым плацдармом в Европе, не приходится. Ошарашить, оглушить, выдать то, чего собеседник гарантировано не знает, сразу захватить ведущую высоту… с первой беседы с хозяином безупречно обставленного кабинета – оазис вкуса посреди казармы – Чарльз научился сбивать интригу прямыми вопросами. Он не играет в статусный пинг-понг ЦРУ, ему безразличны кадровые перемещения и подковерная борьба. Интересно, куда Даллес дел прежнего консультанта? Занятость ближайших помощников директора делала должность почти заместительской. Весомая фигура в службе. И крайне непривлекательная.

– О, Ричард ознакомит вас в деталях… – точно опытный маэстро, Даллес повел неизменной трубкой, выпуская на сцену Бауэра. Чрезмерно узкие губы, глаза «в кучку», чтобы скрыть движения души – от этого типа несет лицемерием. – Но вначале окажите такую любезность мне. Чем осчастливит подданных его величество?

Ему начала надоедать неуместная шутка, вот что. За время европейского турне в ЦРУ закрутили очередную фантасмагорию вроде идиотского туннеля. Специалисты по прослушке чуть не на коленях умоляли босса не прокладывать кабель, доказывая, что коммунисты засекут его мгновенно, но центр их проигнорировал. Даллес, в сущности, ловкий фокусник. Удастся финт – он получит лавры, провалится – директор выведет себя из-под огня.

– Нам, увы, пока нечего испытывать на тест-группах, – Чарльз опустился в глубокое футуристически изогнутое кресло, – есть кое-какие успехи, но без полного архива Хеллингена эксперименты слишком опасны.

– Рискну предположить: не опасней казни на электрическом стуле в Синг-Синг или пожизненного в Алькатрасе, после того, как вы лично произведете отбор кандидатов,  – голос нового консультанта прошелся по нервам ржавой пилой. Ричард Бауэр вызывал рефлекс, сходный с тем, что демонстрирует кролик перед удавом – страх. – Насколько я уяснил из отчетов, нам необходимы молодые, предельно здоровые мужчины?.. После отсева заключенные подпишут отказ от претензий, добровольное согласие. Сведения начальников обеих тюрем весьма воодушевляют, мистер Ксавье. В Синг-Синг выразили желание участвовать в программе сто одиннадцать заключенных, в Алькатрасе – шестьдесят четыре. Досье в моем офисе, распоряжусь, чтобы вам доставили немедля.

«Вы станете колоть плутоний домохозяйкам, солдатам и школьникам, и когда они передохнут…» Эрик немного погрешил в прогнозах. Заключенные с радостью подпишут любой паршивый документ. Синг-Синг и Алькатрас – филиалы преисподней на земле, а за электрическим стулом вовсе ничего нет. Даллес попыхивает трубкой, экзотически пряный дымок вьется к потолку. Ерунда! Директор попросту отвратительно информирован. В ЦРУ обычная история, вопиющий беспорядок… тот же юнец в приемной напутал и доставил не те папки, Даллес поленился вникнуть в научную заумь, положился на Бауэра, а тому, видно, не терпится взлететь по карьерной лестнице.

– Аллен, боюсь, вы неверно меня поняли, – Чарльз наклонился вперед, всматриваясь в приветливые черты, – хотя я лично составлял половину отчетов и проверял данные капитана Стрейта, очевидно, здесь вкралась ошибка. Мы не вправе ставить опыты на людях сейчас. Испытуемые погибнут мучительной смертью. У меня на руках обрывки нацистских экспериментов, и только исчерпывающий архив, показания Хеллингена покажут нам, бита эта карта или есть надежда.

Они не переглянулись. Конечно же, внутренняя дисциплина тертых разведчиков не допустит откровенного конфуза. Но Чарльз поклялся бы: между Даллесом и его выскочкой прошел опознаваемый лишь интуицией сигнал.

– Мистер Ксавье, убежден, вы представляете, насколько важно отчитаться о положительном результате до президентских выборов, – Бауэр как будто проглотил свой речевой аппарат. Губы втянулись вовсе, и слова вылетали с шипением. – ЦРУ под вашу программу выделяет огромные средства. Если вы не можете обеспечить успех, то встает вопрос о смене руководителя научной части.

– Вы предлагаете мне подложить президенту Эйзенхауэру свинью? – В отличие от Даллеса, Бауэр – элементарный, как инфузория-туфелька, функционер. И брать его надо доступными извилинам карьериста доводами. – Я верно трактую вашу идею? Выдать фашистские пытки, совершенно, кстати, бессмысленные, за создание американского суперсолдата? Прежде чем угрожать, подумайте, как воспримут это конгрессмены. И про реакцию общественности не забывайте.

– Мистер Ксавье…

Чем собирался крыть Бауэр, осталось неизвестным. «Ричард, довольно», – не окрик, даже не приказ. Увещевание любящего дядюшки. Бауэр умолк, а Чарльз разжал хватку на подлокотнике. И впрямь ерунда. Даллес исключительно вменяемый политик.

– Чарльз, безусловно, если программа не созрела для испытаний, мы их отложим, – директор постучал трубкой о пепельницу, – те, кто ввел меня в заблуждение, будут наказаны. Но заключенных мы придержим. Ричард, сколько смертников отвечают нашим параметрам?

– Они не все смертники, Аллен. Некоторые осуждены на большие сроки, но встречаются и приговоренные к пяти-семи годам.

Кажется, он поторопился отказаться от административных козней. Никогда еще Чарльзу не хотелось выкинуть кого-то на улицу с волчьим билетом, но, похоже, час настал, и кандидат сомнений не вызывает. Бауэр – дурак и садист, не лучше той нацистки Саксон из безумных рассказов Эрика. Заключенный с маленьким сроком мог согласиться на эксперименты лишь в одном случае. Его не предупредили об уровне опасности.

– Приблизительно, тридцать процентов подходят полностью – физически и психически здоровые мужчины от шестнадцати до тридцати пяти лет…

– Несовершеннолетних исключить, – Даллес утрамбовал новую порцию своего гаитянского табака. – Где вы вообще откопали мальчишек в Синг-Синг?

– Не сомневайтесь, там водятся юные монстры. Вольф Ведан, к примеру, – Бауэр потрясающе шустро оправился от пинка. – Охрана молится, чтобы тот решился бежать или кинулся на кого-то с оружием, тогда Вольфа по совокупности отдадут «старой коптильне», которой он избежал из-за возраста.

– Ну, Ведана оставьте. – От приятного в других условиях дымка тошнило. Обошлось, Даллес не отдавал распоряжений. Отчего так дурно? – Это же он расчленил тех малышек в Сан-Франциско? В целом, пусть в программе участвуют только приговоренные к казни. По крайности – к пожизненному без апелляции. Вам ясно, Ричард?

Бауэр с апломбом кивнул, словно медаль на грудь повесил. Даллес отложил трубку, выбрался из-за стола.

– Превосходно. Ричард, вы свободны.

Длань, вершившая судьбы трех континентов, величественно простерлась и опустилась Чарльзу на плечо.

– Хеллинген знал цену своим сокровищам, придется повозиться, – дружелюбие директора зашкаливало. – Чарльз, как вам берлинская архитектура? В сорок пятом город выглядел кошмарно, но говорят, немцы восстановили своеобразие и помпезность… Удалось ли вкусить европейского шарма?

Чарльз натянул улыбку, догадываясь, что его мимика сравнима с бауэровской. Минут двадцать Даллес станет изображать искушенного ценителя прекрасного, он потерпит. И между похвалами пиву и ампиру постарается избавиться от куратора. Майк и Эрик немедля возжелают крови кабинетного убийцы, а роскошь дальнейших раздоров в группе непозволительна.

****

Даллес продержался около часа – рождественские сюрпризы на излете лета. На беседы с фон Лангом о древнегерманских манускриптах директор тратил куда меньше, как и на треп о специфике выращивания орхидей в климате Вашингтона с физиком Горингом. Между восторгами берлинской оперой, куда Чарльза не загнали б и под дулом служебного «кольта», и разглагольствованиями о слабости канцлера Аденауэра к мелодрамам, удалось ввернуть сомнения в профпригодности Бауэра. Даллес смотрит на ученых, точно сам Чарльз на три заказанные под Бременом «изабеллы» – дорого, очень хлопотно, но ведь хочется. Пусть заплатит еще. В конце концов, даже миф о суперсолдатах укрепит шансы Айка, это стоит отказа от услуг зарвавшегося честолюбца. «Ричард талантливый администратор, Чарльз, я люблю собирать вокруг себя неординарных людей. Вы тому отменное доказательство. Но, коль скоро алмаз бриллиант режет
, я прикину, как избежать трений». Уже окрыляет. Еще б спину перестало ломить. Даже Эрику он не сможет рассказать об испытанном ужасе. Тем более – Эрику.

Леншер в компании капитана Стрейта нашелся там, где и должен был: в отделе наружного наблюдения. Раздраженные нотки в заковыристых ругательствах Майка отличный индикатор – агенты не засекли Хеллингена. В полуметре от двери Чарльз схватился за косяк, пересиливая дурноту. Вот теперь ему нужен двойной бурбон и вдобавок пара суток сна, иначе списывай в резерв.

– Чего с тобой? – Майк проницательно подвинул стул к столу, где в аккуратных стопках лежали фотографии. – Привидение Линкольна гонялось по коридорам с воплями о полугодовом отчете? 

– Ну, не настолько ужасно.

Снимков много, разделены на группы: в ресторане, на стоянке, возле неприметного двухэтажного дома, в парке, рядом с парадным типичного мужского клуба для среднего класса – Шиманский наладил свое эмигрантское бытие. Перед Эриком фотографии разложили веером. Леншер взял одну и пихнул по столешнице. Порог для него давно перейден – такое спокойствие острее ненависти.  

– Любуйся: пан Ферек. – Моложавый подтянутый брюнет глядел прямо в объектив. Ничего особо примечательного, разве выправка военного в отставке и шрам над губой. – Ныне Джон Соровский, владелец ресторана на Кони-Айленд, вице-президент клуба «Варшавские соратники».

– А тут, ну вроде как… эм… ну, в общем, мужик, который таскается к Шиманскому, – Майк покосился на Леншера с очевидным сочувствием и выдернул из стопки очередное фото – парень лет тридцати, в недешевом костюме. – Наши считают: бывший капо его содержит, папочка, или как оно называется. Приходит к Шиманскому несколько раз в месяц, остается ночевать. Другие тоже ходят, но этот гораздо чаще. 

Стрейт выразился с не свойственной ему вежливостью. Щадит вкусы того, с кем приходится тесно общаться? 

– У Ферека и в лагере были «сыночки», – Эрик полез в карман, вытащил пустую пачку сигарет, с досадой швырнул ее в корзину для бумаг. – На этого, как его…

– Росс Кэмптон, двадцать девять лет, нигде не работает, живет с матерью.

Определенно, скоро повалит снег, Майк и Эрик начали сотрудничать! Еще в самолете капитан набрасывался на Леншера. 

– Да, спасибо, – в серых глазах ни тени усталости. Увезти Эрика в Грин Хилл будет сложно. – На Кэмптона можно не обращать внимания, не отслеживать. Шиманский относился к своим партнерам, как к грязи. В серьезные вещи не посвящал. Ребята, вот что… в группе наблюдения мой КПД выше, чем у ваших спецов. Я узнаю Хеллингена, клянусь. Пусть он за десять лет превратился в африканку с шиньоном, я не пропущу… сэкономим время и деньги.

Следовало ожидать. Чарльз уперся локтями в стол, преодолевая соблазн разлечься, точно школьник на утомительном уроке. До сегодняшнего дня нацисты были для него тем, что невозможно терпеть на одном с тобой шарике. Лощеный американец Ричард Бауэр, никогда не носивший свастику, подозрение, что Даллес одобряет садистскую идейку, перевернули представления вверх дном. Шиманский и Хелленген заслуживают Синг-Синг, «старую коптильню» с проводами, но ведь прошло много лет, у зверья вырваны зубы… Он уговаривал Эрика оставить прошлое там, где ему и место, но Бауэр словно б выскочил из Освенцима; не фантом, не персонаж фильма о войне – реальность. Проклятая, тупая измотанность…

– Слушай, Леншер, – Майк настойчиво потянул к себе край снимка, на котором Шиманский обнимался с каким-то пожилым антифашистом у входа в клуб Сопротивления, – я, хрен с тобой, понимаю… иногда просыпаюсь, вижу морды гансов, деревню, где они половину народа пожгли, половину постреляли, так бы и!.. Мы их тогда отправили в штаб, наш майор орал, что его под трибунал, если пленных кончим… а я б к стенке гадов, да не судьба. Впереди еще деревня была, Лепелье или Летелье, не разберешь. Не возьми мы жопы в руки, немцы б и там мясорубку устроили. 

– И к чему твоя исповедь? – «генератор» заряжается от чужой ярости,  вон как скулы побелели. – Я задал вопрос…

– К тому, что сам хочу Хеллингена прищучить! – Стрейт грохнул кулаком по ближайшей глянцевой стопке. – И наружка хочет, уж поверь. Энди, Бойл, Джимми – они все воевали, в лучшем виде фашиста отловят. Джимми Дахау освобождал, по сей день трясет… Но тебя начальство на пушечный выстрел не подпустит, им не тушка недорезанного фюрера бюджет организует – показания его. Ты езжай в Виргинию и удержись от идиотских выходок, усек? Потом выпьем, когда материалы в суд сдадим… выпьем, чтоб немецкая шельма угодила в ад, вместе с педерастом хреновым.

****

Удачно Майк обрушил на Эрика страстный монолог. Леншер без споров забрался на пассажирское сидение одолженного Чарльзу черного «крайслера». Проехать бы вдоль Потомака, показать толком Белый дом и Госдепартамент, но Чарльз почти висел на руле. Повезет – они вернутся в столицу через пару недель. И еще больше повезет, если перемелют отчужденность. Болезненная догадка – и почему он так туго соображает? – запрещала расспросы. Эрик подробно описывал окружение Хеллингена, упомянул и о гомосексуализме Шиманского, о «гареме» из несчастных мальчишек… Эрику было только пятнадцать, когда поезд из гетто Лодзи привез его в лагерь.

– Меняемся? – Река уже поблескивала вдали, бежали ряды белых, кремовых и песчаных одноэтажек. Правительственная трасса утыкана полицейскими, как еж иголками, прав у Эрика нет. Положимся на неприкосновенность госномеров. – Иначе сутки будем ползти. Ричмонд примерно в ста семидесяти, плюс пятнадцать – до городка Грейт Гроув, оттуда усадьбу не прозеваешь. При нормальной скорости к вечеру доберемся.

Эрик, кажется, ждал предложения, а Чарльз обрадовался сговорчивости. Съехать в кресле, пристроить раскалывающуюся голову и попытаться утрясти прихотливые узоры мозаики. Чем уничтожить опыт насилия? Тяжело сравнивать с воспоминаниями о романтике студенческих вечеринок, но в корне подходит. Сокурсник, не скрывавший интереса, лужайка под оксфордскими елями, комнаты общежития, забитые веселящимися оболтусами… Сильное возбуждение до – впрочем, направленное не на объект, на сам факт. Резкая боль в процессе и унизительный стыд после. Стоя в приемной врача деликатнейшей специализации, Чарльз легонько приложился затылком об стену. Накурился дури, залил алкоголем – ну, разумеется, контролировать партнера не вышло, а того понесло с ирландской удалью… С законченным наркоманом Келли и после творилось неладное, они быстро расстались. Тринити – гибкий, ловкий, выделывающий невероятные трюки на брусьях – отдал инициативу Чарльзу, и это обескуражило. В постели актер стелился под любовника – другая крайность, отталкивающая в равной степени. В области «настоящего секса», гхм, у него небогатые варианты для анализа. Мерзко, не имея прямых данных, подозревать, что с Эриком могли сотворить… невыносимо непоправимостью. Куда ни повернись – всюду грязные сомнения и страх не справиться. Вина Бауэра и собственного неумения думать.

– Чарльз, хватит! – на спидометре цифра восемьдесят, а Эрик не следит за дорогой. – Давай купим тебе аспирин и снимем мотель.

– Все в порядке. Не отвлекайся.

– Ну да. А зубами ты скрипишь в эйфории после сеанса с начальством, – Леншер крутанул руль, уходя от перегруженной фуры. Волшебно он все-таки водит! – Что там случилось? У Даллеса.

– Скажу. Потом. 

Когда получится поверить в болтающиеся на ниточках домыслов заключения.

– Счет, герр Ксавье, накапливается. Уже второе «потом».

Ого, девяносто миль… он позвонит Бекки из дома, позовет ее. Но вначале выспится и убедится, что Софья с братом всем довольны.

– Я никогда не стану тебе лгать, а правда… словом, я запутался, глупо запутывать еще кого-то, – пора применить тактику охотника за нацистами и сменить тему: – А ты случайно не спас Майка от разъяренного призрака Линкольна, пока я развлекался у Даллеса?

– О, Стрейт подобрел внезапно. Меня терзала ваша наружка, Майк куда-то исчез, вернулся злой, точно сотня бесов. Дальше ты видел, – Леншер негромко засмеялся. – Еще капитан сказал: если у меня к Шиманскому претензии интимного свойства, то он подержит гада, когда я буду рвать его на куски. Пришлось развеять ореол мученичества.

– Зачем ты насмехаешься над этим? – Чарльз потер глаза, скоро начнет жалеть о берлинской тусклости. – Я тоже решил… прости. Эрик, мы обсудим…

– Нечего обсуждать. – Теперь они гнали на пределе, но, похоже, для Леншера скорость – сестра родная. – Шиманский отбирал парней из свежих партий, ну, чтоб не мешок с костями. И на меня нацелился, только чуть погодя. Полез – и я его заложил Хеллингену вместе со всей польской бандой. Ни ты, ни Майк ни при чем, но американцы могли врезать гансам в сорок третьем… Знаешь, последняя «куколка» пана Ферека, щуплый такой, лет шестнадцати. Жил до войны на Маршальской, объедался марципаном… он так боялся умирать. Хеллинген приказал: всех. Их построили. Мальчишка завизжал, до сих пор слышу. Забавно, этот Росс или как там, в курсе, кто его обнимает по ночам?

Жесткая рысья усмешка, руки на руле, как на гашетке. Осязаемая отверженность.

– Эрик, пожалуйста, – наплевав на опасность врезаться в голубой «шевроле», чей водитель поспешил убраться, Чарльз дотронулся до вздернутого плеча, – я предложил обсудить не Шиманского – нас с тобой. Мы едем в Грин Хилл, и я должен убедиться, что ты со мной не вынужденно.

– И тут нечего обсуждать, – открытый взгляд из-под ресниц – злость и разочарование, но честные, – за исключением года в Веймарской тюрьме, я всегда нахожусь там, где хочу. Спи, Чарльз. Указателей достаточно, по-английски читаю, не заблудимся.

– Хорошо, – его отпустило мгновенно, точно вкололи ударную дозу морфина. Солнце легло на веки, щекотно погладило и сразу исчезло, Эрик опустил щиток. – Разбуди у границы штата.

– Не заснешь, остановлю машину и выкину на траву.

Разморенная гулкая тишина шептала что-то еще, ворочала, убаюкивая, встряхивала, чтобы уложить поудобней. «Хеллинген приказал… их построили… до сих пор слышу». Эрик наблюдал за расстрелом заключенных, обслуживающих блок номер четырнадцать. В панике перед наступлением русских нацисты уничтожали свидетельства, штандартенфюрер послал расстрельную команду. Уцелели двое – некий Рудольф Липецкий, скончавшийся в госпитале красных от множественных ранений, и Эрик Леншер. В досье штаб-квартиры, посланном в Берлин, в графе «состояние при помещении в лагерь для интернированных» значилось: удовлетворительное. Ни ран, ничего. Эрик не рассказывал, как избежал казни. Чехол на сидении колючий, царапает щеку, ноги затекли… спать, боже мой, спать, задушить дурацкую паранойю.

**** 

Ветер шевелит волосы, ласкает – напоенный запахами надвигающейся осени виргинский ветер. Окутывает прохладой, исцеляет густыми сумерками. И спина не болит… под головой отдающий кожей и сигаретами сверток, впереди рассеянный желтоватый свет. У дороги сожженный молнией дуб – ребенком Чарльз воображал, будто в трухлявом стволе поселились гномы, выманивал их на доллары и мамины кольца.

– Эрик…

– Вроде приехали. Боюсь, не туда. 

«Крайслер» стоит на обочине, темень скрадывает очертания – не поймешь, рассвет или закат. Янтарное зарево над горизонтом, еле различимый в шорохах треск цикад. Он, что, весь путь продрых? Совесть явно в том дубе потерял – вместе с обручальным изумрудом Изабеллы Ксавье.

– Сейчас… ты меня разбудил? Сделай так еще раз. Мы дома.
– Сомневаюсь. Прикатили к поместью лорда.

А прежде ты касался меня не пальцами, хотя все равно не убирай… Чарльз потянулся к треплющей волосы ладони и проснулся окончательно.

– Это Грин Хилл. – Башни нависали над рощей, над городком в неглубокой долине, заслоняли золотое сияние. – По тропинке направо и в ворота.

Устало заурчал мотор. Эрик осторожно забрал куртку, накинул себе на плечи. В тесноте салона смешок подстегнул язвительностью:

– Нас встретит дворецкий в ливрее? Вот незадача, я парик и фрак в Берлине забыл.

Часть пятая

Грин Хилл. Виргиния. 

Поглядим, как живут миллионеры. В гаражах ничего особенного, никто не суетится вокруг вернувшегося в резиденцию хозяина. Эрик загнал «крайслер» в собственноручно отпертую ячейку, отметив еще с дюжину одинаковых стальных дверей. Чарльз остался на вымощенном песчаником дворе, вытянулся, запрокинув голову. Солнце закатилось, звезды он, что ли, пересчитывает? Дом большой – навис осязаемой в темноте массой. Башни, башенки, шпили, контрфорсы, фронтоны, или как их там, черт дери. Контрфорсы вроде из другой песни. Грин Хилл не средневековая крепость, хотя на съезде с трассы Ричмонд-Норфолк, увидев в желто-розовых облаках каменную кладку, Эрик невольно вспомнил экскурсию в Боболице, замок забытых князей. Ему стукнуло тогда восемь или девять, учитель, хронически обругиваемый директором гимназии за излишнюю прогрессивность, придумал провести урок истории не в душных классах. Побродить по тесным галереям, потрогать пустые доспехи. Эрик и старшекурсник Лех Зеленский отстали от смешливой кучки мальчишек, юркнули в глубокую нишу, а после без помех растрясли старое железо. Они уронили рыцаря, нарвавшись на грохот и скандал… Отчего так? В тридцать девятом учителя расстреляли у школьного забора, мама говорила: он отказался выдать гансам каких-то детей. Лех Зеленский, жирная скотина, пошел в полицаи. Прежде Эрик помнил о них только это. Но рядом дрых умотавшийся Чарльз, и пахнущий липой, замковой пылью и конфетами день вдруг выполз из памяти. И в него даже поверилось.

Глупо было целовать Чарльза, хитрюга уже не спал. А в общем-то все здесь дурнее некуда и скоро превратится в такую же химеру, как наверняка выдуманная экскурсия в княжеское гнездо.

– Здорово! – Чарльз закончил переучет башен и небесных фонариков, поймал Эрика за рукав и поволок к ярко освещенному входу. – Я исключительная свинья, а ты, конечно, устал. Вещи принесут, пойдем… ванна, ужин, бурбон, постель. Бутылка бурбона! Или две.

Сказать ему, что после двух бутылок бурбона не слишком умеющее пить величество не доберется до постели? Эрик удержался. Постели лучше не касаться. Пока… в принципе не касаться. И откуда знать: умеет Чарльз пить или нет и какой сюрприз подкинет еще?

Песок, гравий, клумбы, чуть поодаль беседка. Спуск к чему-то матово-черному – вода. Пруд или даже озеро. Высоченная дверь – метра три в ширину, а дальше еще одна, распахнутая настежь. И огромный зал за ней: витые лестницы, потолок с геометрическим узором. Перекрестье каштановых балок, бежевые квадраты между ними, гроздьями свисают люстры. Князь повесился бы от зависти на своих брыжах. 

– Думаю, не стоит будить Софью и Ральфа, а? – Чарльз отпустил его рукав, прибавил шагу. – Отдохнем, и завтра я тебе все покажу… то есть, вам троим. Софья съездит в магазин, в Грейт Гроув продают женскую одежду, кажется… хотя Бекки здесь никогда ничего не покупала. Ну что за болван, надо было велеть управляющему сводить твою сестру в бутики Ричмонда.

– Софья в тряпках не нуждается…

Фраза сдулась мигом – на передней стене в окружении шоколадных завитушек висел портрет Чарльза, скинувшего десяток лет и зачем-то нарядившегося в кринолин с кружевами. Синеглазого Чарльза Ксавье – чтоб его! – без жестких складок у губ и породистого носа, без препарирующего «рентгена», без мужской порывистой угловатости. С осиной талией, полными бедрами и прядками невесомого шелка на скулах. Вот же дрянь… внизу живота вспух горячий ком, виски пробило тугим звоном, изматывающей испариной.

– Э… твоя прабабушка в молодости? – лепет младенца, впервые попавшего на елку в ратушу, но что еще… Если б неизвестная дама в оборках слезла с холста, он бы подхватил ее на руки, целовал, не останавливаясь, стащил платье, убедился: невозможная округлая мягкость в ладонях ему не померещились. Там, в Берлине, в кабинете цээрушного особняка. С женщиной – кристально ясно, просто и предсказуемо, но хочет он не женщину. Устраивать подмену, даже в воображении – трусость, для Чарльза, верно, унизительная. Для них обоих, черт! Посмел коснуться мужика так, как нельзя было, найди силы факт признать. И прекрати пялиться герру профессору в спину, обшаривая каждый дюйм, выискивая сходство и различия. Чарльза не назовешь смазливым… точнее, ему плевать, как тот выглядит, не в том загвоздка.

– Моя мама, – улыбка непривычно тоскливая, из-за нее хочется еще острее, – года через два после моего рождения. В костюме Скарлетт или вроде того – красавица-южанка. Я потом специально прочел «Унесенные ветром» и понял, отчего она заказала такой портрет. Противно.

– Почему? – Что за Скарлетт?.. неважно. Чтобы отбить тягу к этому изворотливому типу, мало провести бессонную ночь в самолете, прогнать двести километров по незнакомым дорогам. Пожалуй, только погреб бурбона и выручит. – Она же великолепна. 

– Я болею от лицемерия, – Чарльз прошел через холл – в лучащемся светом зале звуки глохли, как под водой, Эрик едва слышал. Прыгать под дуло, соваться в драки, колдовать над чужими бедами ему не страшно и не кисло, а тут, в долгожданном доме, перед портретом собственной матери, фыркает. – Будет время, пригласим ее тоже, познакомишься с миссис Ксавье. Извини, с миссис Мэллори.

Развод. Еще одна непостижимая вещь. Сытые, беспечные маются милыми пустячками. Твоя мать жива, дурак, можешь попросить у нее прощения.

Чернокожий парень выскочил из бокового прохода, заставив дернуться. Княжеские хоромы вредно влияют – не замечаешь, что делается позади.

– О, Томми! А где управляющий и экономка? Эрик, отдай Томми куртку. Похоже, нас ждали к утру.

– Так и есть, мистер, – чернокожий поправил клетчатую кепку, осклабился во весь рот. Спасибо, не поклонился. – Мистер Финн скоро спустится, а миссис Темплтон ночует у дочери в городе, там ребенок приболел. Но ужин скоро подадут, мистер Финн распорядился.

– И много у вас потомков рабов? – Эрик проследил, куда юркнул парень – так, на всякий случай. Из холла три выхода, не меньше. – Отгрохать замок – надо постараться… с кнутом. 

– У тебя удивительно фрагментарное знание истории США, – веселье, чертики под пушистыми ресницами – напускное. И нечего таращиться на очередные чудеса богатого наследника – эти стены построены руками таких же доходяг, какие горбатились в Аушвице. – Да, моя семья владела рабами – давно и недолго. Пра-пра… по легенде, первый Ксавье явился на американскую землю, нагруженный детьми и нищетой – из Франции пришлось удирать под покровом ночи, на пиратском судне. Но Грин Хилл построили намного позже, насколько мне известно, прадед нанял ирландцев. Он примкнул к северянам, за что едва не поплатился жизнью.

– Ну, все правильно: сильный гнет слабого. Белых рабов или черных. Чего ты оправдываешься?

Чарльз залихватски перекинул пиджак через перила, придирчиво оглядел лестницу – теперь ступени пересчитывает. Неторопливо поправляя ворот измятой рубахи, вернулся к Эрику. Остановился в паре метров. У него отлично выходит заставить смотреть на себя. 

– Не оправдываюсь, мне не в чем, – короткие темные брови сдвинулись почти умоляюще, – просто стараюсь сделать так, чтобы тебе было здесь хорошо. А в сущности… над Грин Хилл до сих пор нет флага Конфедерации. Утром увидишь: в Грейт Гроув тринадцать звезд повсюду… Эрик?

Чернокожего вынесло из-под песчанно-карамельной балюстрады – если слуги будут так подкрадываться?! В Бруклине один старикан шутил: никто настолько не презирает негров, как ярые поборники их прав, «левые» либералы. Лучше бы они сняли отель по дороге, к чертовой матери. 

– Все нормально. Где тут можно помыть руки? 

– Томми тебя проводит. Покажет, куда поместили Софью и Ральфа, – моргает, манипулятор несчастный. – Скажи ему, где предпочтешь ужинать. 

Интересно, Чарльз никогда не сердится, как ему не нахами? Уверенный, непроницаемый, будто печная заслонка, деликатный до омерзения. Но под заслонкой тлеет жар, достаточно припомнить ту дурацкую ночь в цээрушном особняке. 

– Предпочту в твоем присутствии, – в конце концов, это святая правда, незачем запираться. Из всех желаний единственное осуществимое, и раз уж ему не дали пасти Хеллингена, то Чарльза, иллюстрирующего вилкой и ножом повороты беседы, он не пропустит. Водилась за профессором такая забавная привычка: превращать каждый завтрак и ужин в штаб-квартире разведчиков в представление. Действует не хуже патентованного успокоительного. 

– Я быстро, ладно? – Чарльз виновато покосился на высоченные створки. – Потолкую с управляющим и… Томми, отведи мистера Леншера в спальню Гарфилда
. Ужин – в библиотеку через полчаса.

– Гарфилда? 

Знакомая фамилия. Ну, следовало ожидать, в Грин Хилл гостили президенты.

– Да. Тебе понравится, – Чарльз проказливо подмигнул, – кровать определенно с тех пор не меняли, хотя крыло и перестраивали. У Софьи и Ральфа более современные комнаты.

– И за что мне подобная честь? – Чернокожий уже поскакал по лестнице. Если за столом им не будет прислуживать отряд девиц в крахмальных передниках, то остальное он перетерпит. – Я читал про Гарфилда в Веймаре, чтоб со скуки не умереть. Вроде бы там все плохо кончилось. 

Чарльз намекающе улыбнулся и не ответил – у входных дверей нарисовался тощий, длинный юнец с кустистыми бакенбардами. Управляющий в джинсах и с развязными повадками приятелей Ральфа?.. 

На площадке второго этажа Томми рванул в галерею, а Эрик перегнулся через перила. Расстояние – точно забрался на парашютную вышку. Гордая южанка с портрета расправляет кружевные юбки, худосочный оборвыш прыгает вокруг герра потомственного аболициониста и трясет блокнотом… черт, а ведь бедра Чарльза, обтянутые испачканными в земле брюками, прикрытые складками свитера, в тюремном мутном освещении… томительно плавные очертания отпечатались несоответствием, будоражащим, запретным смущением. Просто тогда он и вообразить бы не смог, сейчас же щиплет ладони.

Ступеньки уходили на два пролета вверх – махина и еще башни. Томми дожидался у тумбы, увенчанной каким-то фикусом. Над широкими листьями растения – морской пейзаж, деревянные толстые балки, сводчатый потолок, и впрямь давно строили. Слуга распахнул расчерченную квадратами дверь:

– Ваша спальня, мистер, – ткнул пальцем в оставленную позади лестницу, – комнаты мисс Роуз и ее брата на третьем этаже. Библиотека на втором, только в противоположном крыле, идете прямо, не потеряетесь. Спальня мистера Чарльза вон там.

Томми мотнул головой влево – точно такие же массивные створки, метров двадцать по коридору. Чарльз Ксавье истинный стратег – Зося и Ральф не должны заподозрить, вероятно, и сестрица Ребекка разместится на другом этаже. Чью стыдливость бережет Чарльз, его или собственную? Глупости. Если они не прекратят, догадаются все, и очень скоро. Покойный Яша Мольке, в очередной раз растащив их с Маргалитом по углам, буркнул: «Да ты словно влюблен в него, Эрик! В пустой ссоре мозги рвешься вышибить». Даже Ральф связал два и два, а уж женщины, с их кошачьей интуицией… надо сказать золотому мальчику, что с пятном на репутации ему придется разбираться в одиночку. Не пройдет и нескольких месяцев, как для Эрика Леншера обвинение в педерастии станет легким бризом на фоне шторма.

Посередине спальни императорское ложе, по бокам абажуры на выкрученных в спирали ножках. Секретер, на нем прикрытый пледом ящик… телевизор? Попытки компенсировать Чарльзу расходы – самолюбивый бред! Телевизора не было даже в номере израильского борова, смилуйся дьявол над его душонкой. Ладно, с мертвого спросу нет, но, если комми и ЦРУ не выдерут ему последние перья, он все вернет сторицей. Боровов, за которых кто-то и где-то готов заплатить, в мире с избытком.

– Не мой чемодан, приятель.

Разведка снабжала служащих типовым набором удобств, одинаковые кожаные кофры немудрено спутать. Для верности Эрик расстегнул молнию чересчур пухлого подарка ЦРУ, приставленного к толстым подпоркам «аэродрома». В его чемодане бритва, купленные в спешке одурачившие Ренли и Чака свитера и, никуда не денешься, тонкая стопка одежды из берлинского особняка – не лететь же голым. Поклажа Чарльза набита битком.

Сверху лежали истрепанные белесые бланки, царапались каллиграфией цифр, небрежными закорючками Лоша. Эрик отдернул руку, присел на постель. Ему надо в Нью-Йорк, вот что, в кабачок дядюшки Мазурука. Сочинить историю… ну, хоть встречу со старыми друзьями. Нельзя затягивать, иначе он выложит Чарльзу правду или проколется под «рентгеном». Томми что-то бормочет… извиняется за ошибку, да катилось бы оно…

Эрик прикрыл за слугой дверь. Рядом с телевизором низкий столик с ажурными узкими ящиками. Так и есть: виски. Плеснул щедро – полный бокал. Влил в себя, не останавливаясь для передышки. Вернулся к «аэродрому» – удобно, манит прилечь. Сволочь эдакая, какого хрена ты тут торчишь? Тебе не место в княжеских покоях, рядом с человеком, верящим во всякую чушь. В справедливость, в милосердие ЦРУ, суперсолдат и Эрика Леншера. Лжет Чарльз?.. или не лжет, а его самого обманывают?.. используют – давно, жестоко, втемную. И ты еще подключился… бокал покатился по покрывалу, и блеск пропал, прежде чем Эрик закрыл глаза.

****

Надо же так вырубиться – башка на подушках, ноги на полу. Бокал исчез, абажур еле мерцает, и чемодан у кровати теперь тот, какой нужно. Под ложечкой сосет, но кислый привкус во рту ему приснился, виски восхитителен… ужин! Да, ужин прошляпил, это тебе не дешевый мотель.

Эрик щелкнул кнопкой на правой стороне кровати – вспыхнул верхний яркий плафон. Пока сообразишь, куда жать… выключатели в ванной, похожей на средний бассейн, благо, нашлись сразу. Он стянул свитер и майку, подставился под холодную воду – спятить, краны устроены раздельно, по-европейски, только в Старом свете уже никто так моется. Ясно, этих вентилей касался президент Гарфилд, перед тем как героически помер от ран. Но дюжину видов зубной пасты мученику республиканской партии, конечно, на полку не подкладывали, и мыла, пахнущего цветами, и кучи флаконов и баночек… матка боска, где тут обыкновенная пенка для бритья?

На ручном циферблате – три пополуночи, свежий свитер покалывает кожу, мускулы просят движения. Эрик выбрался в коридор: свет горел в конических лампах на потолке, и на лестнице, и в том крыле, куда он опоздал к ужину. На ступенях никого, лишь звонко тикают большие часы в холле, и по-прежнему красуется южанка… огромность пространства завораживает, но не давит. Неужели привык? Он бездумно пошел вперед, касаясь перил, рассматривая картины, под ногами заговорщицки пружинил ковер. Все двери плотно закрыты, видно, крыло ночью пустует, но в самом конце вьется теплая оранжевая дымка. Эрик не стал стучать, толкнул резную панель и увидел Чарльза. У распахнутого в темень окна – руки скрещены на груди, вихор навис на нос.

– Стоя спишь? – извиняющуюся ухмылку выдавить нелегко. Стол накрыт и почти не тронут. Зачем было его ждать? На краю стопка объемистых книг, справочники, развернутые таблицы. – Это библиотека? И где остальные фолианты? 

– Там, – Чарльз кивнул на боковой проход, откашлялся. Торопливо облизнул губы, и все сделалось несущественным. Стоит тут, мерзнет, синяки набрякли под глазами – и чего ради? У них мало времени, и пусть кто-то посмеет помешать – раскаются. Софья, Ральф, незнакомая пока Ребекка, скумекавший Майкл Стрейт, Даллес и черт знает кто еще.

Эрик обнял сгорбленные плечи, притискивая к себе зажатую спину. Прихватил губами чуть влажную прядку на затылке. А вот это проще, так быстро стало необходимым. Чувствовать податливое тело, дышать в одном ритме, встряхивать чрезмерно умного профессора, что вечно боится обделить заботой и трясется над чужими комплексами.

– Ну? 

Чарльз задышал чаще, расслабился. Оно и видно – переживал за задетое самомнение гостя. 

– Прости. Вдруг что не так… Эрик, я хочу…

– Я тоже кое-чего хочу. – У кого в животе урчит? Чарльз точно способен голодать по забывчивости, в Берлине Майк загонял его за стол едва не за шкирку. – Чтобы ты поверил: мне хорошо. Сейчас мы поужинаем, и ты расскажешь про Даллеса. Потом… придумаем чем заняться. 

Чарльз поерзал, анатомически четко влипая лопатками в его ключицы. Ухо с маленькой мочкой провокационно близко, но вначале надо дать ему спустить пар. 

– Общественное осуждение влияет на…    

– Без лекций! – потормошить, пусть оставит профессорский тон. Эрик мазнул губами по круглой косточке на открытой шее и поклялся бы, что Чарльз отзывается довольным постаныванием. И все же тот попытался развернуться и возразить: 

– Пойми!.. – ужасно академично: брыкаться, когда вырваться совсем не тянет. – Ты подписал обязательства, зависишь от нас, от меня, я не стану злоупотреблять…

– Так, давай-ка проясним. Я дергался не из-за того, что какой-то импотент две тысячи лет назад заклеймил мужеложство в Библии, а юристы подхватили. – Когда ежечасно наблюдаешь нарушение шестой заповеди, прочие теряют силу и подавно. – Я сам запретил себе, сразу же, как догадался. И бумажонка меня не удержит. 

– Кто это был? – Абсолютная дикость – выкладывать любой секрет по первой просьбе, но с Чарльзом иначе невозможно. – Человек, чье уважение ты старался сохранить, даже отказавшись от собственной сути? 

– Смешно, как ты подбираешь ключик… я не думал настолько сложно. – Покатые плечи под ладонями обманчиво слабые, проверить бы на прочность. – Вообще только в Берлине и сообразил до конца. Пока в фонтане топился. 

Он засмеялся, восстанавливая в памяти свою пробежку по ночному Берлину. Чарльз – будто врач, ну, кто-то б решил: патологоанатом. Вскрывает нарыв отточенным скальпелем, и уже не закроешь, не сделаешь вид, что ничего не произошло. Воняющие бензином брызги на руках и на одежде, втравленные в мозг картинки. Вереница «сыночков» капо Ферека, рабская покорность одних, обреченный бунт других, вихляющая в мощных ручищах тощая задница, надрывные стоны, точно капо не сношает мальчишку, а режет, сальные шуточки. «Ты мне нравишься, номер двести четырнадцать тысяч семьсот восемьдесят два. Принеси кофе в санблок через полчаса. Как тебя звать-то, жиденок?» Эрик ответил, что согласно протоколам, у него нет имени: желтая звезда и номер, пан Шиманский, цифры не изнасилуешь. Он произнес другое слово, верно, за него схлопотал бы от отца пощечину, но отец остался в земле Лодзи, а мать уже год лежала в общей яме, просто Эрик этого не знал. Шиманский ударил кулаком в бок, по лицу не рискнул, гансы могли заметить – и тогда до него дошло. Польская крыса заплатит: смастерить ловушку, посыпать сыр ядом, немцы довершат остальное.

– Пан Ферек с его гаремом все пачкал нечистотами. И тащить грязь товарищу, который ни сном ни духом… – Грязь смыл фонтан, навсегда. Вместе с отчаянной лаской Чарльза, и ее хотелось вернуть – ему недолго осталось, им обоим, и если не сейчас, то никогда, и он так и не поймет. – Да к черту, Чарльз! Я не желаю разбираться с этим и помираю с голоду. Что у нас тут, стейки? Ааа… и тыквенный пирог. 

Чарльз не позволил отстраниться, цепко ухватив за запястье. Об его серьезность можно обрезаться.

– Со мной, значит, грязные игры приемлемы?

– Включи «рентген», – Эрик хмыкнул, подавляя внезапный страх, – к тебе никакое дерьмо не липнет. Ты сменил мне минус на плюс. 

– Тесное общение с научными консультантами трансформирует речевые характеристики, – Чарльз крутнулся в захвате, сочные, влажно-темные губы двигались, закручивая завитушки смысла, и совершенно без перехода раскрылись призывно, – тогда – маленький тест…

Целовать его, удерживая упрямый подбородок, поглаживая виски, было почти жутко. Пробовать эту твердость, размыкать инстинктивное сопротивление, сражаться и отдавать победу. Чарльз, как в цээрушном «опеле», запустил ему пальцы в волосы, не давая сбежать, и выписывал языком круги, касаясь десен и неба. Натиск силен – новичка учат, обрабатывают под себя, но Чарльзу не власть нужна. Не только власть. Эрик мотнул головой, прекращая «урок». Обеими ладонями обхватил колючие скулы, накрыл губами неподатливый рот, вталкиваясь глубже и откровенней, чувствуя, как нервы отбивают дробь на спине, отзываются спазмами в промежности, и до содроганий тянет повторить, но немного иначе… Бесстыжая мысль едва не отшвырнула прочь – и принялась обустраиваться, подкидывая детали, проклятая, запредельно развратная. Повалить на кушетку у окна, сотворить то, чего собирался с южанкой… черт-черт-черт, нельзя, уже чрезмерно, и Чарльз не согласится.

Эрик хлопнул Чарльза по плечу, останавливая опасный вихрь. Отметил расширенные зрачки в разбушевавшейся синеве, бледно-алые пятна там, где дотрагивался, и ниже – на горле, в вырезе рубашки. Плюхнулся в кресло возле стола, подцепил вилку – пальцы дрожали. Говяжий стейк спешит на помощь, а с ним пирог, картофельный салат и прочие разносолы. Жаль, голод унялся.

– Как будто наелся, честное скаутское.

Наверняка мясо отличное, но вкуса нет – весь остался хозяину виргинской роскоши.

– Позвать кого-нибудь, пусть подогреют? – Чарльз сел в кресло напротив, взял себе отбивных, с удовольствием втыкая вилку. – Дай бокал, налью воды… кстати, ты оценил виски, что у тебя в спальне? Президент Гарфилд не засыпал без шотландского скотча, мне кажется, ты разделяешь его пороки.

– О да, виски отправляет в царство Морфея нокаутом.

Чарльз заранее позвонил в замок, чтобы в комнату гостя поставили графин? Эдак над ним еще не кудахтали.

– Беспокоить здешних дядей Томов лишнее. Холодная говядина в самый раз. И потом, твоему дитятке-управляющему по ночам нужно спать.

– Эндрю Финн в прошлом году закончил университет Виргинии, – Чарльз сморщился от смеха. – Ты говоришь, точно как отец… ну, если б тот из могилы наблюдал мои безобразия. При нем в Грин Хилл правил дворецкий, чуть не ровесник генерала Гранта. 

– Судя по всему, от почтенного старца в его преемнике уцелели лишь бакенбарды.

За отсутствие величественной мумии в ливрее и толпы крахмальных горничных надо благодарить любовь герра Ксавье к прогрессу. 

– Эндрю крайне расторопен и рационален, мне это важнее опыта, – Чарльз налил им обоим из высокого стеклянного кувшина, сладкая водичка – вот чем плохи американские застольные обычаи. Пока джентльмены не переберутся в гостиную, дабы выкурить по сигаре, спиртного не подадут. – Эрик, заранее прости, что порчу тебе аппетит… час назад мне звонил Майк, нес какую-то околесицу. Я привык ко склонности разведчиков витийствовать, но наш капитан и Даллеса обскакал. Спрашивал, с кем, кроме босса, я встречался в управлении и что слышал… подскажешь, о чем он?

Не спугнуть. От усилий сохранить естественную небрежность движений даже локти заныли. Эрик положил в тарелку очередной стейк, полюбовался хрустящей корочкой. За дорогу поведение Майка стало казаться и вовсе странным. Проезжая купающийся в огнях Ричмонд, поглядывая на безмятежно сопящего Чарльза, Эрик, наконец, вывел закономерность. Научный консультант приволокся в отдел наблюдения разве не в обмороке, Майк куда-то смотался и вернулся взвинченным, как готовый к старту испытатель стратосферного шара.   

– Я должен тебе… – Чарльз вроде бы в ответе не нуждался. Покачивал бокалом, примериваясь к откровениям. – В кабинете Аллена торчал один тип… Ричард Бауэр, новый помощник по планированию. Он… умоляю, не делай поспешных выводов, я сам никак не… в общем, Бауэр заявил, что они отобрали заключенных для опытов Хеллингена. Требовал начать тестовую сортировку.

Чарльз отставил бокал, вытерся салфеткой, и встал. Карманы брюк встопорщились пузырями. 

– Эрик, настал момент, когда скрытничать недопустимо. – Да, и ставить капканы на того, кто не прячет камни за пазухой. – Даллес велел Бауэру замолчать, принял мои доводы, но совпадений слишком много… скажи что-нибудь.    

– Чего ты от меня ждешь? По-твоему, ЦРУ вбухало миллионы в эти шикарные тачки, взятки полиции гансов и БНД, слежку на месяцы, в пробирки, реактивы и прочее, чтобы потом цветочки нюхать? – заткнись, кретин, спугнешь! – Майку, конечно, разжевали политику, вот он и переменился. Надеюсь, он подговорит приятелей из наружки пристрелить Хеллингена, прежде чем тот нашинкует суперсолдат из добропорядочных американцев. Впрочем, попробуйте на своей шкуре, не исключено, прозреете.

– У нас нет доказательств того, что Даллес разрешит кому-то начать опыты сейчас, – Чарльз кривился мучительно, – ни единого. Майк сотрудник со стажем, был в фаворе у прежнего директора, он не терпит реформы Даллеса. Америка на подобное не пойдет. Никогда!

Заслонка вернулась на обжитую территорию, молодец, добился реакции. Не «кому-то», а тебе, профессор, и не «разрешат», но заставят. США охотились за наци не для казни – для соревнований наперегонки с Советами; десятки соратников Хеллингена уже занимаются всякими ФАУ, видно, все научные дыры немцами не заткнешь. Чарльза водят на веревочке, он попросту слишком хорош для них, не отвяжутся.

– Ладно, я зря завел разговор. Ты предвзят, – Чарльз вытащил руки из карманов, качнулся к нему, – время покажет, кто прав.  

Время ни черта не покажет, кроме ошибок. У него мизерный шанс не дать ЦРУ начать программу, нелепые признания все испортят. Споры и впрямь бесполезны, ночь кончается, и стучит метроном. Эрик поднялся, подошел к замершему у стола воплощению веры и произнес внятно:

– Иди в постель, – вот так, не дотрагиваясь, с нажимом. – В постель президента Гарфилда, ясно?

****

Утро совалось в занавески, выискивая щелки для атаки. Эрик зажмурился, потер воспаленные веки. Спать уже некогда, но Чарльз иного мнения. Сонно потягивается рядом – голый, зацелованный. Расслабиться немного страшно – после не вспомнишь так ярко, что с ними творилось, каким был этот невыносимый мерзавец, с его сюрпризами. 

Мгновенный испуг от недвусмысленного приказа, сменившийся дразнящим лукавством, нарочитое послушание, медленное дефиле по длиннющему коридору. И контрастом – яростное тисканье в дверях, сброшенная на ковер одежда. Они рухнули на «аэродром», тот вздохнул под существенным весом, тихо заскрипели пружины. Чарльз гладил пальцами старый шрам вдоль бедра, поминутно поднимая глаза, безмолвно прекращая сопротивление. И вдруг пригнул голову, склонился над пахом. Эрик увидел округлившийся рот – и не успел приготовиться к шоку. Чарльз Ксавье не может отсасывать, да еще так… вбирая полностью, прижимая содрогающиеся бедра к покрывалам, облизываясь и глотая. Когда «сюрприз» завершился, Эрик, не выдержав, подмял экспериментатора под себя – полураздетого, жадного, налившегося их общим нетерпением. Просунул ладони под ягодицы, распробовал собственное семя на нежданно опытных губах и пропал совсем.

– Покажи… как тебе лучше? – он не просил – выпытывал, разом затыкая Чарльзу рот, чтоб тот, черт возьми, не объяснил как. Чарльз ерзал, шипя, изворачиваясь, похотливо вдавливая задницу в кровать, пальцы его месили поясницу, стараясь сдвинуть ниже. Он пихнул Эрика в плечо, вскинулся и задержал дыхание.

Последняя преграда – обладание. Смысл книжного выражения открылся ему заново – перед беспутно раздвинутыми коленями, под нажимающей на затылок рукой. Не секс, не перепих, не случка – до смешного высокопарно и единственно верно. Обладание. Намекни Чарльз, и им не остановиться. Но тот хотел другого и командовал, не посопротивляешься. Слитные покачивания соединяли его рот и бедра Чарльза – соленый терпкий вкус, упругая наполненность, восторг и стыд пополам.

– Пойдешь к себе? – наверное, в голосе было сожаление, потому что Чарльз протестующее замычал: 

– Я согласен… мымм… соблюдать приличия, но не в своем доме. – Теплое, гладкое льнуло к его животу, и Эрик выругал матушку-природу, кладущую ограничения на мужскую выносливость. – Тыыы… неааа… останусь здесь. Не возражаешь?

– Дядя Том…

– Никто не явится, пока не позову, – ну, «рентген» точно не сломался, – Эндрю займет Софью и Ральфа чем-нибудь, а мы выспимся… я бы сутки…

Чарльз завел руку назад, сжал ему бок и обмяк, полуобернувшись. Эрик осторожно перевернул профессорское величие – подгреб все подушки, нахал. Лопатки, украшенные россыпью карих крапинок, тоже сгодятся. Надо запереть двери, беспечный миллионер не закладывается на случайности… встать, найти ключ… Пусть призрак президента, если фантом еще не испарился в ужасе, постережет.

****

Тут не хватает обзорной площадки типа тех, что строят в Мексике на гасиендах богатых плантаторов. Эрик оперся локтями на каменные перила, прикрытые брусками дерева – высунуться подальше, поймать ветер… в Грин Хилл от рассвета до заката пахло свежестью, хвоей, листвой, близкой водой и солнцем. Иногда из городка приносило слабый аромат чего-то сладкого, обычно вместе с неназойливым колокольным перезвоном. Пожалуй, площадка испортила б стройный замковый силуэт, или как оно называется у архитекторов, с балконов все прекрасно видно. Только после клетушек, самолетов и кабинетов хочется простора, и без ограничений… Внизу сплошной ковер в разноцветных узорах – еще летняя зелень, уже осенняя желтизна с проблесками алого и неподвижная озерная синь. Справа торчит колокольня, в гуще рыжеющих ветвей второй шпиль –  вроде мэрия или суд? – бордовая крыша школы, домики, палисадники. Америка во всей красе. Похоже на немецкую провинцию, но не раздражает, скорее, заставляет выискивать различия, цепляться за них. Грейт Гроув и впрямь Роща, теряется в листве, вечерами, пока не зажгутся огни, городишко незаметен. И чего там откопал Ральф? Мальчишка зачастил в Рощу с самого приезда, вляпается в неприятности, попробуй потом подчистить следы.

Позади низкий баритон завел очередной романс. Софья с утра перепробовала штук пятьдесят пластинок, французы, итальянцы и венгры ее не устраивали, американские и английские певцы у Чарльза на электрофоне, а тыкать в кнопки сестра опасалась. Патлатый юнец-управляющий, рвущийся помочь, вгонял ее в ступор. Собственно, он и Эрику надоел, но отпинывать было лень, к тому же, Эндрю подходил хозяину Грин Хилл, точно вылепленный в университете по заказу. Управляющий не давал Чарльзу ни минуты роздыху, попутно исхитряясь доставать гостей и прислугу. Чарльзу заметно нравилось заниматься поместьем, вот и сидел бы в Виргинии, разводил… ну, чего они тут разводят?.. устраивал фермы и заводы, жертвовал на благотворительность, изобрел бы новый пластик или удобрение, осчастливил человечество.

Софья явно задалась целью выжить его с балкона. Отыскала какую-то арабку, поет та, правда, мелодично. Посторонние звуки отвлекали, напоминая о неизбежном. Может он неделю не представлять, чем закончится отдых? Рядом с Чарльзом почти удавалось. 

– Эрик! – у сестры изменился тон, стал громче, уверенней. – Посмотри, что здесь есть!

Обижать ее глупо. Придется уговаривать Софью исчезнуть однажды утром, не вернуться из поездки по магазинам. Начнутся слезы, возражения, пусть пока радуется.

Чарльз называл эту комнату «экзекуторской» и уверял, что музыка помогает не превратить ее в инквизиторскую. Пара-тройка патефонов разных моделей, от самого старого – с трубой – до блестящих никелированными завитушками новинок; радио, электрофоны, телевизор и в довершение ассортимента – рояль в углу. Под романсы владелец Грин Хилл учил уроки, готовился к экзаменам и писал те опусы, что позволили ЦРУ наложить на него лапу. Софья крутилась у патефона – помолодевшая, взбудораженная, в сиреневом незнакомом платье. В одной руке пластинка с кудрявым мулатом, в другой – аляповатая дама с шиньоном.

– Это же Яффа Яркони! Я так давно искала, – Софья сунула даму ему под нос, – в Германии трудно достать, ну и с деньгами… 

Здорово. Дамочка не арабка – израильтянка, поет на любимом языке Маргалита, чтоб им подавиться священными закорючками, их же без лупы не прочтешь, даже если вызубришь. Рулады сделались фальшивыми, пресными, как вода из-под крана.

– У Яффы и на идиш есть композиции, не только на иврите. Много! – она сама на себя не похожа, привезти ее в поместье – оплошность. – Чарльз собирает наших певцов, вот бы не подумала… давай, я поставлю на «мамэ-лошн»
,  у нее чудесный голос… а еще сестры Берри, настоящее богатство!

– Служащие Чарльза скупают все, что выпускают студии. – Врубить песню на идиш, и потом приснится мама, танцующая с отцом на годовщине свадьбы. Или, как в веймарской тюрьме, где он с ума сходил после отбоя: чавкающая под ногами грязь на перроне Лодзи, мамины туфли и солдатский сапог, вдавливающий их в жижу. – Зачем ему коллекционировать еврейских певцов?

– Но Яффу и сестер Берри он купил, – ослиное упрямство, глаза на мокром месте. Софья сбрендила, – почему ты не… Эрик, ведь было и хорошее! Я хочу помнить родителей, мама пела нам с Рувимом эти колыбельные, а теперь их поет Яффа Яркони. Что здесь дурного?!

Эрик уставился на лакированную крышку рояля – золотую надпись видно отсюда. «Стейнвей и сыновья. 1877». Медленно проследил изгибы раритета. На женщин нельзя орать. Отчего Софья не укатила с Маргалитом в Палестину, сионистский патриот и ее зазывал.

– Разве я тебе запрещаю? Слушай, что заблагорассудится, – он остановил пластинку, певчая дамочка затихла, но слишком поздно. Софья всплеснула ладонями, на цыпочках пробежала к нему через комнату, и маленький кулак врезался в ребро. Инстинкт заставил прикрыть лицо, и она молотила по груди, животу, куда могла достать. 

– Все из-за тебя! – удары сыпались, будто он ей боксерская «груша», а резине не больно. – Я никуда отсюда не уеду! Не уеду больше из Штатов! Я знаю, все знаю!.. Тебя опять посадят или хуже… что я стану делать, что мы станем делать, Ральф совсем свихнется… Эрик!

Типичная истерика, верно, тексты где-то пишут специально для польских евреек и принуждают заучивать наизусть. Болезнь, переезды, безденежье довели ее, пластинки – спусковой крючок. Софье нужен дом, семья и покой, раньше она не кричала и не дралась. 

– Нааман эс лихт
, – он не заметил, как, подражая сестре, перешел на идиш. Кошмар обеспечен, зато дяди Томы и вездесущий Эндрю не донесут патрону, что гости распоясались. Чарльз и без того их избаловал. – Это чужой дом, Зося. Конечно, мы обязаны съехать. И меня не посадят, наоборот… не забивай голову ерундой.

– Чужой? – она захрипела, стараясь проглотить рыдания. – А наш где?! Я останусь в Виргинии! В городе на воротах школы висит объявление, им требуется гардеробщица. Школа бесплатная, Ральф туда поступит и…

– Газацт! – сердце прыгнуло к горлу, в рот плеснули обожженным железом. – К чертовой матери, киш майн тахес
…

Он осекся, сгреб ревущую идиотку в охапку, утыкаясь в венчик скрученных кос. Ругать ее лучше по-польски, проверено январской ночью в Лодзи. Тогда еды не было дня три, Софья ушла на рынок и не вернулась к сумеркам. Женщины за прилавками сказали, что видели «паненку» в рваной шали: мол, прибилась к торговцам спиртом, наняли в бутылки разливать. Пока добытчица не отыскалась в подвале, в компании таких же девчонок-работниц, его колотило от страха. Только накануне напротив дома польки, сдавшей им конуру, лежал женский труп, располосованный крест-накрест. Эрик выволок Зосю из подвала едва не за волосы и наградил увесистым тумаком и шоферским матом. А после они смеялись над этим – когда на деньги, выпотрошенные у одного из бывших полицаев в гетто, он купил сестре пальто, сапожки и десяток новых платков.

Она все всхлипывала, не останавливаясь, Чарльз бы за врачом побежал. Эрик погладил вздрагивающую спину. Черт, а ведь последний раз Софья так расклеилась на пирсе в Булони, там Ральф, наконец, начал ходить. Доковылял на подгибающихся «спичках» до пристани, девушки – Софья и капризная брюнетка Мари-Анж – поддерживали мальчишку, визжали хором, стоило ему оступиться. С пирса корабли уходили в Штаты, дул вольный морской ветер, нашептывал сказочки о другой судьбе, на других берегах… для него ничего не сбылось, а для Софьи с Ральфом еще сбудется. Просто надо рубить наотмашь.

– Родная… – польский – мечта сочинителей кабацких драм, – Зося… ты должна понять. Наверное, мы выбрали не ту Америку. Нью-Йорк – бестолковая дыра, есть много городов, вот Ричмонд, эта Роща… Через пару недель я съезжу кое-куда, закажу паспорта. Придется и имена менять, тебе и Ральфу.        

– А тебе? – она вытерла слезы, покаянно тронула избитые ребра. И отступила. Чарльз со своим ясновидением и Софье что-то наколдовал – прежде прикосновения ее мучили.

– Что мне?

– Себе тоже имя поменяешь? 

Чуть не проболтался. Если удача ему улыбнется хоть на пятьдесят процентов, то Зосю с мальчишкой он больше не увидит. Обстряпает дело в Нью-Йорке, вручит им документы и поможет смотаться из Грин Хилл. Если улыбнется на все сто, когда-нибудь навестит.

– Разумеется, – заморочить ее не трудно, Софья всегда упивалась мечтами, – я потрясающе влип, но мы справимся. Все из-за ублюдочного Лоша. Его кто-то прикончил, повесили на меня, а тюрьмы в Штатах по сравнению с немецкими натуральный трехзвездочный отель, но лишь по сравнению…

Деликатный стук в дверь прервал на полуслове. Попрощаемся с языком Мицкевича, к разговору вернемся. Тошно, зато окончательно. 

– Наш хозяин не в курсе, осторожно.

Сестра согласно закивала. Умение прекращать истерику – редчайший талант, Софья лучшая женщина на свете, она обязана вытянуть счастливый билет.

– Включу тебе «адский ящик», у них тут пятнадцать каналов, – Эрик закончил фразу по-английски, прикидывая толщину стен и способность догадаться по интонации. Чарльз и суматошный управитель застали их у телевизора. Софья «ящиков» тоже чуралась, боясь что-нибудь испортить. Выпуск новостей пропускаем, сводку погоды – к дьяволу; надо красочное и глупое, чтобы отвлеклась. На шестом канале дородный мужчина размахивал газетой, нарядно одетый ребенок и белокурая, тоже не субтильная женушка почтительно внимали. Софья заинтересованно прищурилась.

– «Я люблю Люси» – прекрасный сериал, отражающий социальные изменения, – всезнайка-управитель способен мертвого угробить, – продюсеры сериала получают массу писем от домохозяек, стремление героини к свободе от быта предвосхищает…

– Эндрю, пусть мисс Софья составит собственное впечатление, – Чарльз улыбнулся, в уголках губ напряглись мускулы. Спокойно, он не понимает польский, идиш тем паче. И у Чарльза до черта собственных проблем.

Внезапное откровение прошлой ночи. Гитлер выиграл войну, Эйзенхауэр воспылал любовью к коммунистам, а на солнце появились пятна. Следовало заметить быстрее, только всякий раз при виде Чарльза удивление накатывало приступом удушья. Они вместе третий день, третью ночь, хозяин Грин Хилл так и не добрался до своей кровати, поселившись на «аэродроме» Гарфилда, но потрясение не проходило. В ошалелой пляске не различишь деталей, Эрик и не стремился. Принимай, впитывай, живи, пока можно – вот и вся философия. Вчера под матч виргинской лиги они опустошили президентские запасы скотча, долго и путано препирались о преимуществах американского и европейского футбола. Чарльз спотыкался на аргументах, хлопал по покрывалу раскрытой пятерней, светло и искренне распахивая пьяную синеву. Скотч кончился, Чарльз сполз с ложа, шатаясь, дотопал до дверей. «Сейчас принесу бутылку ирландского. Не вздумай одеться!» Эрик в изысканной форме выразил сомнения в том, что ему удастся привести себя в порядок при отсутствии столь важного компонента, как штаны, утащенные герром Ксавье. Смех еще звенел, когда Чарльз вдруг прижался лбом к лакированным доскам. «Завтра наступит. Не хочу». Эрик прислушивался к шорохам старого дома и твердил, как заведенный: тебя не касается, не касается, не… ты ему даже не друг, чтобы стать врагом.

На экране завертелись толстые сердечки, Эрика замутило. Софье социальная Люси, похоже, нравится, ну и замечательно. Эндрю тоже уставился в мелькающие картинки, встопорщил бакенбарды… хорошо, что у Чарльза есть близкие, пусть переросток выручает патрона.
– Погуляем? – наловчился строить просительные рожицы, мерзавец. – Покажу тебе гаражи и конюшню.

****

На тропинках ветерок шуршал невыметенными листьями. Совсем легкий, прозрачный и ласковый – вода не шелохнется, и деревья застыли. Гаражи с той стороны замка, куда они прикатили, а Чарльз ведет его в противоположную – к пруду под дубами, к невысоким, покрытым черепицей домикам. Наверное, конюшня, да здравствуют миллионерские замашки. Ладно, полюбуется на Чарльза в седле, а самому лезть на лошадь значит мучить животное.

– Сегодня приедет Ребекка. – Явление сестрицы нас не воодушевляет, разглядываем ботинки и хмуримся. – Вечером, вероятно, еще и мой представитель в «Стил Индастриз С-В». Хэнкок замечательный человек, вот увидишь. 

Не спрашивай. У Чарльза все замечательные, потому-то на нем и ездят. ЦРУ и семейка – Эрик поставил бы оставшиеся у него деньги на то, что подлости окружения профессор старается не замечать так же, как и подоплеку операции по поимке Хеллингена. Но информация о предложении Бауэра начать эксперименты дойдет до красных, а семейные неурядицы ключевой фигуры Грин Хилл не покинут. То, чего ты не знаешь, то и не выдашь – железное правило.

– Ну что, конюшня или гаражи?

Не сердись, пожалуйста, не дергай бровями. Мне не плевать… скоро ты захочешь взять назад каждое откровенное слово, пусть их будет поменьше.  

– На Рождество сюда привезли «Харлей», – Чарльз наклонился, подобрал дубовый лист, поднес к глазам, – отличный мотоцикл. Его так и не обновили – обидно. Прокатишься? 

Из окон эта тропинка просматривается, как охраняемая территория с вышек. Эрик отобрал хрустящий в мелких трещинках лист и, будто случайно, провел пальцем по сжатому кулаку.

– И тебя прокачу.

Отчасти провокация, и Чарльз поддался. Сощурился, прикусил кожу на губе, вцепился рукой в воротник рубашки. Страх и искушение – ткни его, лопнет со звоном.  Вокруг владельца стального треста, величественного замка за их спинами, «харлеев», «кадиллаков», «изабелл» и породистых лошадей слишком много ждущих распоряжений и помощи. Он привык к ответственности, верно, с пеленок, не зря слуги обожают. «Мистер Чарльз спас мою дочку от скарлатины. Упросил миссис послать за врачом в Ричмонд, а теперь оплачивает Лиззи колледж». – «Мистер Чарльз купил нам дом…» –  «Мистер Чарльз выручил моего Бобби, когда шериф завел дело…» –  «Мистер Чарльз содержит библиотеку в Грейт Гроув, жертвует на школу и селекционное поле». Наверняка обязанности в поместье лишь верхушка, с основными кредиторами еще предстоит познакомиться. Миссис «южанка» с портрета, отчим, сестра, представители, управляющие, партнеры – толпа, даже если не брать в расчет ЦРУ и Оксфорд. Умный, сильный, влиятельный, всегда готовый подставить плечо и кошелек… и в иные минуты ненавидящий свое вечное «сверху».

Эрик торопливо отвернулся, машинально сунув смятый лист в карман. Ясновидящий вскроет его черепушку, как коробку конфет, смутится разгаданной слабости. Но сошедшийся кроссворд уже подкинул неумолимые картинки. Уложить лицом вниз, дать ему почувствовать… не выбирай, я выбрал за тебя, не приказывай, я не нуждаюсь в указаниях, и ответственность мы поделим. Не только в постели, при чем тут вообще постель… Ксавье отвратительны штандартенфюрер Хеллинген и ему подобные. Вчера утром в новостях рассказывали о поисках Менгеле, демонстрировали фото близнецов, что умерли в Аушвице от уколов в глазные яблоки. Чарльза корежило так явно, что Зося поспешила на выручку: «Эрик видел Менгеле. Однажды зимой, рядом с Хеллингеном, но не знал, кто это такой». Менгеле – босс по медицинской части господина полковника, белокурой феи Ингрид и прочих, главный врач лагеря, перевелся оттуда незадолго до конца войны, оставив Хеллингену пыточные наборы и радиационные аппараты. Эрик хмыкнул: «Менгеле б и овчарка не опознала. Я подумал, Хеллинген вызвал чина зондеркоманды, зачем-то переодетого в штатское». Чарльз заморгал измученно – лица давно погибших детей мешали ему сообразить. «Ну, этот чистокровный ариец, выводивший в Аушвице голубоглазых гансов, был копией нашего раввина в Лодзи». Чарльз откинулся на спинку кресла, выдохнул что-то о властях Германии, вставлявших палки в колеса расследования.

Соединить для него СС и ЦРУ, Даллеса и Менгеле, Бауэра и Хеллингена, других ублюдков из разведки с Шиманским, втолковать, что разоблачение принесет его боготворимой Америке спасение. Используя капиталы Ксавье и коммунистов в качестве рычага, они вместе вытряхнут на свет божий скотов, собирающихся превратить весь мир в душегубку.

Аргумент должен подействовать, а полную правду он оставит при себе. Хеллинген и Аушвиц превратили скромного еврейского мальчика в… орудие возмездия – это для газет и для Чарльза, на первых порах. Эрик Леншер не может жить, как все, вкалывать за гроши, торчать вечерами у телевизора, выгуливать отпрысков и окучивать клумбы. И не станет. Воздух дрожит и колет под ребрами. Вместе – непонятно, не умещается в мозгу, с ним не случалось никогда…

– Чарльз! Ты читал Библию? 

Ксавье с трудом притормозил, чтобы не врезаться ему в бок. Озадаченно тронул породистый нос.

– К гаражам направо… конечно, читал.

– Господь заповедал Моисею в Исходе: «Око за око и зуб за зуб». – Предосенняя разноликость, поющий, летящий простор – отчего он раньше не замечал? Красиво! – Твоя трактовка заповеди не слишком отличается от моей. Ты добиваешься казни Хеллингена на электрическом стуле, я – всего лишь смерти более милосердной.

– Я не принимаю заповедь как руководство к действию, Эрик, – смекнул, что его не в научный диспут втягивают, вон засветил «рентгеном». – Господь также сказал: «Мне отмщенье, и аз воздам».

– Так сказал ваш бог, христианский, на тысячу лет позже. Прежде люди не запирали себя в оковы высшей воли. Тебе причинили зло, воздай сам… после написали Новый Завет, и если отождествлять бога и государство, то оно повязало нас по рукам и ногам невыполнимыми законами. Новый Завет не котируется.

Чарльз развернул его за локоть. Чего он скис? Они наконец-то поговорят начистоту.

– Ты не иудей, Эрик, чтобы опираться на Ветхий Завет и древние формулы кровной мести, – чеканит, как лекцию, вязнет в трясине навязанной морали. Ну же, Чарльз, выбрось затасканные постулаты, перестань от них зависеть. – Нельзя прибегать к религии, лишь когда она удобна, и задвигать ее, когда, например, ешь креветки.

– Да, я ем креветки, свинину тоже, – черт, вера и впрямь шаткая почва для двух атеистов, но совместить иносказательность и истину иначе не выходило, – и вообще, катились бы подальше эти схоласты… правило «око за око» – единственное, в чем я и иудаизм совпадаем. В детстве меня пичкали божественными текстами, и так, что казалось, вот-вот пейсы отрастут. Новый Завет читать было куда увлекательней, ведь его изучение не поощрялось. Хотя… «мне отмщенье, и аз воздам»… принять на себя функции бога-государства и коллективной воли, коль скоро они не исполняют возложенного... Эта заповедь мне подходит.

– Ты не всерьез! – Чарльз побелел – выступили прежде незаметные веснушки. Страшно, когда сдирают цепи?

– Перестань, наше мнение одинаково, только ты норовишь сунуть голову в песок младенческих представлений.

– Ты ошибаешься, – профессор тоже умеет рубить с плеча, и сразу в щепки, – суровые воспитатели допустили промашку, Эрик. В книге Левит, а это Ветхий Завет, если я верно цитирую, подчеркивается: «Не мсти и не имей злобы на сынов народа твоего, но люби ближнего твоего, как самого себя…»

– …«Я Господь ваш!» – он сумеет убедить, доказать – нужно время и убойные средства. – Где твой «харлей»? Из меня паршивый иудей, тебе известно, что ритуального уцелело на моем теле, но приличное и одобренное законами не всегда справедливо. Возлюби Бауэра и Хеллингена, как самого себя, Чарльз!

Тот не поддержал сомнительной шутки, пристальный «буравчик» вкручивался по-прежнему. Эрик слегка толкнул памятник всеобщему состраданию:

– Давай бегом до гаражей. Твоя спина выдержит? – и помчался по тропинке, интуитивно выбирая направление.

Замок вторгся в лес не захватчиком – желанным гостем. Дубы и сосны обступили стены, не противясь, нотка дикости в упорядоченной каменной кладке. Перед гаражом расчистили площадку, но дорога уходила в чащу, петляя меж стволов. Обманчивое впечатление, да и елки тут куда ниже, чем в Польше, или он опять себе намечтал… Грин Хилл комфортабелен до анекдота, около широких дверей вертится шофер – очередной дядя Том, для разнообразия не кофейный, а… «шампанский», надувает светло-желтые щеки.

– Джонни, открой для нас гараж с мотоциклами, – Чарльз догнал довольно шустро, родные стены вылечили. Еще б не запыхался так. – Мисс Бекки не звонила? 

Джонни скорчил гримаску – слуги в замке не утруждали себя раболепством, и это тоже нравилось. Гнуть надо тех, кто выше.

– Вот он, чудовище! – «Харлей» стоял в ряду из трех-четырех машин. Шофер знал, зачем явился хозяин, опасливо похлопал по кожаному сидению. – Вывести его, мистер Чарльз?

– Мы сами, спасибо, – Чарльз сверлил мотоцикл взглядом, точно примериваясь. Привычка опасаться всего, что не возьмешь под контроль. Прекрати бояться себя, герр профессор!

М-да, это не армейский «Освободитель», машина простая и надежная. Американцы, врываясь в покоренную Европу, очень заботились об имидже, ну, угонять их «харлеи» тоже раз чихнуть… садись и жми, пока пуля не настигнет. Эрик и Маргалит как-то «жали» по полям до темноты на военном мотоцикле, обходя заставы, ныряя в рытвины. А здесь машинка для пускания пыли в глаза, круто изогнутое сидение черной кожи, блеск хрома и никеля.

– Забирайся, укротитель чудовищ, – Эрик уселся в седло, обхватывая рогатый руль. Двигатель взревел, сорок пять кубов, не пустяк! Чарльз сглотнул, словно б видел перед собой покоренного дракона. Устроился сзади, обнимая коленями и бедрами. Вцепился в куртку.

– Прокати меня, – шепотом, горячим, как кипяток.

«Харлей» вынесло на дорогу, ветка хлестнула по спине, загудели кроны над головами. Свет и тень квадратами, колдовским переплетением, свист рассекаемого воздуха, и Чарльз так близко. Трасса на пригорке, и машина взлетает, будто никакого препятствия нет и в помине, на плечи наваливается тяжесть. Прижимается плотнее, наглец. Отдается и берет, точно это не езда, а любовь.

Трасса почти пустынна, добавим скорость. Переднее колесо режет асфальт, неразличимо-серую полосу, быстрей, быстрей… на шее легчайшее прикосновение, как вздох, как признание. Да что ж ты творишь?!.. Эрик развернул мотоцикл на полном ходу, обоих шатнуло, но в удерживающих его руках не было страха, одна сносящая запреты лихая сила. Чарльза можно толкнуть на бунт. Поцеловать в пунцовые губы, сорвать с них ветер.

– Еще!.. – Пожалуйста! Разобьемся, отрапортуем святому Петру, что грех на такой скорости стоит смерти. – Где ты научился так водить? Эрик!

– Ближний поделился!

Чарльз пригибается и хохочет. Возвращение – острый нож, гнать бы до Нью-Йорка, до океанских бурунов. Ты поднимал тост за надежду, Чарльз, кажется, я только что выпил. Прозит!

Солнце вспышками –  натуральный обстрел с небес; «харлей» сигает с кручи, юзом по насыпи и, найдя колесами укатанное покрытие, скачет к замку. Дядя Том у гаражей заполошно машет им фуражкой – кажется, мысль махнуть в «Большое яблоко» была не столь уж экстравагантной. На давешней уложенной гравием площадке машина странного цвета и формы – круглая, точно надутая. Фиолетовый кабриолет… не совсем кабриолет и не совсем фиолетовый. Чарльз стиснул пальцы, едва не ломая ему ключицы.

– Останови, – ясно, отдых кончился, и на зубах господина миллионера скрипит песок неурядиц, – Бекки приехала.

Эрик затормозил у отмеченной гравием границы, чтобы водитель невидали выбрался прямо на них. Из кабриолета показалась стройная ножка в чулке и туфельке, затем – копна русых кудрей, заколотых на затылке. Девушка небрежно захлопнула дверцу, поправила солнечные очки. Сходства никакого, пожалуй… если вообразить Чарльза называющего слуг «ниггерами», в самом деле того вечного студента, что кинулся под дуло у складов Лоша… все равно до принцессы не дотянет.

– Мой друг, Эрик Леншер, – Чарльз не колебался и не мялся, но дорогую родню не встречают, будто налогового инспектора, – мисс Ребекка Мэллори.

Эрик выпрямился на сидении, кивнул, принуждая себя к вежливости. Будь его воля, он бы выставил девицу прочь, не дав ей рта раскрыть.

****

Чарльза Фрэнсиса Ксавье вырастить не сложно – поливать, подстригать, и так триста лет. Получится идеальный английский газон или идеальный виргинец, не суть. Эрик полагал, что через двадцать минут ужина самым уместным блюдом стала бы автоматическая винтовка, Чарльз же проявлял чудеса выдержки. Вместе с мисс Мэллори в поместье прикатил подтянутый лысеющий господин, тот «замечательный Хэнкок», но ослепительный выезд принцессы совершенно затмил скромного бизнесмена. За столом Хэнкок принюхивался к запеченной грудинке, занудно и обстоятельно посвящая патрона в события делового мира. Углубиться в беседу им мешала фонтанирующая вопросами, шутками и каверзами Ребекка – она то вскакивала, обнимая брата, выискивая на его пиджаке несуществующие пушинки, сдувала их со смехом, то вновь усаживалась и принималась за соседей. «Вам нравится Виргиния, Эрик? Где вы познакомились с Чарльзом? Кем вы работаете? Неужели гонщик? Расскажите! Я обожаю спорт!» – и все одним духом, прикладывая салфетку к аккуратно накрашенным губам. Краткое «да» едва ль сошло за любезность, девица переключилась на Софью, расписывая магазины Ричмонда и Нью-Йорка. Та отмалчивалась – дело небывалое, обычно сестра охотно болтала с женщинами. Наверное, в трескотне ей почудилось презрение модницы. Ребекка переоделась к столу, тонкие чулки теперь почти не выглядывали из-под подола, Софье не во что принарядиться. К тряпкам сестру всегда приходилось тащить на веревке.

Потерпев неудачу, принцесса нацелилась на Ральфа – мальчишка жевал, засыпая на ходу, блеял нечто невразумительное. Умаялся развлекаться в Роще, к ужину за ним посылали дядю Тома на опробованном «харлее». Благо, в Грейт Гроув негде потеряться и пива тайком не налакаешься – Ральф засел с местными школьниками в «молодежном кафе», крайне оригинально названном «Дом у дороги».

Чарльз встрял со сноровкой регулировщика, с полицейской академии разводящего пробки на 42-й улице. Спросил принцессу о каком-то концерте, спасая гостей от необходимости реагировать на восторженное тарахтение. Ребекка подражает брату, яснее ясного, но ей недостает искреннего интереса к людям. Девица постигла, что стратегия работает, но, хоть тресни, на узком личике не отражалось ничего, кроме самодовольства. И старательно заретушированного испуга. Чарльз любит стрекозу, не забывай, и сейчас ему плохо.

Эрик поймал взгляд поверх русых локонов. «Пожалуйста, подыграй». На здоровье, но почему ты не велишь им заткнуться, не вышвырнешь подальше? Ты здесь хозяин! «А почему ты не вышвырнул голодную девочку и ее брата-инвалида? Почему поехал за ними в Бремен? Обязательства никто не отменял». Поведи бровью, и я избавлю тебя от докучливых приставаний. Научный проект, библиотека, ключ на два оборота. «Я должен все наладить, мне вот-вот сорвут партию. Черт, Эрик, только не ты».

Воображение – хитрая штука. Разговор, в котором подыскиваешь реплики, ориентируясь на осунувшиеся черты, складки усталости около носа, вести куда проще, чем вслух. И собеседнику тоже, никто не приметит неуверенности – великий король царит за столом, держа руки на пульте.

Эрик едва дотерпел до десерта. Пихнул под скатертью дремлющего над яблочным пирогом Ральфа, пробубнил дежурный комплимент искусству поваров и ушел к себе. Софья, сославшись на мигрень, сбежала еще раньше. В блеске бокалов, звоне ножей и вилок, шуршании салфеток мигал красный сигнал угрозы. Ребекка и «замечательный человек» одолели пару сотен миль не оттого, что соскучились, и Чарльз готовился к бою. Не в состоянии помочь – не путай карты.

Спальня Гарфилда откликнулась на его шаги отрешенной тишиной, ветер раздувал занавеси над «аэродромом», потрескивало ненастроенное радио. Вычурная мебель, толстенные ковры, несуразная ванная, и дом чересчур большой! Эрик сел на край президентского ложа, провел ладонью по тщательно разглаженному покрывалу, сминая ткань. «Вместе» – не для него. Не выучился раз и навсегда – на затоптанном, заплеванном перроне в Лодзи? Удар прикладом, женщины, дети, старики – в один вагон, мужчины и подростки – в другой. Мама билась и кричала истошно, а он пятился к поезду в серой толпе обреченных… заорешь, и кошмар ворвется в явь. Возмездие – удобная ширма, попадется Хеллинген, останется Менгеле, их тысячи, тех, кто заслужил расплату. И начни охоту все, кого наци уложили в землю под башнями, месть не свершится, поезд давно ушел.

Застрелившийся Яша Мольке поступил честно, Маргалит, выбравший апельсины, успел в последний вагон. Эрик Леншер прописался на станции. Стукач из гетто, обломки барака для гансов, взлетающие в ночное небо, скулящий у батареи Зееман, туша Лоша, вдавленная в гравий, визг продырявленного Шиманского. Найти, порвать, тогда сон из тлена и гари взорвется осколками, выкидывая его в реальность. Вот и весь смысл. Ради призрачного «вместе» стараешься затащить Чарльза в свой сдвинутый мир?

Под бедром что-то мешалось – твердый томик в потертой обложке. Чарльз читал утром, пока Эрик плескался в душе. Теннесси Уильямс «Стеклянный зверинец». Книга уже попадалась, наверняка в Веймарской тюрьме, бывший заключенный гестапо подарил прежним сокамерникам семейную библиотеку. В тесный закуток наведывались лишь осужденные за политику да убийца Леншер, уголовникам книги без надобности. Ну, точно, главный герой – пассивный гомосексуалист, прежде и в голову не приходило. Рафинированного юнца привлекают фейерверки богемы, а строгий отец и истеричка-мать заставляют шевелиться.

Отброшенный томик попал в подушки, хорошо, не в стенку, не то попрощайся, герр Ксавье, со своим катехизисом. За горло чистюлю, как в особняке ЦРУ, встряхнуть, приложить затылком об угол, чтоб дошло! Куда ты суешься, миллионер с личными проблемами, и кто кого тащит? Мне не нужно твое сочувствие, твоя помощь, твоя… полистывай сопливые пьески, упивайся смехотворной ерундой и не лезь в кровавую кашу. Либо ты со мной, либо против, и тогда уничтожу, потому что в твоем мире мне не место.

– Ты чего? – Ральф, дурачина, подпирает косяк, сонно зевает. Эрик схватил с массивной тумбочки сигареты, щелкнул зажигалкой. Чарльзу удалась комбинация, конечно, ты ж сам напрашивался. Они как парочка паразитов – присосались друг к другу, и каждый ждет развязки, решающего броска. Просто кое-что не входило в планы кампании. Сущие пустяки.

– Ничего, – губы жгли торопливые затяжки, ярость перегорала сизым пеплом, горькой мутью. – Что ты тут забыл?

– С Эндрю потрепаться зашел, – Ральф потряс растянутыми рукавами пошло яркой рубахи, – он мне завтра обещал дать тачку, старую, правда, зато суперскую… девчонки в Роще не верят, что я гощу в Грин Хилл. Прикатить к ним на «кадиллаке», свистнуть… слышь, а она клевая, да? Ребекка. Не задается совсем.

Да, бруклинская принцесса совсем не задается. От еврейских барышень эмигрантского района Ребекку отличало многое – вместо цветастого платья выутюженные костюмы, никаких бус размером с дыни на шее, чистое произношение, но гонор тот же.

– Не присматривался, – ревнуешь Чарльза к семье, к этой девчонке, всего-то на год старше болвана в попугайских тряпках, к тому, что никогда не станет общим. Абсурдная истина. – И, Ральф, на каком жаргоне ты общаешься с приятелями, меня не волнует. В доме попробуй говорить правильно.

Мальчишка нахохлился, наклонил голову. Из-под смоляной челки уставились блестящие, как маслины, упрямые глаза.

– А что, – медленно, со смаком, – перед любовником стыдно?

Въедливая дрянь. Эрик потушил сигарету в пепельнице с русалкой – вчера Чарльз пересказывал любимую байку слуг, о том, как невинноубиенный президент едва не устроил пожар, перевернув бронзовую хвостатую деву.

– Тоже мне секрет! – откуда у брата Зоси издевательский смех? – вы спите вместе!

Вместе-вместе-вместе. Гулкое эхо повторит бесконечно, разнесет по коридорам. Эрик протянул руку, мальчишка отскочил ошпаренно, навернулся о тумбу с фикусом. Он ни разу не ударил Ральфа всерьез, а тот в штаны готов наложить. Придется обойтись без братского жеста – потрепать по макушке –  и так проститься.

– Ты умный парень. – Гаденыш продолжал отступать. – Хочешь избавиться от меня? Есть вариант сделки. Убедишь Софью уехать… ну, навскидку, в Лос-Анджелес, Сан-Франциско или в Канаду, получишь денег и…

– Ты это… Эрик!.. Я не… не о том… ты шш-шего? – шепелявит, как в детстве, «маслины» сбрызнул дождь, ресницы слиплись стрелками.– Яне хочу! И Зося… за шш-што ты нас?! Я же… без дураков думал подставиться тебе… да кувыркайся с кем угодно. Мы – семья!

– Кстати, зачем была та жертва?

Счастье, что Ральф не загремел в блок номер четырнадцать к пану Фереку, из таких-то, на все согласных, поляк вербовал гарем. Надо изловчиться, поймать идиота, запихать под душ, пусть охладится.

– Заведи вначале девушку, убавится прыщей…

– Сволочь! – багровея, выплюнул ругательство, захлебнулся криком и помчался по галерее. Прекрасно. Благочинный порядок попран вопиющим образом, Чарльз пожалеет о приглашении.

На лестнице полумрак, отбивают секунды старые часы, горделиво танцует южанка. В правом крыле громкий неритмичный стук, будто кто-то еще гоняет стометровку. При всем кретинизме каблуков Ральф не надевал, да и понесся наверх. Тихий, достойный замок, полный счастливых людей. Мисс Ребекка Мэллори выбежала на площадку, уронила сумочку и не стала поднимать. Остановилась на верхней ступеньке, полоснула заплаканными глазами, каблук зацепился, сейчас споткнется…

– Осторожно!

Она не сможет, упадет… есть!.. Стой он чуть дальше, шагни Ребекка ниже, рухнула бы вслед за туфелькой. Какого черта тут понатыкали гвоздей? Платье у нее скользкое, плечи худые, ребра наружу. Похоже, диета принцессы уберегла их от переломов. Любопытно, долго бы добирался сюда врач из Рощи? Ребекка трепыхалась, не иначе, уже вообразила, как возрыдает Чарльз над ее свернутой шейкой. Эрик держал крепко, наказывая себя за глупость. Мысль не вмешиваться в тайны семейки богачей была и впрямь мудрой, кажется, возвращаться к ней поздно.

– Я обойдусь… – кулачок уперся ему в грудь. – Пустите!

– Ваше право, мисс, – ревность к неродной сестре не друга-не врага прелестна и замечательна в сериале про социальную Люси. На деле девушка пышет истерикой, но в отличие от выбрыков Ральфа у нее другая подоплека. Семье перекати-поле из Польши нечего делить, а в Грин Хилл поводов для дележки хоть отбавляй. – Я отведу вас к брату, при нем кидайтесь с лестниц…

– Мой брат? – она зло всхлипнула. – Ему безразлично! Он бы обрадовался…

– Бекки!

Восхитительная ночка: все бегают и орут, но Чарльз явно продул спринтерскую дистанцию.

– Эрик… что происходит?

На него жутко смотреть. Происходит то, что ты загибаешься, соломенное величество. Еле переставляешь ноги, и сказать тебе, где мне попадались настолько изможденные рожи?

– Моя туфля… да пустите же!

Эрик отстранился, позволив принцессе изображать Синдереллу. Дернулся от безмолвного «спасибо». Не стоит благодарности, Чарльз, и не смей наклоняться, иначе врача вызовут тебе.

– Бекки, останься, – профессор с туфлей и фальшиво-победительной гримасой – жалкое зрелище, – поедешь утром. Мы не все обсудили.

Девица фыркнула, словно и не рыдала. Сняла вторую туфлю и поплыла вниз – в грации ей не откажешь. Чарльз обернулся, добавил улыбке оптимизма:

– Провожу ее, а ты… Эрик, пожалуйста!

Трудно, да? Управлять кучей нитей, прикидываться, что не замечаешь – они безнадежно запутались, – и при этом сохранять мину медалиста и золотого мальчика. Южанка щурится высокомерно… куда тебе до сына? У тебя красота и податливость, у него – сила. А у меня ничего, кроме крошечного козыря, и, если пустить его в ход, сказочный замок развалится кубиками, и, быть может, Чарльз Ксавье перестанет царствовать и начнет жить.

ТВС
� Молитва Изкор – поминальная молитва в иудаизме. Читается четыре раза в году: в последний день Песаха, в Шавуот, в Йом Кипур и в Шмини Ацерет.


� В 1954 г. израильская военная разведка АМАН организовала в Египте операцию «Сусанна», после которой 13 агентов (египетских евреев) были схвачены. Двое покончили жизнь самоубийством, двое были повешены по приговору египетского суда, двое отпущены за недостатком улик, а остальные много лет просидели в тюрьме. 2 июля 1954 самодельная зажигательная бомба, спрятанная в коробке из-под мыльного порошка, взорвалось на Центральном почтамте в Александрии, никому не причинив вреда; 14 июля такие же взрывы прогремели в американских информационных центрах в Каире и в Александрии. Планировалось ещё 5 взрывов: в Александрии – в двух кинотеатрах, в Каире – в двух кинотеатрах и в камере хранения на Центральной железнодорожной станции.


Подробности тут: � HYPERLINK "http://www.vladimirlazaris.com/archives%5Cdelo.htm" ��http://www.vladimirlazaris.com/archives%5Cdelo.htm�.


� После войны банда Вернера Гладова терроризировала Восточный и Западный Берлин, свободно проникая через границы оккупационных зон. В 1950 году Гладов, которому не исполнилось и 20 лет, был осужден и казнен в ГДР; его фигура стала в преступном мире Германии легендарной.


� Мсье, ваша экспрессия не отгонит комаров, но привлечет прохожих. Соблаговолите замолчать (франц.).


� Мсье, я убит, простите меня… (франц.).


� БНД – от немецк.: Bundesnachrichtendienst, внешняя разведка Федеративной Германии.


� В коньцу ще споткалишьмы! – Ну, вот и встретились наконец! Польск.: W końcu się spotkaliśmy!


� Ты мэндо! – Гнида ты! Польск.: Ty mendo.


� При селении Ронсеваль в 778 году от Р.Х. войска императора франков Карла Великого потерпели сокрушительное поражение в битве с басками, союзниками арабов. На этом сюжете основана знаменитая средневековая поэма «Песнь о Роланде».


� «Хрустальная ночь» – первая массовая акция прямого физического насилия по отношению к евреям на территории Третьего рейха, прошедшая в ночь с 9 на 10 ноября 1938 года. Название получено из-за огромного количества разбитых погромщиками витрин.


� Айк – прозвище президента США от республиканцев Дуайта Эйзенхауэра.


� Освальд Мосли – аристократ, лидер английских фашистов.


� Туманная низина –  Foggy Bottom (англ.), bottom – (низ, низина; дно), район Вашингтона, где до переезда в Лэнгли находилась штаб-квартира ЦРУ.


� Бернская комбинация, плацдарм Запада в Европе – по устоявшейся традиции Аллену Даллесу, во время войны резиденту американской внешней разведки в Швейцарии, приписывали договоренность о быстрой и почти бескровной сдаче немцев на западном фронте, что, конечно, в дальнейшем привело к сохранению капиталистических демократий на этих территориях. Достоверно известно лишь о его участии в переговорах с командующим армией Северной Италии генералом Вольфом, результатом которых стала капитуляция войск вермахта на указанном направлении.


� Английская поговорка: алмаз бриллиант режет (this is diamond cutting diamond). Приблизительный аналог русского выражения: нашла коса на камень.


� Джеймс Абрахам Гарфилд – 20-й президент США (март-сентябрь 1881 года), полководец и активист республиканской партии, сторонник деятельных реформ. Был легко ранен Шарлем Гито, не сумевшим добиться места французского посла и позднее признанным психически неуравновешенным. Президент умер из-за неправильного лечения.


� Мамэ-лошн – внутреннее, жаргонное название идиша (букв.: «язык матери»).


� Нааман эс лихт (идиш: נעמען עס לייַכט) – угомонись, успокойся.


� Газацт (идиш: געזעצט) – замолкни (заткнись). Киш майн тахес (идиш: קוש מיין טאָכעס) – поцелуй меня в задницу. Ругательство, используемое как сокращенный вариант более сложного жаргонизма. Идиш зародился в качестве языка бедных жителей черты оседлости и содержит большое количество цветистых оборотов, давно потерявших свое первоначальное значение.





